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- DE - Wichtige Hinweise

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Montage und der ersten Benutzung auf-
merksam durch. Sie erhalten wichtige Hinweise fir lhre Sicherheit sowie den
Gebrauch und die Wartung dieses ~ KETTLER-Produktes. Bewahren Sie diese
Anleitung zur Information bzw. fir Wartungsarbeiten und Ersatzteilbestellungen
sorgfdltig auf.

Dieses KETTLER-Produkt wurde nach dem aktuellen Stand der Sicherheitsvorschriften konstru-
iert und unter einer stdndigen Qualitdtsiberwachung gefertigt. Die hieraus gewonnenen
Erkenntnisse lassen wir in unsere Entwicklung einflieBen. Aus diesem Grunde behalten wir uns
Anderungen in Technik und Design vor, um unseren Kunden immer eine optimale
Produkiqualitat bieten zu kénnen. Soﬁte es trotzdem Grund fir Beanstandungen geben, wen-
den Sie sich bitte an lhren Fachhéndler.

Zu lhrer Sicherheit

/I\ Die Benutzung ist nur durch eine (1) Person zuldssig. Tragen Sie dafiir Sorge, dass das
Kinderfahrzeug nur in einer gefahrenfreien Umgebung benutzt wird. Benutzen Sie das
Fahrzeug nicht in der Nahe von Abhdngen, Treppen, Straflen, Bahnanlagen,
Gewadssern, usw. (Gefahr von Unfdllen, Kippen, Stirzen, Verletzungen); bevorzugen Sie
sichere Bereiche wie befestigte, ebene Flachen. Achtung: bei Verwendung auf 6ffent-
lichen StraBen Gefahr von Unfallen und schweren Verletzungen! Bei der Benutzung ist
festes Schuhwerk zu tragen.

/\ACHTUNG! Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen.
/N\ACHTUNG! Mit Schutzausriistung zu benutzen. Nicht im StraBenverkehr zu verwenden.
/N\ACHTUNG! Bewahren Sie die nicht benutzten Deko-Aufkleber sorgsam auf und halten Sie

Kleinkinder davon fern. (verschluckbare Kleinteile). Gefahr des Erstickens!

&QCHTUIF‘;G! Halten Sie wahrend der Montage des Produktes Kinder fern (verschluckbare
einteile).

/\ACHTUNG! Der Benutzer muss seine Fahrweise immer den &rilichen Gegebenheiten
sowie seinen personlichen Fahigkeiten anpassen. Bei Ubertriebenen Kurvenfahrten mit
Uberhdhter Geschwindigkeit und eingeschlagener Lenkung kann Kippgefahr bestehen!

/NACHTUNG! Das Spielgerét darf nur durch Kinder benutzt werden, die ausreichende
motorische Fahigkeiten zur sicheren Handhabung des Spielgerdtes haben.

/\ACHTUNG! Dieses Spielgerdt hat keine Bremse.

B Dieses Spielgerdt ist ausschlieBlich fir den privaten Gebrauch bestimmt (keine gewerbli-
che oder &ffentliche Nutzung).

B Dieses Fahrzeug darf nur fir seinen bestimmungsgeméifien Zweck verwendet werden, d. h.
als Spielgerét fir die Benutzung durch eine ‘1 ) Person. Jegliche andere Verwendung ist unzu-
léssig und méglicherweise e%dhrlich Verletzungen, Unfélle, Stirze). Der Hersteller kann
nicht fir Schéd%n verantwortlich gemacht werden, die durch einen nicht bestimmungsgemd-
f3en Gebrauch verursacht wurden.

B Das Fahrzeug ist geeignet fir Kinder von 2 - 4 Jahren.

W Alle KETTLERKinderfahrzeuge entsprechen der EN 71-1/-3 (Europa-Norm ,Sicherheit von
Spielzeug”; max. Benutzergewicht: 50 kg). Durch unsachgeméfe Reparaturen und bauli-
clﬁ)e Veranderungen (Demontage von Originalteilen, Anbau von nicht zuldssigen Teilen,
efc.) kdnnen Gefahren fir den Benutzer entstehen.

B Beschadigte Bauteile kénnen die Sicherheit der Benutzer geféhrden und die Lebensdauer
des Fahrzeuges beeintréchtigen. Fihren Sie deshalb in kurzen Absténden, dem Betrieb
angemessen, regelméBig Kontrollen aller Bauteile auf mégliche Schéaden und lose
Verbindungen durch (Schrauben, Steckverbindungen, etc.).

B Tauschen Sie beschddigte/verschlissene Bauteile sofort aus und entziehen Sie das Gerét



bis zur Reparatur der Nutzung. Es kénnten sonst unvorhersehbare Schdaden/Gefahren
auftreten. Benutzen Sie im Bedarfsfall ausschlieBlich Original KETTLER-Ersatzteile!

B Durch unsachgemdafe Reparaturen und bauliche Veranderungen (Demontage von
Originalteilen, Anbau von nicht zulassigen Teilen, etc.) kénnen Gefahren fir den Benutzer
entstehen oder die Lebensdauer des Produktes beeintrachtigt werden.

B Bedenken Sie, dass bei der Benutzung von Schaukeln, Klettergeristen, Dreiradern u. 4.
immer die Gefahr eines Sturzes, eines Kippens usw. fir den Benutzer besteht.

W Verbinden Sie das Kinderfohrzeu}g nicht mit anderen Fahrzeugen, Sportgerdten oder sonstigen
Zugeinrichtungen, da das Kindertahrzeug ist nicht fir hdhere Geschwindigkeiten konzipiert ist.

B Beachten Sie, dass Kinder ihre eigenen Féhigkeiten und bestimmte (Gefahren-) Situationen
oftmals noch nicht richtig einschatzen kénnen. Bedenken Sie auch, daf3 es durch das
natirliche Spielbediirfnis und Temperament der Kinder zu unvorhersehbaren Situationen

ommen kann, die eine Verantwortung seitens des Herstellers ausschlief3en.

B Das Kinderfahrzeug ist ein unbeleuchtetes Spielgerdt. Die Benutzung im Dunklen ist
gefahrlich.

[ ] AchteIQl Si)e bei der Montage des Produktes auf die empfohlenen Drehmomentangaben (M
= xx Nm).

Zur Handhabung

B Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung des Gerdtes immer alle Schraub- und
Steckverbindungen sowie die jeweiligen Sicherungseinrichtungen auf ihren korrekten Sitz.

Unterweisen Sie Kinder im richtigen Umgang mit dem Fahrzeug und machen Sie sie auf
mégliche Gefahren aufmerksam.

Beachten Sie, dass sich bei Gerdten ohne Freilauf die Pedale auch mitdrehen, wenn das
Fahrzeug nur geschoben wird oder rollt.

Das Kinderfahrzeug verfigt nicht Gber eine sogenannte Feststellbremse. Sichern Sie daher
abgestellte Fahrzeuge gegen We?rollen. Lassen Sie Kinder, die das Gerdt noch nicht
alleine beherrschen, nicht unbeautsichtigt bei dem abgestellten Fahrzeug.

Bei Gerdten mit Verstellmdglichkeit passen Sie dieses bitte an die Kérpergrofie ihres Kindes an.
Transportieren Sie keine Gegensténde auf dem Fahrzeug.

Verwenden Sie zur Sauberung und Pflege umweltfreundliche, keinesfalls aggressive oder
atzende Mittel.

B Geben Sie vierteljhrlich einigen Tropfen Ol an die Lagerbuchsen des Lenkers und der Réder.

Montagehinweise
/NACHTUNG! Sorgen Sie fir eine gefahrenfreie Arbeitsumgebung, lassen Sie z. B. kein

Werkzeug umherliegen. Deponieren Sie z. B. Verpackungsmaterial so, dass keine
Gefahren davon ausgehen konnen. Bei Folien/Kunststofftiten fur Kinder Erstickungsgefahr!

B Stellen Sie sicher, dass erst mit dem Fahrzeug gespielt wird, nachdem die Montage ord-
nungsgemdf von einer erwachsenen Person durchgefihrt und kontrolliert worden ist.

B Die Montage muf3 sorgféltig und von einer erwachsenen Person durchgefihrt werden.
Sehen Sie sich diese Montageanleitung vor Beginn der eigentlichen Arbeit genau an.
Innerhalb der einzelnen Abbildungen ist die Montagefolge ggf. durch Buchstaben vorge-
Eeben. Halten Sie sich genau an die angegebenen Montageschritte, damit eine sichere

enutzung und Funktion gewdhrleistet ist.

B Beachten Sie, dass bei jeder Benutzung von Werkzeug und bei handwerklichen
Tatigkeiten immer eine mogliche Verletzungsgefahr besteht. Gehen Sie daher sorgfaltig
und umsichtig bei der Montage des Gerdtes vorl

B Bitte verschrauben Sie zundchst alle Teile lose und kontrollieren Sie deren richtigen Sitz.
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Drehen Sie die selbstsichernden Muttern bis zum spirbaren Widerstand zuerst mit der
Hand auf, anschlieBend ziehen Sie sie gegen den Widerstand (Klemmsicherung) mit
einem Schraubenschlissel gemdB der angegebenen Drehmomentangabe ~fest.
Kontrollieren Sie alle Schraubverbindungen nach dem Montageschritt auf Testen Sitz.
Achtung: wieder geldste Sicherheitsmuttern werden unbrauchbar (Zerstérung der
Klemmsicherung) und sind durch Neue zu ersetzen.

B Bei Montage von Kunststoffgriffen: Zur Montageerleichterung wérmen Sie die Lenkergriffe
in warmen Wasser an.

B Aus fertigungstechnischen Griinden behalten wir uns die Vormontage von Bauteilen (z.B.
Rohrstopfen) vor.

Ersatzteilbestellung Seite 88-89

Geben Sie bei ErsatzteilbestellunEen bitte die vollstandige Artikelnummer, die
Ersatzteilnummer, die bendtigte Stickzahl und die Seriennummer des Gerdtes (siehe
Handhabung) an.

Bestellbeispiel: Art-Nr. 0T04065-0000 / Ersatzteil-Nr. 68005100 / 1Stiick / Serien-Nr.:
Bewahren Sie die Originalverpackung des Gerdtes gut auf, damit sie spéter u. U. als
Transportverpackung verwendet werden kann.

Warenretouren sind nur nach Absprache und mit transportsicherer (Innen-) Verpackung,
méglichst im Originalkarton vorzunehmen.

Wichtig ist eine detaillierte Fehlerbeschreibung/Schadensmeldung!

Wichtig:  Zu  verschraubende  Ersatzteile  werden rundsatzlich  ohne
Verschraubungsmaterial berechnet und geliefert. Falls Bedart an entsprechendem
Verschraubungsmaterial besteht, ist dieses durch den Zusatz ,mit Verschraubungsmaterial”
bei der Ersatzteilbestellung anzugeben.

Entsorgungshinweis

KETTLER-Produkte sind recyclebar. Fihren Sie das Gerdt am Ende der Nutzungsdauer
einer sachgerechten Entsorgung zu (értliche Sammelstelle).

(® Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 @ +49 (0)2307 9742111

D-59174 Kamen +49 (0)2938 819-2004
www.kettler.de Mail: service.sport@kettler.net

(& KETTLER Austria GmbH

Ginzkeyplatz 10 B +43 662 620501 0
5020 Salzburg +43 662 620501 20
www.kettler.at Mail: office@kettler.at



-EN-  Assembly Instructions

Read these instructions carefully before assembling the product or using it for the
first time. They contain important information for your safety and for the correct use
and maintenance of this KETTLER product. Keep the instructions in a safe place for
information or for ordering spare parts.

This KETTLER product has been designed in accordance with the latest standards of safety and
subjected to constant quality monitoring. The data gained from this quality process is then
incorporated in the development of our products. For this reason, we reserve the right to make
changes in design and technology in order to offer our customers products of the highest stan-
dard of quality at all times. In spite of this, should you have any ground for complaint, plea-
se contact your KETTLER dealer.

For your safety

/\ltis only permitted for use for one (1) person. Therefore please ensure that the children's vehi-
cle is only used in a dangerfree environment. Do not use the vehicle near hillsides, steps,
streets, railway systems, strefches of water, etc. (danger of accidents, toppling over, falling,
injuries); choose safe areas such as secure, even surfaces. Warning: danger of accidents and
severe injuries when used on public streets. Sturdy shoes must be worn during use.

/\WARNING! Warning. To be used under the direct supervision of an adult.
/\WARNING! Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic.

/\\ WARNING! Keep carefully the Deko stickers not used and keep litile children away from
them. ATTENTION: Small parts are swallowable. Danger of suffocation!

/\WARNING! While assembly of the product keep off children’s reach (Choking hazard -
contains small parts).

/\WARNING! the user must always adapt his/her way of driving to local conditions as well
as his/her personal ability. There is danger of falling over at exaggerated bends at high
speed and when turning the steering wheel.

/\WARNING! the toy must only be used by children who have sufficient motor abilities for

safe use of the toy.
/\WARNING! this toy has no breaks.

B This toy is designed only for private use (no commercial or public use).

B This vehicle is only to be used for its intended purposes, that is to say, as a toy for the use of
one (1) person. Any other use is not permitted and is possibly dangerous (injuries, accidents,
falling over). The manufacturer cannot be held responsible ?;r damages which were caused
by unintended use.

B This product is suitable for children starting from an age of 2-4 years.

B This child’s wheeled toy conforms to the stipulated safety regulations European standard
EN EN 71-1/-3 (,Safety regulations for childrens toys”; max. weight of user: 50 kg).
Incorrect repairs or alterations (removal of original parts or addition of other parts etc.)
may be a source of danger to the user.

B Damaged parts may endanger the user and shorten the life span of the product. Please
check all parts regularly, in short intervals according to use, for possible damages and
loose connections (screws, plug-in connections).

B Damaged or worn parts must be replaced straight away and the vehicle must be with-
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drawn from use until repaired. If required please only use original KETTLER spare parts.

Improper repairs and structural alterations (disassembly of original parts, fitting of not
permitted parts, efc.) may cause danger for the user or affect the life span of the product.
Please bear in mind that there is always a danger of children injuring themselves (falling
off, tipping over efc.) whilst using swings, climbing frames, tricycles or similar equipment.
Do not connect this toy to any other product; because this child’s wheeled toy has not been
designed for higher speeds.

Please bear in mind that children are very often not able to judge their own capabilities
and certain (dangerous) situations. Also consider that a natural urge to play plus their tem-
perament may lead children into unforeseen situations for which the manufacturer cannot
be held responsible.

This wheeled toy does not have lights. It is dangerous to use it in the dark.

When mounting the product please take the recommended torque information into
account (M = xx Nm).

Handling

Before use always check that all screws and plug-in connections and respective safety
devices fit correctly.

Instruct children in the correct use of the product, and draw their attention to possible dan-
gers.

Please note that Eedcls on any wheeled toy without freewheeling appliance will turn even
if the product is being pushed or is coasting.

This wheeled toy does not have a so-called parking brake. Therefore secure the vehicle
against rolling away. Do not leave children, who are not old enough to use the wheeled
toy, unattended on a product.

If this product can be adjusted please adapt it to your child’s height.
Do not transport anything on this product.

Never use corrosive or abrasive substances to clean the toy. Never use substances which
may cause pollution of the environment.

Lubricate the bearing sleeves of the wheels and the handlebars with a few drops of oil
every two or three months.

Assembly of the toy vehicle
/\CAUTION! Ensure that your working area is free of possible sources of danger, for exam-

ple don’t leave any tools lying around. Always dispose packaging material in such a way
that it may not cause any danger. There is always a risk of suffocation if children play
with plastic bags!

Please ensure that the vehicle will only be used for playing when assembly has been car-
ried out correctly, and checked, by an adult.

The toy vehicle must be assembled carefully by an adult person. Study the assembly
instructions carefully before beginning work. Assemble the vehicle in the exact sequence
shown by the letters in the diagrams. This is essential for the safe function and use of the
toy vehicle.



Please note that there is always a danger of injury when working with tools or doing
manual work. Therefore please be careful when assembling this machine.

Bolt all the parts together loosely at first, and check that they have been assembled cor-
rectly. Tighten the locknuts by hand until resistance is felt, then use spanner to finally tigh-
ten nuts completely against resistance (locking device). Then check that all screw connec-
tions have been tightened firmly. Attention: once locknuts have been unscrewed they no
longer function correctly (the locking device is destroyed), and must be replaced.

When assembling plastic grips: The grips can be pushed onto the handlebars more easily
if they are first soaked in warm water.

For technical reasons, we reserve the right to carry out preliminary assembly work (e.g.
addition of tubing plugs).

List of spare parts page 88-89

When ordering spare parts, always state the full article number, spare-partnumber, the
quantity required and the S/N of the product (see handling).

Example order: Art. no. 0T04065-0000 / spare-part no. 68005100 / 1 pieces / S/N
Please keep original packaging of this article, so that it may be used for transport at a later
date, if necessary.

Goods may only be returned after prior arrangement and in (internal) packaging, which
is safe for transportation, in the original box if possible.

It is important to provide a detailed defect description / damage reportl

Important: spare part prices do not include fastening material; if fastening material (bolts,
nuts, washers etc.) is required, this should be clearly stated on the order by adding the
words ,with fastening material”.

Waste Disposal

KETTLER products are recyclable. At the end of its useful life please dispose of this article
correctly and safely (local refuse sites).

KETTLER GB Ltd.

Kettler House, Merse Road

North Moons Moat

Redditch, Worcestershire B98 9HL

B +44 1527 591901 +44 1527 62423

www.kettler.co.uk Mail: sales@kettler.co.uk

KETTLER International Inc.

1355 Llondon Bridge Road & +1 888 253 8853
Virginia Beach, VA 23453 +1 888 222 9333

www.kettlerusa.com



-FR - Instructions de montage

Veuillez lire attentivement ces instructions avant le montage et la premiére utilisa-
tion. Vous y trouverez des indications importantes pour votre sécurité, ainsi que
pour l'utilisation et la maintenance de ce produit KETTLER. Conservez soigneuse-
ment ces instructions pour votre information et/ou pour les fravaux de maintenan-
ce ou les commandes de piéces de rechange.

Ce produit KETTLER a été congue conformément & I'état actuel des prescriptions de sécurité et
fabriquée sous une surveillance constante de la qualité. Les connaissances acquises dans ce con-
texte sont utilisées lors de notre travail de développement. Pour cette raison, nous nous réservons
le droit de procéder & des modifications de la technique et de la stylique, afin de pouvoir tou-
jours proposer a nos clients des produits de qualité optimale. Au cas ol vous auriez malgré tout
une raison de faire des réclamations, veuillez vous adresser & votre vendeur spécialisé.

/N L'utilisation n'est autorisée que pour une (1) personne. Veillez & ce que le véhicule pour
enfant ne soit utilisé que dans un environnement ne présentant aucun danger. N'utilisez
pas le véhicule & proximité de pentes, d'escaliers, de routes, de voies de chemin de fer,

e cours d’eau, efc. (risque d'accidents, de culbutes, de chutes, de blessures); accordez
la préférence a des zones sires telles que des surfaces planes consolidées. Attention :
en cas d'utilisation sur des voies publiques, danger d'accidents et de graves blessures |
Lors de I'utilisation, portez de bonnes chaussures.

/\ATTENTION ! A utiliser sous la surveillance rapprochée d’un adulte.

&ATIEFNTION 11l convient de porter un équipement de protection. Ne pas utiliser sur la voie
publique.

/\ATTENTION ! Conservez so’%peusement les autocollants Deko non utilisés tout en les tenant
éloignés des petits enfants. ATTENTION: Petites piéces avalables. Danger d'asphyxie.

/N\ATTENTION ! Pendant le montage du produit, maintenir les enfants & I'écart (petites pié-
ces risquant d'étre avalées).

/\ATTENTION ! I'utilisateur doit toujours adapter son mode de conduite aux données loca-
les ainsi qu'a ses capacités personnelles. Dans le cas de déplacement exagéré & vitesse
excessive dans des virages et la direction étant braquée, il existe un risque de basculer |

/N\ATTENTION ! le jouet ne doit &tre utilisé que par des enfants disposant de capacités motri-
ces suffisantes pour la manipulation sire du jouet.

/\ATTENTION ! ce jouet n'a pas de frein.
B L'utilisation n'est autorisée que dans le domaine privé (ne pas d'utilisation commercielle ou public).

B N'utilisez ce véhicule que dans le but pour lequel il a été construit, c’est-a-dire en tant que
jouet dont Iutilisation est prévue pour une (1) personne Toute autre utilisation est inadmissi-
L|e et éventuellement dangereuse (blessures, accidents, chutes). Le fabricant ne peut étre
rendu responsable de dommages occasionnés par une utilisation non conforme a la finalité.

B Le produit est fait pour les enfants & partir d'un dge de 2-4 ans.

B Tous les véhicules de KETTLER conforment & la norme EN 71-1/-3 (Norme européenne de
la sécuritée des jouets; article n'est pas approprié d des personnes pesant plus de 50 kg.).
Des réparations mal faites et des modifications de la consfruction (démontage de piéces
originales etc.) peuvent présenter des dangers pour I'utilisateur.

B Des éléments de construction endommagés peuvent mettre en danger la sécurité des utili-
sateurs et nuire a la durabilité du véhicule. Vérifiez régulierement et & de courts interval-
les, en fonction de I'utilisation, si tous les éléments de construction sont en bon état et si
certains assemblages ne sont pas desserrés (vis, cavaliers, efc.)

B Tout élément de construction endommagé ou usé doit étre immédiatement remplacé. Le

véhicule doit alors étre retiré de la circulation jusqu’a sa remise en état. En cas de beso-
in, veillez & n'utiliser que des piéces de rechange d’origine de la société KETTLER.



B Toute réparation incorrecte ou modification de construction (démontage de piéces d’ori-
gine, construction de piéces non autorisées, efc.) peut mettre en danger la sécurité de |'u-
filisateur et nuire & la durabilité du véhicule.

B Veuillez considérer que I'utilisation de balances et jeux d'escalade, de tricycles, repré-
sente foujours un risque de chute, de renversement pour les utilisateurs.

B N'aftachez pas le véhicule pour enfant & un autre véhicule, & un appareil de sport ou & tout
autre dispositif de tirage. Le véhicule pour enfant nest pas congu pour une grande vitesse.

B Veuillez considérer que les enfants souvent surestiment leurs capacités et ne sont pas en
mesure de reconnaitre les situations dangereuses. Suite & un besoin naturel de jouer et du
fait du tempérament des enfants, des situations imprévisibles peuvent se produire, qui
excluent la responsabilité du fabricant.

B Le véhicule pour enfant est un jouet sans éclairage. Son utilisation dans |"obscurité est dan-
gereuse.

B lors du montage du produit, veillez aux indications relatives au moment de couple cons-
eillé (M = xx Nm).

.

Maniement

B Avant chaque utilisation, vérifiez que les raccords & vis et cavaliers ainsi que les disposi-
tifs de sécurité correspondants sont en bonne position.

B Veuillez expliquer aux enfants comment utiliser le véhicule et les informer des risques possibles.

B Veuillez considérer que pour les appareils sans roue libre, les pédales tournent aussi lors-
que |'appareil est poussé ou lorsqu’il roule.

B Le véhicule pour enfant n’est pas équipé de frein de stationnement. Assurez-vous que I'ap-
pareil en stationnement ne risque pas de rouler. Ne laissez pas un enfant qui ne mairi-
se pas encore le véhicule sans surveillance sur le véhicule en stationnement.

B Pour les modéles & hauteur variable, veuillez ajuster le véhicule & la taille de votre enfant.

B N'utilisez pas le véhicule pour transporter des objets.

B Pour le nettoyage et I'entretien de la troftinette, utilisez des produits respectueux de I'en-
vironnement, en aucun cas des produits corrosifs ou caustiques.

B Mettez quelques gouttes d'huile sur les coussinets du guidon et des roues tous les trois mois.

Instructions de montage
/N\ATTENTION ! Assurez que la zone de travail ne présente aucun risque. Ne laissez pas

trainer par exemple des outils et rangez p. ex. le matériau d'emballage de maniére a ce
qu'il ne constitue pas de dangers. Des feuilles / sacs plastiques présentent un risque d'é-
touffement pour les enfants!

Avant la mise en circulation du véhicule, assurez-vous si I'assemblage a été exécuté cor-
rectement et contrélé par un adulte.

Le montage doit étre effectué avec soin par une personne adulte. Consultez attentivement
ces instructions de montage avant de commencer les travaux de montage proprement dits.
Les différentes étapes sont également expliquées par des symboles sur les illustrations suc-
cessives. Respectez exactement les étapes de montage indiquées, afin qu’une utilisation
et un fonctionnement sirs de la trottinette soient assurés.

N'oubliez pas que toute utilisation d'outils et toute activité artisanale présente foujours des
rislques de blessure. Travaillez avec soin et soyez prudents lors du montage de 'appar-
eill

D'abord, assemblez toutes les parties sans serrer les vis et contrélez leur bonne mise en
place. Serrez & la main les écrous indesserrables jusqu'a perception de la résistance.

9



Ensuite, serrezles & fond contre la résistance (sireté de serrcge' a I'aide d'une clé. Aprés
cet étape de montage, contrélez le serrage de tous les assemblages & vis. Attention: des
écrous de sireté desserrés ne peuvent pas étre réutilisés (destruction de la sireté de ser-
rage) et sont & remplacer.

Pour faciliter le montage, chauffer les les poignées du guidon dans de I'eau chaude.

Nous nous réservons le droit de monter certains composants (tels que les bouchons des
tubes), et ce, pour des raisons techniques.

Liste des piéces de rechange page 88-89

En cas de commande de piéces de rechange, nous vous prions de mentionner la référen-
ce article, le numéro de piéce de rechange, la quantité demandée et le numéro de série
de I'appareil (voir mode d’emploi).

Exemple de commande: no. d'art.0T04065-0000 / no. de piéce de rechange
68005100 / 1piéces / no. de contrdle/no. de série .................... Conservez |'em-
ballage d’origine du produit afin de pouvoir I'utiliser ultérieurement comme emballage de
transport.

Il ne faut effectuer des retours de marchandises qu’aprés accord préalable et dans un
emballage (intérieur) sir pour le transport, si possible dans son carton original.

Il est important d’établir une description de défaut détaillée / déclaration de dommages !

Important: les piéces de rechange visser sont foujours facturées et livrées sans matériel de
vissage. Si vous avez besoin du matériel de vissage correspondant, ceci doit étre indiqué
par le supplément ,avec matériel de vissage” lors de la commande des piéces de rechange.
Remarque relative a la gestion des déchets

Les produits KETTLER sont recyclables. A la fin de sa durée d'utilisation, remettez I'appar-
eil a un centre de gestion de déchets correct (collecte locale).

C® KETTLER France

5, Rue du Chéteau
Lutzelhouse & +33 388475580
F-67133 Schirmeck Cédex +33 388 473 283

www.kettler.fr Mail: comm@kettlerfrance.fr

KETTLER Benelux BV

Indumastraat 18
5753 RJ Deurne

www.kettler.be
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-NL-  Belangrijke aanwijzingen

Lees deze handleiding vé6r montage en véér het eerste gebruik zorgvuldig door.
U krijgt waardevolle adviezen voor uw veiligheid alsmede voor het gebruik en het
onderhoud van dit KETTLER product. Bewaar deze handleiding voor informatie,
onderhoudswerkzaamheden en voor het bestellen van onderdelen

Dit KETTLER product werd volgens de laatste veiligheidseisen geconstrueerd en wordt voort-
durend op kwaliteit gecontroleerd. De hieruit opgedane ervaringen komen de ontwikkeling
van onze producten ten goede. Om deze reden behouden wij ons het recht voor wijzigingen
in techniek of design aan te brengen, om onze klanten voortdurend een optimale product-
kwaliteit te kunnen bieden. Mocht u desondanks klachten hebben, dan gelieve u zich tot uw
vakhandelaar te wenden.

Voor uw veiligheid

/\Er is alleen gebruik door één (1) persoon toegestaan. Zorg ervoor dat het kindervoertuig
enkel in een gevaarvrije omgeving gebruikt wordt. Gebruik het voertuig niet in de omge-
ving van hellingen, trappen, straten, sporen, waterplassen enz. (gevaar voor ongevallen,
kantelen, valpartijen, verwondingen); geef de voorkeur aan veilige zones zoals bevestig-
de, effen opperviakken. Opgelet: bij gebruik op de openbare weg gevaar voor ongeval-
len en zware letsels! Bij het gebruik moet vastzittend schoeisel gedragen worden.

/\Waarschuwing. n onder toezicht van een volwassene.

@Waorschuwing. Draag beschermingsmiddelen. Niet in het verkeer gebruiken.
Alleen gebruike

/\\ OPGELET! Bewaar de niet gebruikt decostickers zorgvuldig en houd ze vit de buurt van
kleine kinderen.LET OP: kleine delen die ingeslikt kunnen worden. Verstikkingsgevaar!"

/\OPGELET! Houd ti{dens de montage van het product kinderen uit de buurt (de kleine delen

kunnen makkelijk ingeslikt worden).

/\OPGELET! de gebruiker moet ziin rijstiil steeds aanpassen aan de plaatselijke omstan-
digheden alsook zijn persoonlijke vaardigheden. Bij het overdreven nemen van bochten
met te hoge snelheid en gedraaid stuurwiel kan gevaar voor omkantelen bestaan!

/1\ OPGELET! het jJeeltUig mag enkel door kinderen gebruikt worden die voldoende motori-

sche vaardigheden hebben voor het veilig hanteren van het speeltuig.
/\ OPGELET! dit speeltuig heeft geen rem.

B Dit speelgoed is vitsluitend ontworpen voor privé gebruik (niet voor commercieel of open-
baar gebruik).

B Dit voertuig mag enkel voor zijn beoogd doeleinde gebruikt worden, d.w.z. als speeltuig
voor gebruik door één (1) persoon. Elk ander gebruik is niet toegestaan en mogelijker-
wijze gevaarlijk (verwondingen, ongevallen, valpartijen). De fabrikant kan niet verant-
woordelli]k gemaakt worden voor sciade die door een niet beoogd gebruik wordt ver-
oorzaakt.

B Het product is geschikt voor kinderen aanvang van een leeftijd van 2-4 jaar.

B Alle KETTLER kindervoertuigen voldoen aan de EN 71-1/-3 (europa-norm “veiligheid van
speelgoed”; product is niet geschikt voor personen die zwaarder zijn dan 50 kg). Niet
correct vitgevoerde reparaties en wijzigingen (demontage van originele onderdelen, mon-
tage van niet toegestane onderdelen etc.) kunnen gevaar voor het kind opleveren.
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Beschadigde onderdelen kunnen de veiligheid van de gebruiker in gevaar brengen en de
levensduur van het voertuig beinvioeden. Controleer daarom in korte intervallen, al naar
gelang het gebruik, regelmatig alle onderdelen op mogelijke schade en losse verbindin-
gen (schroeven, steekverbindingen, etc.).

Beschadigde of versleten onderdelen dienen direct vervangen te worden, gebruik het voer-
tuig niet totdat de reparatie doorgevoerd is. Er kunnen anders onvoorziene schades /
gevaren ontstaan. Gebruik indien nodig uitsluitend originele KETTLER-onderdelen!

Door ondeskundige reparaties en bouwtechnische wijzigingen (demontoge van originele
onderdelen, aanbouw van niet geoorloofde delen, etc.) kan gevaar voor de gebruiker ont-
staan of de levensduur van het product beinvloed worden.

Bedenk dat bij het gebruik van schommels, klimrekken, driewielers e.d. voor de gebruiker
altijd het gevaar van vallen, omslaan e.d. aanwezig is.

Verbind het kindervoertuig niet met een ander voertuig, sportapparaat of andere trek-
voorzieningen; het kindervoertuig is niet voor grotere snelheden ontworpen.

Denk eraan, dat kinderen hun eigen vaardigheden en bepaalde (gevaarlijke) situaties
vaak niet goed kunnen inschatten. Bedenk ook, dat ze door hun natuurlijke speelsheid en
temperament in situaties terecht kunnen komen die niet te voorzien waren en die buiten de
verantwoording van de fabrikant vallen.

Het kindervoertuig is een onverlicht speeltoestel. Gebruik in het donker is gevaarlijk.
Let bij de montage van het product op de aanbevolen draaimomentinformatie (M = xx

NM).

ebruik

Controleer voor elk gebruik van het apparaat altijd alle schroef- en steekverbindingen als-
mede de desbetreffende veiligheidsvoorzieningen op een correcte bevestiging.

Leer kinderen het voertuig juist te gebruiken en wijs ze op mogelijke gevaren.

Let erop, dat bij voertuigen zonder vrijloop de pedalen ook meedraaien als het apparaat
geduwd of gerold wordt.

Het kindervoertuig beschikt niet over een zogenaamde opbergrem. Zeker daarom de
opgeboren voertuigen tegen wegrollen. Laat kinderen, die het apparaat nog niet alleen
beheersen, niet zonder toezicht op een stilstaand voertuig.

Pas toestellen met verstelmogelijkheden a.u.b aan de lichaamslengte van uw kind aan.
Transporteer geen voorwerpen met het voertuig.

Gebruik voor het schoonmaken en het onderhoud milieuvriendelijke, in geen geval agres-
sieve of bijfende middelen.

Smeer elke drie maanden de lagers van de wielen en het stuur met enige druppels olie.

Montage
/N\OPGELET! Zorg voor een gevarenvrije werkomgeving, laat bijvoorbeeld geen gereed-
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schap slingeren. Deg)oneer bijv. verpakkingsmateriaal zo, dat geen gevaren daaruit voort
kunnen komen. Bij folies/plastic zakken bestaat verstikkingsgevaar!

Vergewis u ervan dat er pas met het voertuig gespeeld wordt, nadat de montage naar
behoren door een volwassen persoon uvitgevoerd en gecontroleerd is.



B De montage dient zorgvuldig door een volwassene te worden uitgevoerd. Lees voor mon-
tage eerst de handleiding zorgvuldig door. Bij de afbeeldingen is de montagevolgorde
soms door letters aangegeven. Houdt u exact aan de montage-instructies, zodat een vei-
lig gebruik en een goed functioneren gewaarborgd is.

B let erop dat bij elk gebruik van gereedschap en bij handenarbeid er altijd kans op bles-
sure is. Werk daarom zorgvuldig en voorzichtig bij het monteren van het apparaat!

B Schroef eerst alle onderdelen losjes vast en controleer of ze op de juist plek zitten. Draai
de borgmoeren met de hand vast tot u weerstand voelt, vervolgens schroeft u ze met een
sleutel tegen de weerstand in (klemborg) goed vast. Controleer na elke montagestap of
de schroefverbindingen goed vast zitten. Pas op: borgmoeren die weer los zijn gegaan
zijn onbruikbaar (de klemborg is vernield) en moet door een nieuwe vervangen worden.

W Bij montage van handvatten: Leg, om de montage te vergemakkelijken, de handvatten in
warm water.

B Om productietechnische redenen behouden wij ons het recht voor sommige delen (bij-
voorbeeld buisstoppen) véér te monteren.

Onderdelenbestelling bladzijde 88-89

Vermeld bij de onderdelenbestellingen a.u.b. het volledige artikelnummer, het onderdeel-
nummer, het benodigde aantal en het serienummer van het apparaat (zie gebruik).

Bestelvoorbeeld: artikelnr. 0T04065-0000 / onderdeelnr. 68005100/ 1 stucks / serie-
NUMMET .....coeennnennn. Bewaar de originele verpakking, zodat u deze later indien nodig
als transportverpakking kunt gebruiken.

Retourgoederen mogen uitsluitend na afsprack opgestuurd worden in een voor transport
deugdelijke (binnen) verpakking. Bij voorkeur de originele doos.

Stuur een goede, gedetailleerde beschrijving van de fout / schade meel!

Belangrijk: Vast te schroeven onderdelen worden in principe zonder schroefmateriaal
berekend en geleverd. Indien er behoefte aan dit schroefmaterial bestaat, dan kan dit
door de toevoeging ,met schroefmateriaal” bij de bestelling worden vermeld.

Verwijderingsaanwijzing

KETTLER producten zijn recyclebaar. Breng het apparaat aan het einde van de gebruiks-
duur naar en vaekkundig verzamelpunt voor recycling.

D KETTLER Benelux BV

Indumastraat 18 @ +31 493 310345

NL-5753 R) Deurne +31 493 310739
www.kettler.nl Mail: info@kettler.nl
www.kettler.be



-£s- Instrucciones para el montaje

Por favor, léa este manual detenidamente antes de iniciar el montaje y antes del
primer uso. Este manual contiene avisos importantes relacionados con su seguri-
dad asi como instrucciones para la aplicacién y el mantenimiento de este produc-
to de KETTLER. Mantenga este manual a su alcance, para su propia informacién,
para los trabajos de mantenimiento y para los pedidos de recambios.

Este producto de KETTLER ha sido construido conforme al Gltimo nivel de las normas de segu-
ridad y bajo un permanente control de calidad. Los conocimientos adquiridos fueron apro-
vechados para nuestro desarrollo. Por lo expuesto, no reservamos el derecho de efectuar
modificaciones técnicas y constructivas a fin de poder ofrecer a nuestros clientes un produc-
to de 6ptima calidad. Si a pesar de ello existen motivos de reclamacién, dirijase por favor
a su proveedor.

Seguridad

/N\Uso permitido solo para una (1) persona. Encérguese de que el aparato se utilice Gnica-
mente en zonas libres de peligro. No usar el vehiculo cerca de pendientes, escaleras,
calles, vias, corrientes de agua, etc. (peligro de accidente, caidas, vuelcos, lesiones); ase-
girese de que se utilice en zonas seguras, como superficies planas. Atencién: en caso de
usarse al aire libre existe peligro de accidente y de lesiones graves. Utilizar calzado cerra-
do cuando se vaya a utilizar.
/\ Advertencia. Utilicese bajo la vigilancia directa de un adulto.
/\Advertencia. Utilizar equipo de proteccion. No utilizar en lugares con tréfico.
/\\ jATENCION! Guarde cuidadosamente los adhesivos Deko no utilizados, mantenéndolos
alejados de los nifios de corta edad. ATENCION: Los elementos pequefios son suscepti-
bles de ser tragados. Peligro de asfixia.
/I\ATENCION! Durante el montaje del producto mantener alejados a nifios (contiene pie-
zas pequefias que se pueden tragar)
/\GATENCION! el usuario siempre debe adaptar su forma de conducir a las condiciones
del lugar, asi como a sus habilidades personales. Puede existir peligro de vuelco si se
toman curvas pronunciadas con exceso de velocidad y la direccién girada.

@iATENCléN! el aparato de juego solo debe ser utilizado por nifios que tengan capaci-
dades motoras suficientes para un manejo seguro del mismo.

@iATENCION! este aparato no tiene frenos.

B Este aparato de juego sélo estd concebido para el uso privado (el uso comercial o pibli-
co esta prohibido).

B Este vehiculo debe utilizarse solo para su finalidad prescrita, es decir, como aparato de juego
para el uso de una (1) sola persona. Cualquier otro uso esté prohibido y podria resultar peli-
groso (lesiones, accidentes, caidas). El fabricante no se haré responsable por los dafios cau-
sados como consecuencia de un uso que no sea el prescrito.

El producto estd destinado para nifios de 2-4 afios y mas.

Todos los vehiculos para nifios de la marca KETTLER cumplen la norma europea EN 71-
1/-3 ("Seguridad de los juguetes”; articulo no es apropiada para personas con un peso
corporal de mas de 50 kg).

B Las piezas estropeadas del aparato podrén poner en peligro al usuario y afectar al tiem-
po de vida del vehiculo. Controle todas las piezas en plazos cortos, segin el uso, y con
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regularidad compruebe si hay dafios o conexiones sueltas (tornillos, conexiones tipo
macho y hembra etc.)

Las piezas estropeadas o desgastadas se deben cambiar inmediatamente y el vehiculo
no se debe usar hasta que sea reparado. En el caso de necesidad sélo use piezas de
recambio originales de la marca KETTLER.

Las reparaciones inadecuadas o modificaciones estructurales (desmontaje de piezas ori-
ginales, montaje de piezas no autorizadas etc.) podrian provocar peligro para el usua-
rio o afectar el tiempo de vida del producto.

Tome en consideracién que siempre existe el peligro de caer, bascular efc. usando colum-
pios, andamios, friciclos efc.

No conexione el vehiculo para nifios con otros vehiculos, aparatos de deporte u otros
tractores; el vehiculo para nifios no estd concebido para alcanzar altas velocidades.

Tome en cuenta que muchas veces los nifios todavia no pueden valorar debidamente sus
capacidades y ciertas situaciones (peligrosas). Observe también que el deseo natural de
jugar y el temperamento de los nifios pueden provocar situaciones imprevisibles que
excluyan una responsabilidad por parte del productor.

El vehiculo para nifios es un aparato de juego sin alumbrado. El uso de noche es peli-
groso.

A la hora de montar el producto, tenga en cuenta los valores del par de apriete reco-
mendados (M= xx Nm).

Manejo

Antes de usar el aparato asegirese siempre de que todas las conexiones de tornillo y de
tipo macho y hembra y todas las instalaciones de seguridad estén puestas correctamente.

Ensefie a los nifios el uso correcto del vehiculo y hagales observar eventuales peligros.

Observe que en el caso de aparatos sin rueda libre los pedales también circulan si sélo
se empuja o hace rodar el vehiculo.

El vehiculo para nifios no dispone de un asi llamado freno de detencién. Por este motivo
hay que fijar el vehiculo depositado para que no ruede. No deje a los nifios que toda-
via no saben manejar al aparato en el vehiculo sin vigilancia.

En el caso de que el aparato disponga de una posibilidad de ajuste hay que adaptarlo
a la altura del nifio.

No transporte objetos con el vehiculo.

Para la limpieza del producto, utilice exclusivamente productos respetuosos con el medio
ambiente. No utilice en ningdn caso productos corrosivos o cdusticos.

Aplique cada tres meses unas gotas de aceite en los cojinetes de la direccion y de las
ruedas

Instrucciones de montaje
/\FATENCION! Asegirese de que la zona de trabajo esté libre de riesgos. Guarde las

erramientas en su sitio y deseche el material de embalaje de manera que no pueda
representar un riesgo. jlas léminas y las bolsas de plastico pueden asfixiar a un nifo!

Asegirese de que no se juegue con el vehiculo antes de que una persona adulta haya
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efectuado y controlado adecuadamente el montaje.

B El montaje debe ser cuidadosamente llevado a cabo por una persona adulta. Lea dete-
nidamente las presentes instrucciones antes de comenzar con los trabajos de montaje pro-
piamente dichos. El orden de los pasos a seguir se explica mediante letras en las dife-
rentes ilustraciones. Respete exactamente las etapas de montaje indicadas. Sélo asi que-
daré asegurada la utilizacién y el funcionamiento correcto del aparato.

B Recuerde que todo trabajo artesanal con herramientas comporta siempre la posibilidad
de sufrir heridas. {Trabaje con cuidado y prudencia durante el montaje del aparatol

B Primero, ensamble todas las piezas sin apretar los tornillos y controle si estan correcta-
mente colocadas. Apriete primero las tuercas a mano hasta que ofrezcan cierta resisten-
cia. Una vez terminada esta etapa del montaje, apriete los tornillos a fondo contra la
resistencia (dispositivo de seguridad contra el aflojamiento) mediante una llave. A conti-
nuacién, controle todas las conexiones atornilladas. Atencién: una vez se hayan aflojo-
do las tuercas de seguridad, éstas no podran volver a ser utilizadas (el dispositivo de
seguridad contra el aflojamiento ha sido destruido). Reemplacelas por tuercas nuevas.

B Para simplificar el montaje calentar los pufios de manillar en agua caliente.

B Por razones técnicas, nos reservamos el derecho a efectuar el premontaje de ciertos com-
ponentes (p. ej. tapas para los tubos).

Lista de repuestos pagina 88-89

Indicar con los pedidos de piezas de repuesto el nimero completo del articulo, el nimero de
la pieza de repuesto, las unidades solicitadas y el nimero de serie del aparato (ver manejo)
Ejemplo de como efectuar un pedido: Art.N°. 0T04065-0000 /Recambio N°. 68005100
/ 1piezas /N° de control /N°de serie .................... Guarde bien el embalaje original del
aparato para usarlo mds tarde como embalaje de transporte en el caso dado.

Las devoluciones de mercancia solamente son posibles previo acuerdo y con embalaje
(interior) apto y seguro para el transporte, en lo posible en la caja original.

Importante: jDescripcién detallada del error / aviso de dafios!

Nota importante: Los recambios que deben ser atornillados se entregan y se cargan a
cuenta generalmente sin el material de atornilladura. En caso de necesitar el correspon-
diente material de atornilladura, ello debe ser indicado en el pedido afiadiendo “con
material de atornilladura”.

Informaciones para la evacuacion

Los productos de KETTLER son riciclables. Cuando se termina la vida 0til de un aparato o
una mdquina, entréguelos a una empresa local de eliminacién de residuos para su reci-
claje.

http:/ /www.kettler.de



Instruzioni di montaggio

Leggete le presenti istruzioni prima del montaggio e del primo utilizzo. Vi trovere-
te importanti avvertenze relative alla Vostra sicurezza nonché all’impiego ed alla
manutenzione de questo prodotto KETTLER. Conservate le presenti istruzioni a tito-
lo informativo ovvero per lavori di manutenzione o per l'ordinazione di parti di
ricambio.

Questo prodotto KETTLER & stato costruito secondo lo stato attuale delle prescrizioni di sicu-
rezza in osservanza di una continua sorveglianza della qualitd. Facciamo influire nella
nostra produzione le cognizioni ricavate in questo ambito. Per questo motivo ci riserviamo di
apportare modifiche tecniche e di design per essere in grado di offrire ai nostri clienti sem-
pre una qualitd ottimale del prodotto. Qualora dovessero presentarsi circostanze che diano
adito a reclami, vi preghiamo di rivolgervi al vostro concessionario.

Sicurezza

/I\ Limpiego & consentito per una (1) persona. Assicurarsi che la vettura per bambini venga
utilizzata solo in un ambiente privo di pericoli. Non utilizzare la vettura in prossimita di
declivi, scale, strade, impianti ferroviari, corsi d'acqua ecc. (pericolo di incicﬁenti, di ribal-
tamento, di caduta, di ferite); preferire zone sicure, come superfici stabili e piane.
Attenzione: in caso di utilizzo in strade pubbliche, pericolo di incidenti e di ferite gravil
Durante |'utilizzo vanno indossate scarpe ben allacciate.

/\ Attenzione/Avvertenza. Da usare sotto la diretta sorveglianza di un adulto.

/I\ Attenzione/Avvertenza. Si raccomanda di indossare un dispositivo di protezione.
Non usare nel traffic.

/N\ATTENZIONE! Conservi sprupolosamente lggli autoadesivi Deko non utilizzati e mantenga
lontano i piccoli bambini.” ATTENZIONE:
hiofttiti. Pericolo di soffocamento.

/\ATTENZIONE! Durante il montaggio del prodotto, non fare awvicinare i bambini (le pic-
cole parti potrebbero essere ingerite)!

/\ATTENZIONE! |'utente deve sempre adattare la propria guida alle condizioni locali e alle
capacitd individuali. Una guida in curva a velocita eccessiva con il volante sterzato pud
causare il pericolo di ribaltamento!

/\ATTENZIONE! il giocattolo pus essere utilizzato solo da bambini che possiedono capa-
citd motorie sufficienti a maneggiarlo con sicurezza.

/\ATTENZIONE! questo giocattolo non ha freni.

B Questo attrezzo da gioco & stato concepito esclusivamente per |'uso nell'ambito privato
(I'uso commerciale o pubblico non & permesso).

B Questa vettura pud essere impiegata solo per lo scopo previsto, vale a dire come giocat-
tolo utilizzato da parte di una (1) persona. Qualsiasi altro impiego non & consentito e pud
essere pericoloso Lferite, incidenti, cadute). Il costruttore non pud essere ritenuto respon-
sabile per danni che conseguono da un impiego non appropriato.

Il prodotto si adatta per bambini di eta 2-4 anni e pis.

Tutti i veicoli per bambini della KETTLER corrispondono alla norma EN 71-1/-3 (norma
europea sulla "sicurezza dei giocattoli"; articolo non é adatto per persone con un peso
corporeo superiore a 50 kg)..

B Delle componenti danneggiate possono mettere in pericolo la sicurezza dell'utente e pre-
giudicare la durata del veicolo. Effettuate regolarmente e a brevi intervalli di tempo dei
controlli di tutte le componenti, in modo da evitare possibili danni e controllate che i col-
legamenti siano fissi (viti, ingranaggi, ecc).

iccoli elementi sono suscettibili di essere ing-
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Le componenti usurate o danneggiate devono venire immediatamente sostituite e, per
effettuarne la corretta manutenzione, non si deve utilizzare momentaneamente il veicolo.
In caso di necessitd, utilizzate esclusivamente pezzi di ricambio originali della KETTLER.

Effettuando riparazioni non corrette e modifiche strutturali {smontaggio di parti originali,
costruzione di parti non conformi, ecc.) possono sorgere dei pericoli per |'utente oppure
pud venire pregiudicata la durata del prodotto.

Pensate al fatto che, utilizzando altalene, griglie per arrampicarsi, tricicli e simili, sussiste
sempre il pericolo di una caduta, un ribaltamento, ecc. per I'utente.

Non co||qute il veicolo per bambini con altri veicoli, attrezzi s':)ortivi o aftrezzi trainan-
ti; il veicolo per bambini non & stato concepito per andare a velocita pit grandi di quel-
le consentite.

Considerate il fatto che i bambini spesso non sono in grado di stimare correttamente le
proprie capacitd e le situazioni di pericolo. Ricordate che il temperamento e il naturale
spirito ludico dei bambini possono causare situazioni imprevedibili, che escludono una
responsabilitd da parte del produttore.

Il veicolo per bambini & un giocattolo senza illuminazione. Il suo uso al buio & pericoloso.

Durante il montaggio del prodotto, rispettare le indicazioni consigliate per la coppia (M
= xx Nm).

ilizzo

Prima di ogni utilizzo, controllate sempre tutti i collegamenti a vite e gli incastri dell’at-
trezzo, nonché siano nella corretta posizione tutti i dispositivi di sicurezza.

Istruite bene i bambini sul corretto uso del veicolo e avvertiteli sui possibili pericoli.

Fate attenzione che negli attrezzi non dotati di ruota libera i pedali si girano anche quan-
do il veicolo viene spinto o rotola da solo.

Il veicolo per bambini non dispone di freni bloccanti. Percio parcheggiate il veicolo in
modo che non rotoli via. Non lasciate senza sorveglianza sul veicolo parcheggiato i bam-
bini che non padroneggiano da soli il veicolo.

Adattate il veicolo secondo I'altezza del bambino se I'attrezzo & regolabile.

Non trasportate oggetti sul veicolo.

Per la pulizia e la cura usate sostanze ecologiche e mai sostanze corrosive e aggressive.
Ogni trimestre ungete con alcune gocce d'olio i cuscinetti dello sterzo e delle ruote.

Avvertimenti per il montaggio
/N\ATTENZIONE! Abbiate cura di operare in un ambiente di lavoro senza pericoli, per

esempio non lasciate in giro aftrezzi , posate il materiale d’imballaggio in modo tale che
non causi pericoli. Lamine e sacchetti di plastica costituiscono pericolo di soffocamento
per i bambini!

Assicuratevi che il veicolo giocattolo venga utilizzato soltanto quando & stato effettuato
correttamente il montaggio ed & stato controllato da una persona adulta.

Il montaggio deve essere eseguito con la massima attenzione e da una persona adulta.
Osservate nel dettaglio le istruzioni per il montaggio prima ancora dell’inizio del lavoro
vero e proprio. All'interno delle singole Figure%o sequenza temporale del montaggio
viene indicata eventualmente dalle leftere dell’alfabeto. Nel montaggio attenetevi scrupo-
losamente ai passaggi indicati, affinché sia garantita la funzionalitd e un uso sicuro.

Fate attenzione che, maneggiando aftrezzi e esercitando attivitd manuali, esiste sempre



il pericolo di possibili ferite. Percio procedete al montaggio del veicolo con precisione e
prudenzal

B Dapprima avvitate tutti i pezzi senza strin?ere le viti e controllate la loro posizione esat-
ta. Girate i dadi autofissanti con la mano fino a trovare resistenza poi fissateli bene con
un giravite, Eircndole contro la resistenza (serraggio di sicurezza) . Dopo il montaggio

controllate che tutti gli avvitamenti siano ben fissi. Attenzione : le viti di sicurezza che

avete svitato, sono inutilizzabili (si rompe il serraggio di sicurezza) e devono essere sosti-
tuite con nuove.

W Per facilitare il montaggio, scaldare i manu bri in acqua calda.

B Per motivi fecnici di fabbricazione ci riserviamo di montare a priori alcuni pezzi del vei-
colo( per esempio i tubi tampone).

Lista di parti di ricambio pagg. 88-89

Per I'ordinazione di parti di ricambio indicate il completo numero di articolo, della parte
di ricambio, il numero di unit necessario nonché il numero di serie dell’apparecchio (veda-
si “Impiego”).

Esempio di ordinazione: art. n.0T04065-0000 /pezzo di ricambio n. 68005100 /1
pezzi/ n. di serie: .........cc.........

Si prega di conservare 'imballo originale di questo articolo, cosicché possa essere utiliz-
zato per il trasporto in futuro, se necessario.

La merce pud essere rispedita al mittente solo dietro previo accordo col medesimo, utiliz-
zando un imballaggio adatto al trasporto e se possibile riutilizzando la scatola orié;inole.
E importante fornire una descrizione dettagliata dell’errore o del danno!
Importante: | pezzi di ricambio da avvitare vengono forniti e fatturati senza materiale di
avvitamento. Nel caso abbiate necessitd del materiale di avvitamento, al momento dell’-
ordinazione, dovete indicare “con materiale di avvitamento”.

Indicazione sullo smaltimento

| prodotti KETTLER sono reciclabill. Quando I'apparecchio non servira piv, portatelo in
un apposito punto di raccolta della Vostra citta (Punti di raccolta comunall).

Garlando S.p.A.

Via Regione Piemonte 32

Zona Ind. D1

15068 Pozzolo Formigaro (AL)

@& +39 0143 318500 +39 0143 318585
www.garlando.it Mail: assistenza.kettler@garlando.it



-PL- Wazne informacje

Przed montazem i pierwszym uzyciem prosimy uwaznie przeczytaé niniejszq instrukcje.
Zawiera ona wazne informacje dotyczqgce bezpieczenstwa, uzywania i konserwacji pro-
duktu firmy KETTLER. Radzimy jg starannie przechowywaé, aby réwniez pézniej mozliwe
bylo skorzystanie z zawartych w niej informacii dotyczgcych cho¢by konserwacii lub zama-
wiania czesci zamiennych.

Niniejszy produkt firmy KETTLER zostat skonstruowany zgodnie z aktualnym stanem przepi-
séw bezpieczenstwa i wyprodukowany pod statym nadzorem jakoéci. Uzyskang stqd wied-
ze przekazujemy do naszego dziaturozwoju. W zwiqzku z tym zastrzegamy sobie zmiany
techniczne i we wzornictwie, stuzqgce zapewnieniu naszym klientom optymalnej jakoéci pro-
duktu. Gdyby mimo to byly powody do zastrzezen, prosimy zwrécié sie do sprzedawcy.

Bezpieczenstwo

/I\ Uzywanie produktu jest dopuszczalne tylko przez jedng (1) osobe. Prosze zadbaé o to,
aby samochéd-zabawka byt uzywany tylko w bezpiecznym otoczeniu. Prosze nie uzy-
waé samochodu w poblizu zboczy, schodéw, ulic, terenéw kolejowych, zbiornikéw
wodnych, itd. (niebezpieczehstwo wypadkéw, przewrécenia sie, upadku, obrazen
ciafa); prosze wybieraé bezpieczne miejsca jok utwardzone, ptaskie powierzchnie.
Uwaga: W przypadku uzycia na drogach publicznych istnieje niebezpieczerstwo
wk))/podkéw i cigzkich obrazen ciatal Podczas uzywania produktu nalezy nosié solidne
obuwie.

/\ Ostrzezenie. Do uzytku pod bezposrednim nadzorem osoby dorostej.

/\ Ostrzezenie. Nalezy stosowa¢ érodki ochrony indywidualnej. Nie uzywaé w ruchu ulicz-

nym.

/N UWAGA! Przechowuj froskliwie niewykorzystane nalepki dekoracyjne i trzymaj je
zabezpieczone przed dzieé¢mi. UWAGA: Sq to drobne czesci, kiére mozna potkngé.
Niebezpieczeristwo uduszenial

/NUWAGA! Podczas montazu produkiu trzymaj dzieci z daleka (drobne czeici, kidre
mogq zostaé potkniete).

/NUWAGA! Uzytkownik musi zawsze dopasowywaé swéj styl jazdy do lokalnych warunkéw
i swoich osobistych umiejetnoéci. Na zbyt ostrych zakretach pokonywanych z nadmierng
predkosciq i ze skreconq kierownicq istnieje niebezpieczeristwo przewrdcenia sie!

/\UWAGA! Zabawka moze ch' uzywana tylko przez dzieci, Eosiodoiqce wystarczajqce

i.

umiejetnosci motoryczne w zakresie bezpiecznej obstugi zabaw!
/\UWAGA! Ta zabawka nie ma hamulca.

B Ta zabawka jest przeznaczona wytqceznie do prywatnego uzytku (zaden przemystowy
albo publiczny uzytek).

B Ten samochéd moze blé uzywany tylko do celu zgodnego z jego przeznaczeniem, tzn.
jako zabawka do uzytku przez jednqg (1) osobe. Wszelki inny sposéb uzycia jest niedo-

puszczalny i potencjalnie niebezpieczny (obrazenia ciata, wypadki, upadki). Producent

nie moze odpowiadaé za szkody, spowodowane wskutek uzycia produktu w sposéb

niezgodny z jego przeznaczeniem.

Produkt nadaje sie dla dzieci w wieku od 2-4 lat.

Wszystkie KETTLER-pojazdy dzieciece odpowiadajg europejskiej normie EN 71-1/-3

(,Bezpieczenstwo od zabawki”; artykutu nie moze by¢ uzytkowana przez osoby prze-

kraczajgce wage 50 kg.).

B Uszkodzone czeici mogq zagrozié¢ bezpieczenstwu uzytkownikéw i skrécié okres uzytko-
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wania pojazdu. W krétkich odstepach czasu, adekwatnych do intensywnoéci uzywania,
nalezy przeprowadzaé regularne kontrole wszystkich czeici konstrukcyjnych pod wzgle-
dem ewentualnych uszkodzer i poluzowanych potgczen ($rub, potgczeh wiykowych itp.).

B Uszkodzone lub zuzyte czeici nalezy natychmiast wymienié, a pojazd az do naprawy
wycofaé z uzytku. Nalezy stosowaé wytqcznie oryginalne czesci zamienne firmy KETTLER.

B Nieprawidtowe naprawy lub zmiany konstrukcyjne (demontaz oryginalnych czeéci, nie-
dozwolonych czeici itp.) spowodowaé mogq zagrozenia dla uzytkownika lub negatyw-
nie wptyngé na okres uzytkowania produktu.

B Prosze pamietaé, ze przy uzywaniu hudtawek, drabinek, tréjkofowcédw itp. uzytkownik
zawsze narazony jest na niebezpieczeristwo spadniecia, przewrdcenia sie itp.

B Nie Jrqc?/é pojazdu dziecigcego z innymi pojazdami, przyrzgdami sportowymi lub inny-
mi urzqdzeniami pociggowymi; pojazd dzieciecy nie jest przeznaczony do poruszania
sie z duzqg predkosciq.

B Prosze pamietaé, ze dzieci czesto nie potrafig prawidtowo ocenié wiasnych mozliwosci
i okredlonych (niebezpiecznych) sytuacji. Nalezy tez mie¢ na uwadze, ze z naturalnei
potrzeby zabawy oraz temperamentu dzieci wynikngé mogq nieprzewidywalne sytuac-
ie, wykluczajgce odpowiedzialno$é producenta.

B Pojazd dzieciecy jest zabawkg nieoéwietlong. Stosowanie w ciemnosciach jest niebez-
pieczne.

B Podczas montazu produktu prosze przestrzegaé zalecanych wartoéci momentu dokrecao-
nia (M = xx Nm).

Obstuga

B Przed kazdym uzyciem pojazdu nalezy sprawdzié wszystkie potqczenia $rubowe i wty-
kowe oraz zabezpieczenia pod wzgledem prawidtowosci osadzenia.

B Prosze poinstruowaé dzieci o zasadach prawidtowego uzywania pojazdu i zwrécié¢ im
uwage na ewentualne niebezpieczenstwa.

Nalezy Eomietoé, ze w przypadku pojazdéw bez mechanizmu wolnego kota pedaty
zawsze krecq sie razem z kotami, takze wtedy, gdy pojazd jest popychany lub sie toczy.

Pojazd dzieciecy nie dysponuje tak zwanym hamulcem postojowym. Odstawiane pojaz-
dy nalezy zatem zabezpieczyé przed stoczeniem sie. Dzieci, ktdre nie potrafig jeszcze
samodzielnie korzystaé z pojazdu, prosze nie dopuszczaé bez nadzoru do odstawione-
go pojazdu.

Pojazdy z mozliwosciq regulacji nalezy dopasowaé do wzrostu dziecka.

Pojazdu nie wolno uzywaé do transportu przedmiotéw.

Do czyszczenia i konserwacii prosze stosowaé $rodki przyjazne dla $rodowiska, w zad-
nym razie nie uzywaé $rodkéw agresywnych lub zrqeych.

Co kwartat nalezy zapuszczaé pare kropli oleju do tulei tozyskowych kierownicy i két.

Informacje montazowe

/NUWAGA! Prosze zatroszczyé sig o bezpieczne ofoczenie miejsca pracy, na przyktad nie
rozktadaé narzedzi. Przyktadowo opakowanie nalezy tak zdeponowag, by nie stanowi-
to ono zrédta zagrozeh. Uwaga: folie i torby z tworzywa sztucznego stwarzajq dla dzie-
ci niebezpieczenstwo uduszenia sie!

B Nalezy zapewnié, by zabawa pojazdem rozpoczeta sie dopiero po dokonaniu przez
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dorostq osobe prawidfowego montazu i kontroli.

B Montaz musi zostaé wykonany starannie przez dorostq osobe. Przed rozpoczeciem wia-
$ciwej pracy prosze doktadnie zapozna¢ sie z niniejszq instrukcjq montazu. Na ilustrac-
jach przedstawiona zostata kolejno$é montazu, ewentualnie przez oznaczenie literowe.
Prosze $cisle trzymaé sie podanych krokéw montazowych, gdpyz zapewni to bezpieczne
stosowanie i dziatanie.

B Prosze mieé¢ na uwadze, ze przy kazdym stosowaniu narzedzi i pracy recznej zawsze
zachodzi niebezpieczenstwo skaleczenia sie. Kettcar nalezy zatem montowaé starannie
i zachowaniem wszelkiej ostroznoécil

B Na poczgtku nalezy poprzykrecaé wszystkie luzne czesci i sprawdzi¢ ich prawidtowe
zamocowanie. Nakretke samozakleszczajgcqg nalezy dokrecié recznie do chwili, az opér
stanie si¢ odczuwalny, a nastepnie mocno dokreci¢ kluczem przeciwko oporowi
(zabezpieczenie zaciskowe). Po tej fazie montazu nalezy skontrolowaé wszystkie
potqgczenia $rubowe pod wzgledem prawidtowego zamocowania. Uwaga: pézniej polu-
zowane nakretki samozakleszczajgce stajq sie bezuzyteczne (zniszczone zabezpiec-
zenie zaciskowe) i nalezy je wymieni¢ na nowe.

B Podczas mantazu plastykowych uchwytéw: Dla fatwiejszego mantazu ogrzaé uchwyty w
cieptej wodzie.

B Ze wzgleddw technologicznych zastrzegamy sobie wstepny montaz niektérych elemen-
téw (na przyktad zatyczki rurowei).

Zamawianie czesci zamiennych, strona 88-89
Przy zamawianiu czesci zamiennych prosze podawa¢ kompletny numer artykutu, numer
czeéci zamiennej i numer serii urzqdzenia (zobacs zastosowanie).

Przyktad zaméwienia:

nr artykutu 0T04065-0000 / nr czeéci zamiennej 68005100 / 1 sztuka / nr kontrolny/nr
SEril weveiiiiiiiiene Radzimy zachowaé oryginalne opakowanie, by w razie potrzeby
méc je wykorzysta¢ do transportu.

Zwrotéw towaréw nalezy dokonywaé tylke po uzgodnieniu i przy uzyciu opakowania
(wewnetrznego) zabezpieczonego na czas transportu, w miare mozliwoéci w oryginal-
nym kartonie.

Wazny jest szczegdtowy opis usterki / zgtoszenie szkody!

Uwaga: Przykrecane czeéci zamienne zasadniczo rozlicza i dostarcza sie bez materiatu
montazowego. Jezeli potrzebny jest stosowny materiat montazowy nalezy przy zamawi-
aniu czgéci zamiennych zaznaczyé to dopiskiem "z materialem montazowym".

Wskazéwka dotyczgea usuwania odpadéw

Produkty firmy KETTLER |podlegc:]q reczklingowi. Pod koniec okresu uzywalnoécl prosze
odda¢ urzqdzenie do wlasciwego punktu usuwania odpadéw (lokalny punkt zbiorczy).

KETTLER Polska Sp. z.0.0.

ul. Okopowa 56 A & +48 67 2151888
PL-01-042 Warszawa
www.kettler.pl Mail: kontaki@kettler.pl
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-pT- Indicagées importantes

Leia estas instrucdes atentamente e na integra antes da montagem e da primeira
utilizaggo. Sao-lhe dadas indicacdes importantes para a sua seguranca e para a
utilizacdo e manutencéo deste produto da KETTLER. Guarde cuidadosamente estas
instrugdes para informagdo, para trabalhos de manutengdo e para a encomenda
de pecas sobressalentes.

Este produto KETTLER foi construido de acordo com as actuais prescricdes de seguranca e
fabricado sob um rigoroso controlo de qualidade. Os conhecimentos adquiridos com a expe-
riéncia sdo utilizados no desenvolvimento dos nossos produtos. Por este motivo, reservamo-
nos o direito de proceder a alteracdes técnicas e de design, para poder oferecer sempre aos
nossos clientes produtos de éptima qualidade. Se houver, no entanto, alguma razdo para
reclamagdo, por favor dirija-se ao seu revendedor.

Para a sua seguranca

/MO produto s6 pode ser utilizado por uma (1) pessoa. Certifique-se de que o veiculo para
criancas s6 é utilizado num ambiente isento de perigos. N&o utilize o veiculo na proxi-
midade de declives, escadas, estradas, vias ferroviarias, corpos de agua, etc. (perigo de
acidentes, capotamento, quedas, ferimentos); dé preferéncio a dreas, como superficies fir-
mes e planas. Atengdo: em caso de utilizagdo em estradas piblicas, existe o perigo de
acidentes e ferimentos graves! Durante a utilizagdo, deve-se usar calcado resistente.

/\Aviso. A utilizar sob a vigilancia directa de adultos.

/\Aviso. A utilizar com equipamento de proteccdo. Néo utilizar na via publica.

/N\ATENCAO! Guarde cuidadosamente os autocolantes decorativos ndo utilizados e man-
tenha-os longe de criancas pequenas. (pecas pequenas que podem ser ingeridas). Perigo
de asfixial

/\ATENCAO! Mantenha as criancas afastadas durante a montagem do produto (pecas
pequenas que podem ser ingeridas).
ATENCAO! O utilizador tem de adaptar sempre o seu modo de condugdo as condigdes

do local, bem como as suas capacidades pessoais. Ao efectuar curvas acentuadas a ele-
vadas velocidades e com a direccdo virada, existe o perigo de o veiculo virar!

&ATENCAO! O brinquedo s6 pode ser utilizado por criangas com capacidades motoras
suficientes para um manuseamento seguro do brinquedo.

/\ATENCAO! Este brinquedo ndo dispde de travdes.

B Este brinquedo destina-se exclusivamente ao uso privado (ndo permitido o uso comercial
ou piblico).
B Este veiculo s6 pode ser utilizado para o fim a que se destina, ou seja, como brinquedo a
ser utilizado por apenas uma (1) pessoa. Qualquer outra utilizagdo ndo é permitida e
oderd ser perigosa (ferimentos, acidentes, quedas). O fabricante ndo pode ser responsa-
Eilizodo por danos causados por uma utilizagdo imprépria.

B O veiculo é indicado para criangas entre 2 a 4 anos.

B Todos os veiculos para criangas da KETTLER estdo em conformidade com a norma EN 71-1/-
3 (norma europeia “Seguranca de brinquedos”; peso max. do utilizador: 50 kg). Reparacdes
inadequadas e alteracdes & construcdo do aparelho (desmontagem de pecas originais, mon-
tagem de pegas ndo autorizadas, etc.) podem originar perigos para o utilizador.

B Componentes danificados podem pér em risco a seguranca do utilizador e reduzir a dura-
¢do do veiculo. Por esse motivo, deve verificar regularmente e em curtos intervalos de
tempo (consoante a utilizacdo) se todos os componentes estdo intactos e se existem liga-
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-PT -

¢bes soltas (parafusos, ligacdes de encaixe, etc.).

B Substitua de imediato componentes danificados/desgastados e suspenda a utilizagdio do apa-
relho até 3ue tenha sido reparado. Caso contrdrio, podem ocorrer danos/perigos imprevistos.
Em caso de necessidade, utilize exclusivamente pecas sobressalentes originais KETTLER.

B Reparacdes inadequadas e alteragdes & construcdo do c;rarelho (desmontagem de pecas
origindis, montagem de pecas ndo autorizadas, etc.) podem originar perigos para o utili-
zador ou reduzir a duragdo do produto.

B lembre-se de que na utilizagdo de baloigos, equipamentos para trepar e triciclos, existe
sempre o perigo de queda, viragem, etc., para o utilizador.

B Ndo atrele o veiculo para criangas a outros veiculos, aparelhos de desporto ou outros meca-
nismos de fracgdo, pois o veiculo para criangas ndo foi concebido para velocidades elevadas.

B Tenha em atencdio que frequentemente as criangas ainda ndio conseguem avaliar correctamen-
te as suas préprias capacidades e determinadas situagdes (de perigo). Lembre-se também de
que, pela necessidade natural de brincar e temperamento das criangas, muitas vezes podem
ocorrer situagdes imprevistas, que excluem uma responsabilidade por parte do fabricante.

B O veiculo para criangas & um brinquedo sem iluminagdo. A utilizagdo no escuro é perigosa.

B Preste atencdo a&s indicagdes de bindrio recomendadas (M = xx Nm) durante a monta-
gem do produto.

Manuseamento

B Antes de cada utilizagdio do aparelho, verifique sempre se todas as ligagdes aparafusadas
e de encaixe e os respectivos dispositivos de seguranga se encontram na posicdo correcta.
Informe as criangas sobre o manuseamento correcto do veiculo e alerte-as para possiveis
perigos.

Tenha em atencdo que nos aparelhos sem roda livre, os pedais também rodam mesmo
quando o veiculo s6 é empurrado ou rola.

O veiculo para criangas ndo possui um chamado travdo de estacionamento. Por esse
motivo, assegure-se de que o veiculo estacionado ndo rola inadvertidamente. N&o deixe
criancas, que ainda ndo conseguem dominar o veiculo sozinhas, sem supervisdo perto
do veiculo estacionado.

Nos aparelhos com possibilidade de ajuste, adapte-os ao tamanho da crianga.

|
B Ndo transporte objectos no veiculo.
|
|

Para a limpeza e conservagdo utilize produtos que ndo prejudiquem o meio ambiente, e
ndo produtos agressivos ou dcidos.

Aplique trimestralmente umas gotas de éleo nos casquilhos de apoio do volante e das rodas.

Instrucdes de montagem

/N ATENCAO! Assegure uma drea de trabalho isenta de possiveis fontes de perigo, p. ex.
ndo deixe as ferramentas espalhadas. Elimine o material de embalagem de forma a néo
poder originar qualquer perigo. Os sacos de plastico representam um perigo de asfixia
para as criangas.

B Certifiquese de que as criangas sé brincam com o veiculo depois de este ter sido mon-
tado correctamente e verificado por um adulto.

B A montagem deverd ser efectuada com cuidado e por um adulto. Leia atentamente estas
instrucées de montagem antes de iniciar efectivamente o trabalho. Dentro de cada figu-
ra, a sequéncia de montagem pode ser indicada por letras. Cumpra rigorosamente os
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passos de montagem indicados para que fique assegurada uma utilizagdo e um funcio-
namento seguros.

B Tenha em conta que na utilizacdo de ferramentas e na execugdo de trabalhos manuais
existe sempre algum risco de ferimentos. Por isso tenha cuidado durante a montagem do
aparelho!

B Primeiro aparafuse todas as pecas sem apertar e verifique se ficaram montadas correc-
tamente. Aperte as porcas autoblocantes & m&o até sentir resisténcia, depois com uma
chave de bocas aperte as porcas por completo contra a resisténcia (dispositivo de blo-
queio). Seguidamente verifique se todas as ligagdes aparafusadas estdo bem apertadas.
AtengGo: as porcas autoblocantes que sejam novamente desapertadas ficam inutilizadas
(destruigdo do dispositivo de bloqueio) e tém de ser substituidas por porcas novas.

B Na montagem das pegas de pléstico: Para facilitar a montagem aquega as pegas do
volante em dgua morna.

B Por razdes técnicas, reservamo-nos o direito de efectuar a pré-montagem de alguns com-
ponentes (p. ex. tampdes dos tubos).

Encomenda de pecas sobressalentes, pagina 88-89

Ao encomendar pegas sobressalentes, por favor indique a referéncia completa do artigo,
o nimero da pega sobressalente, o nimero de unidades necessérias e o nimero de série
do aparelho (manuseamento).

Exemplo: ref.2 0T04065-0000 / n.2 da pega sobressalente 68005100 / 1 unidade / n.2 de
série:

Conserve bem a embaloj;em original do aparelho, para que mais tarde possa ser utili-
zada como embalagem de transporte, caso seja necessdrio.

As devolugdes sé sdo possiveis apds autorizagdo e com uma embalagem (interior) segu-
ra para o transporte, se possivel dentro da embalagem original.

E importante uma descricdo detalhada/relatério dos danos!

Importante: Os materiais de aparafusamento sGo cobrados e fornecidos & parte das pegas
sobressalentes para aparafusar. Se forem necessarios materiais de aparafusamento, tal
deverd ser indicado na encomenda, acrescentando “com materiais de aparafusamento”.

Indicagéo para a eliminagéo
Os Fproclutos KETTLER s&o reciclaveis. No fim da vida dtil o aparelho deve ser eliminado
de forma adequada (ponto de recolha local).

(® Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 @ +49 (0)2307 9742111

D-59174 Kamen +49 (0)2938 819-2004
www.kettler.de Mail: service.sport@kettler.net
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-DA-  Vigtige informationer

Les denne vejledning grundigt igennem, inden keretajet monteres og tages i brug
ferste gang. Den indeholder vigtige oplysninger omkring sikkerhed, brug og vedli-
geholdelse af dette KETTLER-produkt. Opbevar denne vejledning pé et sikkert sted
af hensyn til senere information, vedligeholdelse eller bestilling of reservedele.

Dette KETTLER-produkt er konstrueret i henhold til de aktuelle sikkerhedsbestemmelser og frem-
stillet under konstant kvalitetsovervégning. Resultaterne af denne kvalitetsovervégning kom-
mer os fil gode i udviklingen af vores produkter. Af denne grund forbeholder vi os ret il
endringer af teknik og design for hele tiden at kunne garantere vores kunder den optimale
produktkvalitet. Skulle der alligevel vaere grund til reklamation, bedes du henvende dig til din
specialforhandler.

For din egen sikkerheds skyld

/N Ma kun bruges af en (1) person ad gangen. Serg for, at barnekeretajet kun bliver brugt
i omgivelser uden farer. M& ikke benyttes i nserheden af skraenter, trapper, gader, jern-
baneanlzeg, ved vandomrdder osv. (risiko for uheld, styrt, personskader); vaelg steder
med fast, lige underlag. Advarsel: Ved brug pa offentlige gader og veje er der risiko for
uheld og alvorlige kvaestelser! Beer fastsiddende fodte;.

/\ADVARSEL! Mé& kun anvendes under opsyn af en voksen.
/\ ADVARSEL!Beskyttelsesudstyr bor anvendes. Ma ikke anvendes i trafikken.

/I\ADVARSEL ! Opbevar dekorationsklistermaerker, der ikke er blevet brugt, omhyggeligt og
utilgeengeligt for smabern (smé dele, der kan sluges). Fare for kvaelning!

/N\ADVARSEL ! Hold barn pé afstand under monteringen (sma dele, der kan sluges).

/\ADVARSEL ! Brugeren skal alfid tilpasse sin kersel fil stedets forhold og sine egne per-
sonlige evner. Ved overdreven kurvekersel med for haj hastighed er der risiko for at styr-
tel

/\ADVARSEL ! Legeredskabet mé& kun bruges of barn, der er i besiddelse of tilstrackkelige

motoriske evner til at kunne benytte legeredskabet sikkert.
/\\ ADVARSEL ! Dette legeredskab har ingen bremser.

B Dette legeredskab er udelukkende beregnet til privat brug (ingen erhvervsmeessig eller
offentlig brug).

B Dette karetaj ma kun anvendes til de beskrevne formal, dvs. som legeredskab og kun of en
(1) person ad gqn%en. Al anden brug er forbudt og kan veere farlig (personskader, uheld,
styrt). Producenten haefter ikke for skader, som skyldes forkert brug.

B Koretzjet er egnet til barn fra 2 - 4 é&r.

B Alle KETTLER-barnekeretajer opfylder kravene i standarden EN 71-1/-3 (europaeisk stan-
dard om legetej og sikkerhed; maks. brugervaegt: 50 kg). Ved usagkyndig reparation og
konstruktionsmaessige aendringer (afmontering o?originole dele, montering af ulovlige dele
efc.) kan brugeren blive udsat for fare.

B Beskadigede komponenter kan have negativ indflydelese pd& sikkerheden og reducere
keretajets levetid. Kontroller derfor med regelmaessige mellemrum, alt efter hvor meget
keretajet bliver brugt, keretajets elementer for mulige skader og lzse forbindelser (skruer,
stikforbindelser efc.).

B Skift omgdende beskadigede/slidte komponenter ud og benyt ikke keretgijet, for det er
istandsat. Der vil ellers kunne opst& uforudsete skader/farer. Der mé kun anvendes origi-
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nale reservedele fra KETTLER!

B Ved usagkyndig reparation og konstruktionsmaessige aendringer (afmontering af originale
dele, montering af ulovlige dele etc.) kan brugeren blive udsat for fare, eller produktets leve-
tid kan reduceres.

B Husk pd, at der ved brugen af gynger, klatrestativer, trehjulede cykler o.lign. altid er risi-
ko for, at brugeren kan styrte, vaelte osv.

B Bind ikke begrnekgretajet sammen med andre keretgier, sportsapparater eller lignende traekin-
dretninger, da bernekeretgiet ikke er konstrueret til at kere med starre hastighed.

B Veer opmaerksom pd, at bern ofte endnu ikke kan bedemme deres egne evner og bestem-
te (farlige) situationer. Taenk ogsa pd, at berns naturlige behov for at lege og deres tem-
perament kan fremkalde uforudsete situationer, hvilket producenten ikke kan geres ans-
varlig for.

B Bornekeretojet er et legeredskab uden belysning. Anvendelse efter markets frembrud er
farlig.

B Overhold de anbefalede drejemomenter (M = xx Nm), nér produktet skal samles.

Handtering

B Kontroller alle skrue- og stikforbindelser samt det pagaeldende sikkerhedsudstyr hver gang
for brug med hensyn til fastgerelse.

B Vis bernene, hvordan de skal omgés keretajet, og ger dem opmaerksom pd& mulige farer.

B Var opmaerksom pd, at pedalerne hos keretajer uden frihjulsfunktion ogsé drejer med
rundt, nér keretaijet kun skubbes eller ruller.

B Bornekeretgjet har ikke en sakaldt parkeringsbremse. Serg for, at parkerede keretgijer ikke
triller vaek. Lad ikke barn, der endnu ikke behersker keretgjet, vaere alene og uden opsyn
med det parkerede kereta|.

B Ved keretajer med justeringsmuligheder skal keretjet filpasses barnets hegjde.

B Undlad at transportere genstande pd keretaiet.

B Til rengering og pleje anbefales det at anvende miljgvenlige og under ingen omsteendig-
heder aggressive eller zetsende midler.

B Smer rattets og hjulenes lejebasninger hver tredje méned med nogle dréber olie.

Montering

/N\ADVARSEL ! Sgrg for farefri arbejdsomgivelser, lad f.eks ikke vaerkigj ligge og flyde.

Deponer emballagen et sted, hvor det ikke er farligt at have den liggende. Barn kan blive
kvalt, hvis de leger med folie/plastposer!

Serg for, at der farst bliver leget med keretajet, ndr det er feerdigmonteret og kontrolleret
af en voksen person.

Monteringen skal gennemfares omhyggeligt og af en voksen person. Kig godt p& monte-
ringsvejledningen, inden det egentlige arbejde pabegyndes. Pa de enkelte illustrationer er
monteringsforlgbet vist ved hjzlp af bogstaver. Hold dig til de anferte monteringsskridt,
s& en sikker anvendelse og funktion er garanteret.

Vaer opmaerksom pd, at der altid er risiko for at komme fil skade ved brug af vaerktej og
udferelse af h&ndveerksmaessigt arbejde. Veer derfor omhyggelig og forsigtig ved monte-
ring af legeredskabet!
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W Skru forst alle dele last pd og kontroller derefter den korrekte placering. Skru de selvsi-
krende metrikker i med handen, indtil der maerkes en modstand o? skru dem derefter rig-
tig fast imod modstanden (klemsikring) med en skruenggle. Kontroller alle skruer med hen-
syn til fastgerelse efter hvert monteringstrin. OBS: Hvis sikkerhedsmetrikkerne har lasnet
sig, er de ubrugelige (klemsikringen er edelagt) og skal skiftes ud med nye.

B Ved montering af plasthdndtag: Opvarm rattets hdndtag i varmt vand, det letter monte-
ringen.

B Af produktionstekniske &rsager er nogle komponenter samlet pé forhand (f.eks. rerprop-
per).

Bestilling af reservedele side 88-89

Ved bestilling af reservedele skal du altid opgive det fuldsteendige artikelnummer, num-
meret pd reservedelen, det gnskede antal og keretgjets serienummer (se Handtering).

Eksempel pé bestilling: Art.-nr. 0T04065-0000 / reservedelens nr. 68005100 / 1stk. /

serie-nr.:

Opbevar keretajets originalemballage pa et sikkert sted for evt. senere brug i forbindel-
se med transport.

Produkter mé& kun returneres efter aftale og i transportsikker (indvendig) emballage, helst i
den originale emballage.

Det er vigtigt at vedlaegge en udferlig beskrivelse af fejlen/melding af skaden!

Vigtigt: Reservedele beregnes ikke og inkluderer heller ikke forskruningsmateriale. Hvis
dette skal leveres med reservedelen, skal der udirykkeligt angives "med forskruningsmate-
riale" ved bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

KETTLER-produkter er genbrugelige. Bortskaf legeredskabet i henhold til forskrifterne om
skrotning (lokalt opsamlingssted).

(® Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 & +49 (0)2307 974-2111

D-59174 Kamen +49 (0)2938 819-2004
www.kettler.de Mail: service.sport@kettler.net
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- St - Viktiga informationer

Lés noga igenom dessa informationer innan du borjar montera och anvédnda denna
KETTLER-produkt. Dessa inforamtioner &r viktiga for din sékerhet och for att du ska
kunna anvénda den pa ratt satt. Folj ocksa alla instruktioner som gdller skétsel och
underhdll. Forvara dessa informationer val sa att du alltid har dem till hands t.ex.
for underhdll eller om du behéver bestdlla en reservdel.

Denna KETTLER-produkt &r konstruerad och fillverkad enligt alla idag géllande sdkerhetsbe-
stdmmelser. Dessutom genomfér vi standiga kvalitetskontroller, sé att vi kontinuerligt har maj-
lighet att optimera véra produkter. Dérfér térbehdller vi oss tekniska éndringar och éndringar
med hénseende pd esignen. Vart mdl ar att alltid kunna ge véra kunder en optimal pro-
duktkvalitet. Om du trots allt skulle ha nagot problem med var produkt ber vi dig att kontak-
ta &terforsaljaren.

For din egen sdkerhet

/\Endast eﬂcj]) barn far anvénda fordonet &t géngen. Se till att detta fordon fér barn end-

"~ ast anvénds pd stdllen resp. i en omgivning som infe kan vara farlig. Fordonet ska inte
anvandas i ndarheten av lutningar, ner?érsbockcr, trappor, gator, j@rnvégsréls, vattendrag
osv. (risk fér olyckor, att fordonet vdlter och att barnet skadar sigc}; fordonet ska endast
anvandas pd jamn och stadig mark. Varning: Om fordonet anvénds pa allman vag finns
risk fl?r olyckor och aft barnet skadas mycket allvarligt! Se till att barnet har pa sig stadi-
ga skor.

/\VARNING! Ska anvéndas under tillsyn av vuxen.
/\\VARNING! Ska Skyddsutrustning bér anvéndas. Ska inte anvéindas i trafiken.

/M\VARNING! Férvara dekorations-dekaler som inte anvénds val och héll smébarn pé
avsténd fran dem (smédelar som kan svéljas). Risk for kvévning!

/\VARNING! Hall smabarn p& avsténd nér du monterar produkten (smédelar som kan svéljas)).

/\VARNING! Nar barnet kér omkring med fordonet &r det viktigt att barnet anpassar kor-
sattet till den aktuella situationen och till sin egen férméga. Om barnet kér fér snabbt i kur-
vor med ratten vriden &t héger eller vanster finns risk att fordonet vélter!

/\VARNING! Detta fordon resp. denna leksak fér endast anvéindas av barn med tillrécklig
god motorisk férmaga fér att pd ett sdkert satt kunna anvanda en sédan leksak.

/\VARNING! Detta fordon fér barn har ingen broms.

B Denna produkt ér endast avsedd fér privat anvéndning (inte inom ramen av en afférs-
verksamhet eller f6r allmén anvéndning).

B Detta fordon fér barn fér endast anvéndas éndamaélsenligt, d.v.s. som leksak fér ett (1) barn
&t géngen. All vrig anvéndning ér inte dndamdlsenligt och dérfér férbjuden och kan till och
med vara farlig (barnet kan skada sig, risk for olyckor och att fordonet vélter). Tillverkaren

ansvarar infe for skador som har orsakats av att fordonet har anvénts p& annat én éndo-
mdlsenligt satt.

B Trehjulingen &r lédmpad for barn mellan 2 och 4 ér.

B Alla KETTLER-produkter fér barn stémmer Sverens med EN 71-1/-3 (Europa-norm
“Leksaker- sakerhetsregler”; max. kroppsvikt : 50 kg). Observera att det kan vara farligt
for barnet som anvédnder produkten om man reparerar produkten p& ofackmdssigt satt
eller féréndrar den (demonterar originaldelar eller monterar ej godkdnda delar, etc.).

B Delar som har tagit skada pé nc‘i%ot satt kan paverka barnets sakerhet och produktens livs-
léngd. Kontrollera dérfér ofta och regelbundet, beroende pé hur ofta produkten anvénds,
om négon del har tagit skada eller inte sitter fast ordentligt .ex. om alla skruvar &r ordent-
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ligt &tdragna och alla insticksdelar sitter fast, etc.).

B Byt omedelbart ut delar som har tagit skada/ar slitna och se till att produkten inte kan
anvandas sé |dnc]qe som den infe dr reparerad. Annars finns risk fér skador/faror som
man inte kan bedémma. Anvénd alltid endast original KETTLER-reservdelar!

B Observera att det kan vara farligt fér barnet som anvénder produkten och att Frodukten har
en kortare livslangd om man reparerar produkfen pd ofackmdassigt sétt eller férandrar den
(demonterar originaldelar eller monterar ej godkanda delar, etc.).

B Tank alltid pd att det alltid finns risk att falla ner resp. att vélta nér barn anvénder gun-
gor, klatterstall, trehjulingar och liknande.

B Koppla aldrig ihop ett leksaksfordon med eft annat fordon, med idrottsredskap eller andra
raganordningar eftersom detta leksaksfordon inte ér konstruerad fér héga hastigheter.

B Observera att barn ofta inte kan bedémma sin egen férmaga eller vissa (farliga) situa-
tioner. Gldm inte heller att barn har ett naturliga behov att leka och att de t.ex. genom sitt
temperament helt kan glémma bort sin omgivning och hamna i oférutsedda situationer
som fillverkaren inte kan ansvara for.

B Denna produkt &r ett leksaksfordon utan belysning. Dérfor ar det farligt att anvénda pro-
dukten nar det &ar mérkt ute.

B Var noga med att félja uppgifterna om rekommenderat vridmoment nér du monterar pro-
dukten (M = xx Nm).

Produktens hantering

B Kontrollera varje gang innan barnet anvénder produkten att alla skruvar &r ordentligt
&tdragna och att alla insticksférbindelser sitter fast ordentligt samt att alla sékerhetsan-
orndingar finns pd plats och fungerar.

B Visa ditt barn hur man anvénder produkten p& rétt sétt och gér barnet uppmérksamt pa
eventuella faror och risker.

B Observera aft pedalerna hos alla produkter som inte har nédgon sé kallad frigangsfunk-
tion roterar ocksd ndr man bara skjuter pa leksaksfordonet eller det rullar av sig sjalv.

Detta leksaksfordon har ingen s& kallad parkeringsbroms. Se allts& till att det blockeras
sd, atft det infe kan rulla ivag okontrollerat om barnet stéller ifrén sig sitt leksaksfordon.
Barn som dnnu inte behéarskar leksaksfordonet helt ska aldrig ldmnas ensamma leksaks-
fordonet franstallt.

Hos produkter som har justeringsmajligheter ska produkten alltid stéllas in s, att den &r per-
fekt installd for barnets storlek.

Transportera inga féremal p& leksaksfordonet.

Anvand alltid miljgvanliga medel fér rengéring och skétsel och aldrig aggressiva eller fré-
tande medel.

B Droppa en gang i kvartalet ndgra droppar olja pé styrets och hjulens lagerhylsor.

Montageinformationer

/\VARNING! Sérj for en riskfri arbetsplats. L&t inio verktyg ligga omkring och deponera
t.ex. férpackningsmaterial alltid s&, att det inte kan vara till nédgon fara. Observera att
plastfolie/plastpasar &r farliga och en kvévningsrisk fér barn!

B Se till att barnet f5rst kan anvénda leksaksfordonet nér det &r komplett hopmonterat. Endast
vuxna fér montera ihop fordonet och en vuxen ska ocksa kontrollera fordonet nér det ér
hopmonterat.
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B Fordonet ska monteras ihop av en vuxen person och med stérsta noggrannhet. Titta noga
p& bilderna innan du bérjar montera ihop fordonet. P& de enskilda bilderna ser du ord-
ningsfoliden, delvis &r den angiven med Ei(’jlp av bokstaver. Utfér alla enskilda moment
exakt i den angivna ordningsfoliden, s& att du kan vara sdker pd att den &r bade saker
och fungerar som den ska.

B Observera att det alltid finns risk att skada sig nér man anvander verktyg. Var dérfér all-
tid forsiktig och tank dig fér nar du monterar ihop nagot!

B Skruva forst ihop alla delar 18st och kontrollera att de verkligen befinner sig pé ratt stal-
le. Dra sedan forst fér hand 6t alla sjalvidsande muttrar tills du kénner eft tyd?igt motstand.
Sedan drar du &t dem ordentligt utover motstandet &kldmlésningen) med en skruvnyckel.
Kontrollera efter varje enskild moment att alla skruvtérbindningar verkligen ér ordentligt
&tdragna. Se upp: Lasmuttrar som har lossats igen efter det att de har varit étdragna ar
obrukbara (kldm%sningen &r forstérd) och ska %ytos ut mot nya.

B Montera plasthandtagen: Fér att underlétta monteringen rekommenderas att du forst var-
mer styrets handtag i varmt vatten.

B AAv produktionstekniska skal kan enskilda delar (t.ex. rérproppar) vara férmonterade.

Reservdelsbestallning Sida 88-89

Ange alltid hela artikelnumret, respektive reservdelsnummer, antalet du behdver samt pro-
duktens serienummer (se Hantering).

Bestdllningsexempel: art.-nr 0T04065-0000 / reservdelsnummer 68005100 / 1 styck /
serie-nr:

Férvara originalférpackningen vél, s& att du senare kan anvdnda den som transportfér-
packning.

Du kan endast skicka en produkt i retur enligt dverenskommelse och i transportséker (inner-
) férpackning; om majligt i originalférpackningen.

Det &r viktig att du detalj beskriver felet/motiverar reklamationen!

Viktigt: Reservdelar som ska skruvas fast levereras principiellt utan fastskruvningsmaterial.
Om du ocksé skulle behéva fastskruvningsmaterial dr det viktigt att du anger detta med til-
lagget  “med  fastskruvningsmateriall”  nar  du  bestéller  reservdelen.
Fastskruvningsmaterialet kostar extra.

Avfallshantering

KETTLER-produkter &r &tervinningsbara. Hantera produkten pd miljévanligt och féreskrivet
satt nér den kasseras (kommunalt samlingsstdlle).

(@ Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 @ +49 (0)2307 9742111

D-59174 Kamen +49 (0)2938 819-2004
www.kettler.de Mail: service.sport@kettler.net
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-No - Viktige merknader

Vennligst les oppmerksomt gjennom denne veiledningen for montering og ferste
gangs bruk. Den inneholder viktige merknader om din sikkerhet og om bruken og
vedlikeholdet av dette  KETTLER-produktet. Ta omhyggelig vare pa denne veiled-
ningen. Du vil eventuelt trenge den for & fé informasjon eller nér du skal utfere ved-
likeholdsarbeider og bestille reservedeler.

Dette KETTLER-produktet ble konstruert i samsvar med sikkerhetsforskriftene p& dagens aktuel-
le nivd, og det ble gjort til gjenstand for kontinuerlig kvalitetskontroll under produksjonen. De
innsiktene som vinnes gjennom dette, lar vil flyte inn i var utvikling. Av denne grunn forbe-
holder vi oss retten til & utfere endringer av teknikk og design, med det formdl alltid & kunne
tilby vére kunder en optimal produktkvalitet. Dersom det p& tross av dette skulle foreligge en
arsak til reklamasjoner, mé& du vennligst henvende deg til din spesialiserte forhandler.

For din sikkerhets skyld

/I\ Det er kun tillatt at en (1) person bruker produktet. Serg for at dette kjereteyet for barn
bare brukes i omgivelser hvor det ikke finnes farer. Bruk ikke kjeretayet i nserheten av brat-
te skraninger, trapper, gater eller veier, jernbaneanlegg, vann og elver, osv. (Fare for ulyk-
ker som f.eks. velt, fall, personskader.) Bruk det fortrinnsvis innenfor sikre omréder som
faste og flate arealer. OBS: Ved bruk pé offentlig vei er det fare for ulykker og alvorlige
personskader! Det skal brukes faste sko nar produktet brukes.

/\Advarsel. Ma kun brukes under filsyn av en voksen.
/\Advarsel. Verneutstyr boar brukes. Skal ikke brukes i trafikken.

/N\OBS! Ta godt vare pd ikke brukte dekorasjonsklistremerker og hold dem utilgjengelige for
sm& barn (smadeler som kan svelges). Fare for & bli kvalt!

/\OBS! Hold barn p& avstand nér du monterer produktet (smédeler som kan svelges).

/\OBS! Brukeren md alltid ilpasse sin kjgrestil til rédende lokale forhold og fil sine egne per-
sonlige evner og ferdigheter. Ved overdreven kjering av svinger med for hay hastighet og
et ratt som er dreid helt til stopp i en retning, kan det veere fare for veltl

/\OBS! Leken skal bare brukes av barn som har filstrekkelige motoriske evner og ferdighe-
ter til & kunne handtere leken sikkert.

/\\ OBS! Denne leken har ingen brems.

B Denne leken er utelukkende beregnet pé privat bruk (den skal ikke brukes kommersielt eller
offentlig).

B Dette kioretoyet skal bare brukes til det formal det er beregnet pd, dvs. som leke som skal
brukes av en (1) person. Enhver annen bruk er ikke fillatt, og kan eventuelt vaere farlig (per-
sonskader, ulykker, fall). Produsenten kan ikke trekkes til ansvar for skader som matte oppsté
pé grunn av ikke-forskriftsmessig bruk.

B Kjeretayet er egnet for barn fra 2-4 &r.

B Alle KETTLERkjeretay for barn samsvarer med standarden EN 71-1/-3 (europastandarden
JLekers sikkerhet”; maks. vekt bruker: 50 kg). Det kan oppstéd farer for brukeren ved ikke-
forskriftsmessige reparasjoner (demontering av originaldeler, montering av ikke godkjente
deler, efc.).

B Komponenter med skader kan nedsette brukerens sikkerhet og ha negativ virkning pé kje-
retoyets levetid. Utfer derfor med korte intervaller, i samsvar med hvor mye produktet bru-
kes, regelmessige kontroller av alle komponenter med henblikk pé eventuelle skader og
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lzse forbindelser (skruer, pluggforbindelser, efc.).

Skift omgdende ut komponenter som er skadet/nedslitte og ta produktet ut av bruk til det
er reparert. Ellers kan det oppsta uforutsette skader/risikoer. Ved behov mé& du kun bruke
originale KETTLER-reservedeler!

Det kan oppstd farer for brukeren ved ikkeforskriftsmessige reparasjoner (demontering av
originaldeler, montering av ikke godkjente deler, etc.). Dette kan ogsd redusere produk-
tets levetid.

Veer Oﬁpmerksom pd at det alltid kan veere fare for at brukeren kan falle av, velte, osv.
under bruken av fayser, klatrestativer, trehjulssykler og liknende.

Du mé ikke kople kjeretayet for barn til andre kjeretayer, treningsapparater eller andre trek-
kinnretninger, fordi kjgretayet for barn ikke er konstruert for haye hastigheter.

Veer oppmerksom pa at barn ofte ikke er i stand til & vurdere korrekt egne evner og spe-
sielle (farlige) situasjoner. Tenk ogsé pd at barns naturlige behov for & leke og barns tem-
perament kan fare til at det oppstér uforutsette situasjoner som produsenten ikke kan trek-
kes til ansvar for.

Kjoretayet for barn er en leke uten lys. Det er farlig & bruke det nér det er merkt.

Under monteringen av produktet mé du passe pd & overholde de angitte opplysningene
om dreiemoment (M = xx Nm).

Om handteringen

Kontroller alltid fer hver bruk av produktet at alle skru- og pluggforbindelser samt at de
aktuelle sikkerhetsinnretingene er sitter forsvarlig og korrekt p& plass.

Leer opp barnet til & handtere kjereteyet riktig, og gjer det oppmerksom pé eventuelle
farer.

Vaer oppmerksom p& at pedalene fortsetter @ rotere nér kjeretayet skyves eller ruller, der-
som det dreier seg om et produkt uten frilap.

Kjeretayet for barn er ikke utstyrt med en sdkalt parkeringsbrems. Du mé derfor serge for
at et parkert kjgretay ikke kan sette seg i bevegelse p& egenhand. La ikke barn som ennd
ikke behersker produktet p& egenhdnd, vaere uten tilsyn ved det parkerte kjgretayet.

Nér det gjelder produkter med mulighet for justering, mé du tilpasse disse til barnets kropps-
starrelse.

Transporter ikke gjenstander pd kjeretayet.

Du ma ikke bruke aggressive eller etsende rengjeringsmidler til rengjering og stell av pro-
duktet. Bruk miljgvennlige midler.

Hvert kvartal m& du ha noen dréper olie pé lagerbessingene fil rattet og hjulene.

Instruksjoner om montering
N\ OBS! Sarg for at arbeidsomgivelsene er fri for farer. La f.eks. aldri verktay ligge og slen-
9 ] y ligge og

ge. Deponer f.eks. forpakningsmaterialet slik at det ikke kan utgd noen risiko fra det. Folier
og plastposer utgjer en risiko for at barn kan bli kvalt!

Pass pd at det ikke lekes med dette kjgretayet fer etter at en voksen person har utfert fors-
kriftsmessig montering og kontrollert kjgretoyet.

Monteringen mé& utferes omhyggelig og av en voksen person. Studer denne monterings-
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veiledningen ngye fer du starter det egentlige arbeidet. P& de enkelte illustrasjonene kan
monteringsrekkefalgen eventuelt vaere angitt ved hijelp av bokstaver. Hold deg neyaktig til
de angitte monteringstrinnene, slik at en sikker bruk og funksjon er garantert.

B Veer oppmerksom pé at det alltid eksisterer en viss fare for personskader ved all bruk av
verkigy og ved utfering av alle former for handverksarbeider. G& derfor omhyggelig og
forsiktig fram né&r du monterer dette produktet!

W Vennligst skru i farste omgang alle delene last fast, og kontroller at de sitter korrekt. Skru
selvidsende mutre forst pd med handen, helt til du merker motstand. Trekk dem deretter
forsvarlig fast mot motstanden (klemsikring) med en skrutrekker. Kontroller etter monterin-
gen at alle skruforbindelser sitter forsvarlig fast. OBS: Lasnede lasemutre blir ubrukelige
(klemsikringen @delegges) og skal skiftes ut med nye.

B Ved montering av hdndtak av kunststoff: Varm opp styrehdndtakene i varmt vann for &
gjere det lettere & montere dem.

B Av produksjonstekniske &rsaker forbeholder vi oss retten til & forhandsmontere kompo-
nenter (f.eks. rarplugger).

Bestilling av reservedeler, side 88-89

Nar du bestiller reservedeler, mé du angi fullstendig artikkelnummer, nedvendig antall og
produktets serienummer (se Handtering).

Eksempel pa bestilling: Art.-nr. 0T04065-0000 / reservedelsnr.68005100 / 1 stk. /

Serienr.:

Ta godt vare pd produktets originalforpakning, slik at du senere eventuelt kan bruke den
for & pakke inn produktet for transport.

Returnering av vare skal bare skje efter avtale og med en transportsikker (innvendig) for-
pakning, helst i originalesken.

Det er viktig & legge ved en detaljert beskrivelse av feilen/skadesmelding!

Viktig: Rerservedeler som skal skrus fast beregnes og leveres prinsipielt uten materiale for
fastskruingen. Dersom det er behov for egnet materiale for fastskruingen, mé dette angis
med ftilleggsteksten “med materiale for fastskruing” nér reservedelene bestilles.

Merknad om avfallsbehandling

KETTLER-produktene kan resirkuleres. Etter endt levetid ma du levere produktet inn til en
forskriftsmessig renovasjonsbedrift (lokalt deponi).

(® Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 & +49 (0)2307 9742111

D-59174 Kamen +49 (0)2938 819-2004
www.kettler.de Mail: service.sport@kettler.net
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-Fi - Tarkeita ohjeita

Lue témd kéyttoohije huolellisesti lépi ennen asennusta ja ensimmdista kayttokertaa.
Saat tarkeitd turvallisuuttasi koskevia ohjeita seké tamén KETTLER-tuotteen kéytto-
ja huolto-ohjeet. Sailytd namé kéyttoohjeet ja huolto-ohjeet seké varaosatilausoh-
jeet huolellisesti.

Kaikki KETTLER-tuotteet suunnitellaan turvallisuusmaardysten téman hetkisten vaatimusten
mukaisesti ja valmistetaan jatkuvan laatutarkastuksen alaisena. Kaytamme kehitystydssamme
hyvaksi téstd saamaamme kokemusta. Tastd syystd pidémme oikeuden muutoksiin tekniikas-
sa ja muotoilussa, jotta voisimme tarjota asiakkaillemme aina optimaalista tuotelaatua. Jos
tasta huolimatta saattaisi [dytyd syy moitteisiin, kédnny ammattiliikkeen puoleen.

Turvallisuusohijeet

/\Vélinettd saa kéyttad vain yksi (1) henkild kerrallaan. Huolehdi siité, etté lasten kulkuvali-
nettd kdytetdan vain vaarattomassa ympdristdssa. Ald kayta kulkuvalinettd rinteiden, por-
taiden, julkisten teiden tai katujen, rautateiden, vesistdjen tms. |dheisyydessd (onnettomu-
uksien, kaatumisen ja loukkaantumisen vaara); suosi turvallisia ajoalustoja, kuten kiintei-
14, tasaisia pintoja. Huom.: Kayté julkisilla kaduilla tai teilld voi johtaa onnettomuuksiin
ja vakaviin loukkaantumisiin! Valineen kaytajalla tulee olla tukevat jalkineet.

/\Varoitus. Lelua saa kéyHid vain aikuisen vélitoméssé valvonnassa.
/\ Varoitus. Kéytd suojaimia. Ei saa kéyttaa likenteessd.

/\HUOMIO! Sailyta kéyttamattomat koristetarrat huolellisesti ja pois lasten ulottuvilta. (pie-
net osat voidaan nielld) Tukehtumisvaaral

/N\HUOMIO! Pidé lapset pois paikalta tuotteen asennuksen aikana (paikalla on pienid osia,
jotka lapset saattavat nielld).

/\HUOMIO! Ajotavassa tulee aina ottaa huomioon vallitsevat olosuhteet seké kéyttdjan
henkilokohtaiset taidot. Kaatumisen vaara on olemassa ajettaessa voimakkaita kurveja
suurella nopeudella ja ohjauksen ollessa Gariasennossal

/N\HUOMIO! Kulkuvélinettd saavat kéyttad vain lapset, joiden motoriset kyvyt riittévat kul-
kuvalineen turvalliseen kasittelyyn.

/\HUOMIO! Téss leikkivélineessd ei ole jarruja.

B Tama leikkikalu on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen kayttoon (ei kaupalliseen eika ylei-
seen kayttéon).

B Tata kulkuvélinettd saa kéyttad vain siihen tarkoitukseen, jota varten se on valmistettu, eli
yhden (1) hengen leikkivalineend. Kéyttd mihin tahansa muuhun tarkoitukseen ei ole sallittua
ja saattaa olla vaarallista (loukkaantumisen, onnettomuuksien ja kaatumisen vaara).
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat epétarkoituksenmukaisesta kéytdsta.

B Ajoneuvo soveltuu 2 — 4 -vuotiaille lapsille.

B Kaikki KETTLER-kettcarit vastaavat EN  71-1/-3 mddrdyksia (Eurooppa-standardi
JLeikkikalujen turvallisuus; kéyttdjéan maksimi paino: 50 kg). Asiantuntemattomasti suoritetu-
ista koriouLsisto ja rakennemuutoksista (alkuperdisten osien purkaminen, ei hyvaksyttyjen
osien asentaminen jne.) voi aiheutua vaaroja E&yﬁdid”e.

B Vaurioituneet rakenteet voivat vaarantaa kaytajan turvallisuutta ja vaikuttaa kettcarin kayt-
tikaan. Suorita siksi lyhyin aikavélein, kéytdsta riippuen, kaikkien rakenteiden saannélli-
nen tarkastus ja tarkista, ettei niissé mahdollisesti ole vaurioita tai irronneita liitantdja (ruu-
vit ja mutterit jne.)
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B Vaihda vaurioituneet ja kuluneet rakenteet heti ja ota laite pois kéytdstd, kunnes se on kun-
nostettu. Muuten saattaa aiheutua odottamattomia vahinkoja/vaaroja. Kéyta tarvittaessa
vain alkuperaisia KETTLER varaosial

B Asiantuntemattomasti suoritetuista korjauksista ja rakennemuutoksista (alkuperdisten osien
purkaminen, ei hyvaksyttyjen osien asentaminen jne.) voi aiheutua vaaroja kéyttgjdlle ja se
voi vaikuttaa tuotteen kayttsikadn.

B Muista, ettd keinujen, kiipedmistelineiden, kolmipydrien jne. kaytdssa kaytajaa uvhkaa
aina putoamis- ja kaatumisvaara.

B Ald yhdistd kettcaria muihin ajoneuvoihin, urheilulaitteisiin tai muihin vetolaitteisiin, koska kett-
caria ei ole suunniteltu suurempia nopeuksia varten.

B On myds huomioitava, etteivéit lapset aina osaa arvioida oikein omia kykyjédn ja madrétty-
i@ (vaara-)tilanteita. Muista myds, ettd lasten luonnollisesta halusta leikkic ja niiden tempe-
ramentista voi syntyd odottamattomia tilanteita, jotka sulkevat pois valmistajan vastuun.

B Kettcar on leikkilaite, jossa ei ole valaistusta. Sen kéyttdminen pimedssé on vaarallista.

B Huomioi tuotteen asennuksessa suositeltava vaantdmomentti (M = xx Nm).

Kaytto
W Tarkista aina ennen jokaista laitteen kayttddnottoa, ettd kaikki ruuvi- ja pistoliitdnndat seka
kulloisetkin turvalaitteet ovat kunnolla paikoillaan.

B Opasta lapsia kasittelemadn kettcaria oikein jo huomauta heille mahdollisisesti uhkaavi-
sta vaaroista.

B Laitteissa, joissa ei ole jalkajarrua, polkimet pydrivét myds mukana, kun ketftcaria tydnnetéén
tai se vierii.

B Kettcarissa_ei ole niin sanottua seisontajarrua. Turvaa siis auto, joka ei ole kaytdssd, vie-
rimiseltd. Al jata lapsia, jotka eivat vield hallitse laitetta yksin ja ilman valvontaa pysdy-
tetyn auton pariin.

B Llaitteissa, joissa on sadtémahdollisuus, sovita se lapsesi koon mukaan.

B Alg kuljeta mitaan esineita kettcarilla.

W Kaytd laitteen puhdistukseen ja hoitoon ymparistdystavallisia puhdistusaineita. Alg mis-

s@an tapauksessa kayta aggressiivisia dlakd sydvyttavia aineita.

B Tiputa joka neljéinnesvuosi muutama tippa &ljyd ohjauspydran ja pydrien laakeriholkkeihin.

Asennusohjeet

/\HUOMIO! Tarkista, ettd tydympdristd on vaaraton, ald esim. jaté mitadn tyckaluja hajal-
leen. Sailytd esimerkiksi pakkausmateriaali niin, eftei siité voi aiheutua mitdén vaaraa.
Foliot/muovipussit voivat aiheuttaa lapsille tukehtumisvaaran!

B Varmistaudy, ettd kettcarilla leikitaan vasta, kun asennuksen on maaraystenmukaisesti suo-
rittanut ja tarkastanut aikuinen henkild.

B Asennus on suoritettava huolellisesti ja sen saa suorittaa ainoastaan aikuinen henkild.
Tutustu t8hén asennusohjeeseen ennen varsinaisten tdiden aloittamista. Eri kuvissa asen-
nuksen kulku on ilmoitettu isoilla kirjaimilla. Noudata tarkasti ilmoitettuja asennusvaiheita,
ndin takaat turvallisen kaytén ja toimivuuden.

B Muista, eftd jokaista tydkalua kéytettdessd ja kasin suoritettavissa 1dissé on aina olemas-
sa mahdollinen loukkaantumisriski. Ole huolellinen ja varovainen laitetta asentaessasi!
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B Ruuvaa ensin kaikki osat 8ysasti kiinni ja tarkista, eftd ne ovat kunnolla paikoillaan.
Kierra itsevarmistavat mutterit ensin kdsin, kunnes tunnet selvan vastuksen, ja tiukkaa ne
taman jalkeen vastusta vastaan (kiinnityslukitus) ruuvinvaantimella. Tarkista kaikkien ruuvi-
liitosten kireys asennuksen jalkeen. Huomio: Laitteesta Irrotetut lukkomutterit ovat kéytts-
kelvottomia (kiinnityslukitus on vaurioitunut) ja ne on korvattava uusilla.

B Muovikahvojen asennus: Lammita ohjauskahvat lémpiméssa vedessd, tama helpottaa
asennusta.

B Valmistusteknisista syista pidatamme itsellemme oikeuden rakenteiden esiasennukseen
(esim. putkitulpat).

Varaosatilaus sivulla 88-89

lImoita varaosatilauksissa aina laitteen taydellinen tuotenumero, varaosanumero, tarvitta-
va kappalemadra sekd laitteen sarjanumero (katso varaosapiirustus).

Tilausesimerkki: Tuote-nro . 0T04065-0000 / Varaosanumero 68005100 / Tkpl / sarjo-
nro:

Sailytd laitteen alkuperdinen pakkaus huolellisesti, jotta sita voidaan mydhemmin tarvit-
taessa kayttad kuljetuspakkauksena.

Tavara saadaan palauttaa ainoastaan, kun siitd on etukdteen sovittu ja vain kuljetusta
kestavassa (sisa-) pakkauksessa, mikali mahdollista alkuperdisessa kartongissa.

Tarkedd on yksityiskohtainen kuvaus vioista / vikailmoitus!

Térkedd: Ruuvattavat varaosat laskutetaan ja toimitetaan aina ilman ruuviliitosmateriaalia.

Mikdli tarvitaan vastaavaa ruuviliitosmateriaalia, on tastd ilmoitettava varaosatilauksessa
lisayksella “ruuviliitosmateriaalin kanssa”.

Havitysohje

KETTLER-tuotteet ovat kierratyskelpoisia. Toimita kaytetty laite médraystenmukaisesti hévi-
tettdvaksi (paikallinen kerdyspiste),

(® Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 @ +49 (0)2307 974-2111

D-59174 Kamen +49 (0)2938 819-2004
www.kettler.de Mail: service.sport@kettler.net
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-HU- Fontos tudnivalék

Kérjik, az 6sszeszerelés és az elsé hasznalat elétt figyelmesen olvassa el az tmu-
tatét. Fontos tudnivalékat tartalmaz az On biztonsagaval, valamint ezen KETTLER
termék haszndlataval és karbantartasaval kapesolatban. Kérjik, drizze meg ezt az
Utmutatét, hogy amennyiben késébb informacidkra van sziksége, ill. karbantarta-
si munkdlatokhoz és alkatrészek rendeléséhez sziksége van az Gtmutatéra, a ren-
delkezésére élljon.

Ezt a KETTLER terméket a legijabb biztonsagi elGirasoknak megfelelGen tervezink, és folya-
matos minGségellenGrzés mellet készitink. Az ily médon nyert tapasztalatokat felhasznaljuk
fejlesztéseinkben. Ezért tartjuk fenn a miiszaki és design valtoztatasok jogét, hogy igyfelein-
knek folyamatosan optimdlis termékminGséget tudjunk biztositani. Amennyiben mégis rekla-
macioval kivan élni, kérjiik, forduljon ahhoz a keresked6héz, akitdl a terméket vasérolta.

Biztonsag

/\ A hasznélat csak egy (1) személy részére megengedett. Ugyelien ré, hogy a gyermek-
jarmivet csak veszélytelen kdrnyezetben hasznéligk. Ne haszndljdk a jarmivet lejték,
lépcsdk, utak, vasutak, vizelvezetd csatorndk stb. kdzelében (baleset, felborulds, leesés,
sérilés veszélye); javasoljuk a stabil, sik felileteken t6rténd haszndlatot. Figyelem: a nyilt
utakon valé haszndlat balesethez és silyos sériléshez vezethet! Haszndlathoz javasol-
juk zart labbeli viseletét.

/\Figyelmeztetés. Csak felnétt kdzvetlen feliigyelete mellett hasznélhato.

/\Figyelmeztetés. Védsfelszerelést viseljen. K6ziti forgalomban nem szabad hasz-
nalni.

/N\FIGYELEM! A nem hasznalt matricakat rizze meg, és tartsa tavol a gyerekekt Il (az apré
alkatrészeket lenyelhetik). Fulladdsveszély!

/\FIGYELEM! A termék szerelése kézben a gyermekeket tartsa tavol (az apré alkatrészeket
lenyelhetik).

/\FIGYELEM! A hasznélénak mindig a helyi viszonyoknak, és sajét képességeinek megfe-
lel6en valassza meg vezetési stilusat. Ha t0l nagy sebességgel veszi be a kanyarokat,
valamint a tilzottan elforditott kormény boruldsveszélyes lehetl

/\FIGYELEM! A jatékot csak gyermekek hasznalhatiak, akik megfelelé motoros készségek-
kel rendelkeznek a jaték kezeléséhez.

/N\FIGYELEM! Ez q jaték nem rendelkezik fékkel.

B Ez a jaték kizardlag magénszemélyek dltali haszndlatra készilt (nem ipari célokra vagy
kézhaszndlatra).

B A jarmlivet csak rendeltetésének megfeleld célra haszndlja, példéul jatékszerként, melyet
egy (1) személy hasznalhat. Barmely egyéb célo hasznélat veszélyes lehet (sériilés, bale-
setek, leesés), ezért tilos. A gyérté nem tarthaté felel6snek a nem rendeltetésszerli hasz-
nalatbél eredd kérokért.

B A jarmlvet 2-4 éves korG gyermekek hasznélhatjék.

B Minden KETTLER gyermekek szaméra készitett jarm(i megfelel az EN 71-1/-3 szabvény-
nak (eurépai szo%vény: .Gyermekjatékszerek biztonsaga”; max. felhasznéléi sily: 50
kg). A szakszer(itlen javitas és szerkezeti modosités (az eredeti alkatrészek szétszerelése,
nem megfeleld alkatrészek beépitése stb.) veszélyes lehet a felhasznélé szaméra.
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A sérilt alkatrészek veszélyeztethetik a felhaszndaléd biztonsagat és csokkenthetik a jarmii
élettartamat. Ezért révid id6kozénként, az izemeltetésnek megfelelGen ellenGrizzen
rendszeresen minden szerkezeti elemet a lehetséges sérilések és a laza csatlakozdsok
szempontjabél (csavarok, csatlakozasok stb.).

A sériilt vagy kopott alkatrészeket azonnal cserélie ki, és a javitas befejezéséig ne hasz-
ndlja a késziléket. Ellenkezd eseten elGre nem lathaté sérilések/veszélyek merilhetnek
fel. Szikség esetén kizarélag eredeti KETTLER potalkatrészeket hasznéljon!

A szakszerlitlen javitds és szerkezeti modositds (az eredeti alkatrészek szétszerelése, nem
megfeleld alkatrészek beépitése stb.) veszélyes lehet a felhaszndlé szdméra, vagy csdkken-
theti a termék élettartamat.

Vegye figyelembe, hogy hinta, mészéka, haromkerek(i bicikli és hasonlék hasznalatakor
mindig fenndll a leesés, borulas stb. veszélye a hasznalé széméra.

A gyermekeknek készilt jarm(ivet ne kdsse &ssze mas jarmlivel, sportkészilékkel vagy mas
hizbeszkdzzel, mert a gyermekeknek készilt jarmlivet nem nagy sebességre tervezték.
Vegye figyelembe, hogy a gyermekek gyakran még nem képesek megfelelGen felmérni a
sajat képességeiket és bizonyos (vész|helyzeteket. Gondoljon arra is, hogy a gyerekek
természetes jaték irdnti igénye és temperamentuma miatt gyakran térténnek eldre nem
lathatéd események, amelyek kizarjék a gyarté felelGsségét.

A gyermekeknek készilt jarm( kivildgitatlan jatékszer. Veszélyes a jatékszert sotétben
hasznalni.

A termék felszerelésénél igyelien az ajénlott csavarényomatékra (M = xx Nm).

A kezelésrol

A késziilék minden haszndlata el6tt ellenérizze a csavarkdtéseket és csatlakozasokat,
valamint a mindenkori biztonsédgi berendezések helyes elhelyezkedését..

Magyardzza el a gyermeknek, hogyan kell megfelelGen hasznélni a jarmiivet, és figyel-
meztesse a lehetséges veszélyekre.

Vegye figyelembe, hogy a szabadonfuté nélkili készilékek esetén a pedélok is forognak, ha
a jarmvet csak toljgk vagy gurul.

A gyermekeknek készilt jarm nem rendelkezik Ggynevezett rogzit fékkel. A ledllitott jar-
m vet biztositsa gurulds ellen. Ne hagyja feligyelet nélkil a gyereket a ledllitott jarm mel-
lett, ha a gyerek még nem tudja egyedil kezelni a késziléket.

Allithatés készilékek esetén kérjik, dllitsa be azt a gyermek testméretének megfelelGen.
A jarmiivon tilos targyakat szallitanil

A tisztitashoz és dpoldshoz haszndljon kdrnyezetbardt és nem agressziv vagy maré haté-
s anyagokat.

Negyedévente cseppentsen néhany csepp olajat a korméany és a kerekek csapagyperselyeire.

Osszeszerelési utasitasok
/\FIGYELEM! Gondoskodjon a veszélytelen munkakérnyezetr |, példaul ne hagyja szanas-

zét a szerszdmokat. Példaul a csomagoléanyagot Ggy térolja, hogy ne okozzon veszélyt.
A félia / m anyag a gyerekek esetében fulladdsveszélyes lehet!

Gy6z6djon meg arrél, hogy csak akkor jatszanak a jarmiivel, ha az dsszeszerelést egy
feln6tt személy szabdlyszerlien befejezte és ellenGrizte.
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B Az Ssszeszerelést kizardlag feln ttek végezhetik, és legyen nagyon kériiltekint . A tényle-
ges munka el tt figyelmesen tekintse meg jelen szerelési utasitést! Az egyes képeken beli-
i szerelési sorrendet szikség esetén bet kkel jeldltik. Pontosan tartsa be a megadott sze-
relési lépéseket, hogy biztositani lehessen a biztonsagos hasznélatot és a funkciét.

B Vegye figyelembe, hogy a szerszamok hasznélatéval trténé munka sorén és szakmai
tevékenység kdzben mindig fenndll a sérilés veszélye. Ezért dvatosan és kériltekintGen
végezze a készilék dsszeszerelését!

W Kérjuk, el6szdr minden alkatrészt csak lazdn csavarozzon &ssze, majd ellenrizze, hogy
minden a megfelel6 helyre kerilte. Csavarja az 6nzaré anydkat elGszor kézzel addig,
amig ellendllést nem érez, majd hizza meg teljes mértékben az ellendlldssal ellentétes ird-
nyba (beszorul) csavarhizéval. Szerelés utan ellenérizzen minden csavart, hogK a csa-
varkdtések nem lazultak-e meg. Figyelem! A meglazitott biztonsagi anyék nem haszndl-
haték (a biztositék meghibésodik), és Gjakra kell cserélni.

B A miianyag fogantylk felszerelése: a szerelés megkdnnyitése érdekében melegitse fel a
kormény fogantyuit meleg vizben.

B Gyadrtastechnikai okokbél fenntartjuk magunknak a jogot, hogy az alkatrészeket (példaul
a cs6dugdkat) elGzetesen Ssszeszereljik.

Pétalkatrész rendelés a kovetkezd oldalon: 88-89

Potalkatrész rendelésekor kérjik, mindig adja meg a teljes cikkszamot, az alkatrész szé-
mét, a kivant darabszédmot valamint a készilék szériaszamét (lasd a kezelést).

Példa a rendelésre: Cikkszam: 0T04065-0000 / pétalkatrész szém 68005100 / 1darab

/ sorozatszdm:

A készilék eredeti csomagoldsdt Grizze meg, hogy esetleg késébb szdllitdsi csomagolé-
sként még haszndlhassa.

Az &ru visszakildése csak el6zetes megdllapodés utén és biztonsédgosan szdallithaté
(bels6) csomagoldssal, lehetbleg eredeti dobozban lehetséges.

Nagyon fontos a részletes hibajellemzés / kérjelentés!

Fontos: A csavarokkal felszerelend alkatrészeket alapvet en csavarok nélkil szamlazzuk
és szdllitjuk. Amennyiben sziksége van megfelel csavarokra, akkor kérjik, az alkatrész
megrendelését a ,csavarokkal” kiegészitéssel adja le.

Hulladékkezelési tudnivalok

A KETTLER termékek Ojrahasznosithaték. A késziléket a haszndlat id6 lejarta utan szaks-
zer(i hulladékkezel6 helyen adja le (helyi gydijt6helyen).

(® Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 @ +49 (0)2307 974-2111

D-59174 Kamen +49 (0)2938 819-2004
www.kettler.de Mail: service.sport@kettler.net
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- s - Dulezité pokyny

Prosim proctéte si pred montaZi a prvnim pouZitim pozorné tento navod. Obdrzite
dilezité pokyny ohledné vasi bezpecnosti a pouzivani a udrzbu tohoto vyrobku
spolecnosti KETTLER. Peclivé uschovejte tento ndvod za Géelem ziskavani potrebnych
informaci popt. praci na Gdrzbé nebo objednani nahradnich dild.

Viechny produkty firmy KETTLER jsou konstruovany podle aktudiniho stavu bezpecnostnich
predpisl a jsou vyrabény pod stalou kontrolou kvality. Poznatky timto ziskané jsou zaclené-
ny do ncEeLo vyvojového procesu. Z tohoto dlvodu si vyhrazujeme prévo na technické
zmény a zmény designu, abychom mohli na3im klientim vzdy nabidnout optimalni kvalitu
vyrobkd. Vyskytne-li se i pfes to dlivod pro zahdjeni reklamacniho fizeni, obratte se prosim
na vaieho dealera.

Pro vasi bezpeénost

/I\ Pouzivat smi pouze jedna osoba. Zaijistéte, aby toto détské vozitko bylo pouzivéno
pouze v oblasti, kde se nevyskytuje zadny provoz. NepouzZivejte vozitko v blizkosti
svah(, schodist, komunikaci, Zelezni¢nich zafizeni, vodnich tokd atd. (nebezpeci
nehod, pfeklopeni, padul, poranéni); upfednostnéte bezpecné prostory, jako jsou zpev-
néné, rovné plochy. Pozor: PFi pouzivani na vefejnych komunikacich hrozi nebezpeci
nehod a tézkych poranénil Pfi pouZivani je nutné nosit pevnou obuv.

/\ Upozornéni. Pouzivat pouze pod dohledem dospélé osoby.
/\\ Upozornéni. Noste ochrannou vystroj. Nepouzivejte v silni¢nim provozu.

/\POZOR! Pe liv uschovejte nepouzité dekora ni nélepky a udrzujte je z dosahu d fi.
(nebezpe i polknuti malych dil ) Nebezpe i zaduseni!

/\POZOR! Zamezte b hem montéze produktu p istupu d tem (nebezpe i polknuti malych
dil ).

/\POZOR! Uzivatel musi vzdy pfizplisobit styl své jizdy mistnim pomériim a také vlastnim
schopnostem. PFi pfili§ ostré jizdé do zataek s prili§ vysokou rychlosti a vytoCenym fize-
nim mUfe hrozit nebezpedi prevracenil

/N\POZOR! Hratka smi byt pouzivéna pouze démi, které disponuiji dostate¢nymi motorik-
kymi schopnostmi pro bezpecnou manipulaci s fimto détskym vozitkem.

/\POZOR! Tato hratka nemé 2adnou brzdu.

B Tato hracka je urena vylu€né pro soukromé pouziti (zadné komerni nebo vefejné pou-
3iti).

B Toto détské vozitko smi byt pouZivéno pouze v souladu s jejim urlenim, tzn. jako hracka pro
pouziti pouze jednou osobou. Kazdé jiné pouZiti je nepfipustné a mize byt nebezpecné
(poranéni, nehody, pady). \g/robce nemUze byt ¢inén zodpovédnym za skody zpUsobené
uZivanim, které neni v souladu s urenim.

B Trikolka je urCend pro déti od 2 do 4 let.

B Viechna dtska vozitka spole nosti KETTLER odpovidaji EN 71-1/-3 (evropskd norma
,Bezpe nost hra ek”; max. hmotnost uzivatele: 50 kg). Nevhodné opravy a konstruk ni
zm ny (demontéz origindlnich dil , zabudovani nep ipustnych dil , atd.) mohou ohrozit uZi-
vatele.

B Poskozené souCdsti mohou ohrozit bezpeCnost uZivatele a zkrétit Zivotnost vozitka.
Provédéjte proto v krétkych intervalech, dle Cetnosti pouzivani, pravidelné kontroly viech
souCdsti na mozny vyskyt skod a uvolnénych Sroubovych spojeni (Srouby, konektorové spo-
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jeni, atd.).

B Vyménte proto ihned poskozené / opotfebované soulasti pfistroje a odstavte pfistroj az
do provedeni potiebnych oprav z provozu. Jinak se mohou vyskytnout nepfedvidatelné
Skody / nebezpeci. PouZivejte v pfipadé potieby vylu€né origindlni nahradni dily od
firmy KETTLER.

B Neodborné opravy a konstrukéni zmény (demontaz originélnich dild, zabudovéni nepfi-
pustnych dild, atd.) mohou ohrozit uZivatele nebo zkrétit Zivotnost vyrobku.

B Uvédomte si, Ze pfi pouzivani houpacek, 3plhacich konstrukei, tfikolek a.j. vzdy hrozi
nebezpeli pddu, pfevrzeni atd. pro uzivatele.

B Nenapojujte détské vozitko k jinym vozidllim, sporfovnimu vybaveni nebo jinym taznym zafi-
zenim, protoze détské vozitko neni koncipovano pro vyssi rychlosti.

B Dbeijte na to, ze déti velmi Casto jedté spravné neumi vyhodnotit své schopnosti a urcité
(nebezpecné) situace. Méijte také na paméti, ze mlze nésledkem prirozené touhy déti si
hrét a jejich temperamentu Casto dojit k neoCekdvanym situacim, které vyluCuji zodpo-
védnost ze strany vyrobce.

Détské vozitko je neosvétlenou hrackou. PouZivani za tmy je nebezpecné.

PFi montazi vyrobku dbejte na doporucené tdaje o utahovacim momentu (M = xx Nm).

K manipulaci
B Zkontrolujte pfed kazdym pouzitim pfistroje vzdy viechna Sroubové a konektorovéa spo-
jeni jako i prislusnad bezpecCnostni zafizeni na jejich spravné upevnéni.

Poucte déti o sprdvném zachdzeni s vozitkem a upozornéte je na moznd nebezpeci.

Dbeite na to, Zze se u p istroj bez volnob hu sou asn ot eji i peddly, pokud je vozitko
tla eno nebo pouze pojizdi.

B Détské vozitko nedisponuje tzv. parkovaci brzdou. Zaijistéte proto odstavend vozitka proti
samovolnému pojeti. Nenechdveijte déti, které jesté neuméji pfistroj sami ovladat, u odsta-
veného vozitka bez dozoru.

B U pfistrojll s moZznostmi nastavent je prosim upravte na télesnou vysku vaseho ditéte.

B Nepfepravujte na vozitku zadné predméty.

B Pro Cisténi a odetfovani pouZivejte ekologické prostredky, které v Zadném pripadé nejsou
agresivni nebo nemaiji leptavé (€inky.

B Jednou za Civrt roku nakapejte nékolik kapek oleje na loZiskové pouzdra fiditek a kol.

Pokyny k montazi

/I\POZOR! Dbeijte o bezpe né pracovni prost edi, nenechévejte nap . lezet v bezprost ednim
okoli néstroje. Uskladn te nap . obalovy materidl takovym zp sobem, aby nep edstavoval
2adné nebezpe i. U folii / plastovych sa k vznika u d ti nebezpe i zadusen!

B Zajistéte, aby byla hracka pouzita na hrani teprve tehdy, kdyz byla fadné provedena a
zkontrolovana montéz dospélou osobou.

B Montdz musi byt provedena peclivé a dospélou osobou. Pfed zacatkem vlastni prace si
presné prohlédnéte tento ndvod k montdzi. V ramci jednotlivych vyobrazeni je postup
montéze pfip. pfedznacen pismeny. Pro zajisténi bezpecného uZivani a bezpeéné funk-
ce presné dodrzujte uvedené montazni kroky.

B Dbeijte toho, Ze pfi kazdém pouzivani néstrojl a pfi manudlnich pracich vzdy dochézi
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ke zvySenému riziku poranéni. Postupujte proto pfi montdzi pfistroje peclivé a opatrnél

B Prosim pfiSroubujte nejprve viechny dily volné a zkontrolujte jejich spravné usazeni.
Dotahnéte samojistici matky nejprve rukou az do pocitu odporu a teprve poté je opravdu
pevné dotdhnéte i pres tento odpor (samosvornd matice] pomoci pfislusného klice.
Zkontrolujte viechna 3roubové spojeni po pfislusném montaznim kroku, zdali jsou pevné
dotaZzena. Pozor: opétovné uvolnéné bezpelnostni matky jsou nepouzitelné (zniceni
samosvorného mechanismu) a je proto nutné je nahradit novymi.

B P i montdzi plastovych rukojeti: Pro usnadn ni montéze zah ejte rukojeti iditek v teplé
vod .

B Z vyrobné technickych dilvodil si vyhrazujeme préavo na pfedmontovéani konstrukénich
dild (napf. koncovky trubek).

Objednani nahradnich dilt na strané 88-89

PFi objedndani nahradnich dild prosim udejte Gplné Cislo zboZi, Cislo nahradniho dily,
potfebny pocet kusl a sériové Cislo pfistroje (viz Manipulace).

Priklad objednavky: . zbozi. 0T04065-0000 / néhr. dilu. 68005100 / 1 kus / sériové .:
Dobte uschoveite originalni baleni pfistroje, aby mohlo byt pfipadné pozdéiji pouzito m.j.
jako prepravni balici materidl.

Navréceni zboZi je mozné provadét pouze po dohodé a v pfepravné bezpecném bale-
ni, pokud mozno v originalnim baleni.

Dulezity je pfesny popis vady / pfesné hla3eni o porusel

Dulezité: Dily ur ené k p isroubovéni se G tuji a dodavaiji zdsadn bez p islusného materi-
4lu pro p iSroubovani. Jestlize je pot eba dodat odpovidajici materiél pro p isroubovéani,
je toto nutné p i objednani ndhradniho dilu uvést jako dopln ni ,, s materidlem pro p i3
roubovéni”.

Pokyn k likvidacis

Vyrobky firmy KETTLER jsou recyklovatelné. Odevzdejte pFistroj po skonCeni Zivotnosti
k Fadné likvidaci (mistni sbérna).

(® Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 @ +49 (0)2307 974-2111

D-59174 Kamen +49 (0)2938 819-2004
www.kettler.de Mail: service.sport@kettler.net

43



-5k~ Ddlezité upozornenia

Pred montdZou a prvym pouZitim si pozorne precitajte tento navod. Néjdete v iom
délezité upozornenia pre vasu bezpeénost, ako aj pre pouzivanie a ddrzbu vyrob-
ku firmy KETTLER. Tento névod starostlivo uchovaite z informativnych dévodov, resp.
kvoli udrzbovym pracam a objednavkam ndhradnych dielov.

Tento vyrobok firmy KETTLER bol skon3truovany podl'a aktualneho stavu bezpecnostnych pred-
pisov a vyrobeny za stélej kontroly kvality. Takto ziskané poznatky zavadzame do ndasho
vyvoja. Z tohto dévodu si vyhradzujeme prévo na zmeny v technike a dizajne, aby sme nasim
zékaznikom mohli vzdy pontknut optimélnu kvalitu vyrobku. Ak sa napriek tomu vyskytne
dévod na reklamécie, obratte sa, prosim, na vésho 3pecializovaného predaijcu.

Pre vasu bezpeénost

/\Pripusiné je len pouzitie jednou (1) osobou. Postaraite sa o to, aby sa detské vozidlo pou-
Zivalo len v bezpe&nom prostredi. Auticko nepouzivaite v blizkosti svahov, schodov, ciest,
zelezniénych zariadeni, vodnych tokov, atd. (Nebezpedenstvo nehdd, prevratenia, pédu,
poraneni). Uprednostnite bezpecné oblasti, ako spevnené a rovné plochy. Pozor: Pri pou-
Ziti na verejnych komunikécidch hrozi nebezpe&enstvo nehéd a fazkych poranenil

/\Upozornenie. Pouzivaf pod priamym dohladom dospelej osoby.
/\ Upozornenie. Ma sa nosit ochranny vystroj. NepouZivaf v premévke.

/I\POZOR! Nepouzité dekoracné ndlepky starostlivo uschovajte mimo dosahu malych deti
(drobné diely s moznosfou prehltnutia). Nebezpeéenstvo zadusenial

/\POZOR! Pri montazi vyrobku dbajte na bezpe n vzdialenos deti (mohli by prehltns
niektoré drobné diely).

/\POZOR! Pouzivatel musi svoj spdsob jazdy vzdy prispdsobit miestnym danostiam, ako aj
osobnym schopnostiam. Pri prehnanej jazde do zékruty nadmernou rychlostou a skritenym
riadenim hrozi nebezpecensivo prevratenial

/\POZOR! Detské auticko smo pouzivat len deti, ktoré maiji dostatoCné motoristické schop-
nosti na bezpecné ovladanie hracky.

/\POZOR! Této hratka neméa brzdy.

B Této hracka je urend vylu€ne na stkromné pouzitie (zadkaz komercného alebo verejného
pouzivanie).

B Toto detské auticko sa smie pouZivat len v silade s uréenym GCelom, t. j. ako hracka na pou-
Zitie jednou (1) osobou. Akékolvek iné pouzitie nie je povolené a pravdepodobne nebez-
pecné (poranenia, nehody, pady). Vyrobca neméze zocﬁoovedat’ za kody, ktoré boli zapri-
Cinené pouzitim v rozpore s ur€enim.

W Trojkolka je urend pre deti od 2 do 4 rokov. |

B Vietky detské vozidla firmy KETTLER spliiajo normu EN 71-1/-3 (eurépska norma
.Bezpelnost hraciek”; max. hmotnost pouZivatela: 50 kg). V désledku neodbornych
oprév a konstrukénych zmien (demontéz origindlnych dielov, montdz neschvélenych die-
lov atd’.) mézu pouzivatelovi hrozit nebezpecenstvd.

W Poskodené diely mézu ohrozit bezpeCnost pouZivatelov a obmedzit Zivotnost vozidla.
Preto v krétkych €asovych intervaloch primeranych prevédzke vykonévaite pravidelné kon-
troly mozného poskodenia a uvolnenych spojov vietkych dielov (skrutky, konektory atd’.).

B Poskodené/opotrebované diely ihned’ vymefite a vyrobok vyradte z prevéadzky, kym
nebude opraveny. Inak by mohli vzniknit nepredvidatelné skody/nebezpecenstva. V pri-
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pade potreby pouZivaijte vylune originalne ndhradné diely firmy KETTLER!

B V désledku neodbornych opréav a konitruk nych zmien (demontaz origindlnych dielov,
montédZ neschvélenych dielov at.) méZu hrozi nebezpe enstvd pre pouZivate a alebo
mbze by obmedzend Zivotnos vyrobku.

B Dbaijte na to, Ze pri pouzivani hojdaciek, preliezok, trojkoliek a pod. vzdy hrozi pouzi-
vatel'ovi nebezpecenstvo padu, prevrhnutia atd’.

MW Detské vozidlo nepripdjaite k inym vozidlam, 3portovému néradiu alebo inym taznym zaria-
deniam, pretoze detské vozidlo nie je koncipované pre vyssie rychlosti.

B Nezabidajte, Ze deti edte Casto nedokazu sprévne odhadnit svoje vlastné schopnosti a
urité (nebezpecné) situdcie. Taktiez berte do Gvahy, Ze kvéli prirodzenej potrebe hry a
temperamentu deti mdze dochddzat k nepredvidanym situéciam, za ktoré vyrobca nene-
sie zodpovednost.

B Detské vozidlo je neosvetlend hracka. PouZivanie v tme je nebezpecné.

B Pri montdzi vyrobku dbajte na odporicané ddaje o kritiacom momente (M = xx Nm).

Pouzivanie

B Pred kazdym pouzitim zariadenia vzdy skontrolujte sprévne osadenie vietkych skrutko-
vych spojov a konektorov, ako aj prislusnych bezpecnostnych zariadeni.

B Poucte deti o spravnom zaobchddzani s vozidlom a upozornite ich na mozné nebezpe-
Censtvad.

B Nezabidajte, Ze pri vyrobkoch bez volnobehu sa otacaji aj peddle, ked' sa vozidlo len
tlaci alebo posiva.

B Detské vozidlo nie je vybavené takzvanou parkovacou brzdou. Odstavené vozidla preto
zaistite pred uvedenim do pohybu. Nenechévaite deti, ktoré vozidlo edte samy neovlé-
dajt, bez dozoru pri odstavenom vozidle.

W Vyrobky s moznostou nastavenia upravte na telesnt vysku vasho dietata.

B Na vozidle neprevézaijte Ziadne predmety.

B Noa Cistenie a oetrovanie pouzivajte ekologické, v Ziadnom pripade nie agresivne alebo
leptavé prostriedky.

B Raz za svrtrok pridajte niekolko kvapiek oleja na loZiskové puzdra volantu a kolies.

Pokyny pre montaz

/\POZOR! Postarajte sa o bezpe né pracovné prostredie, nenechévajte napr. pohodené

néradie. Uschovaijte napr. obalovy materidl tak, aby nepredstavoval Ziadne nebezpe-
enstvd. Félie/plastové vreckd predstavuji u deti nebezpe enstvo zadusenial

Uistite sa, Ze s vozidlom sa budé deti hrat az vtedy, ked’ montdz riadne vykonala a skon-
trolovala dospeld osoba.

Montdz musi starostlivo vykonat dospeld osoba. Pred zaciatkom samotnych prac si pozor-
ne prezrite fento ndvod na montéz. V ramci jednotlivych obrézkov je poradie montéze v
pripade potreby zadané pismenami. Dodrziavaijte presne uvedené montazne kroky, aby
bolo zaru€ené bezpelné pouzivanie a funkcnost.

Nezabudnite, Ze pri kazdom pouZiti naradia a pri remeselnych innostiach vzdy hrozi
moZzné nebezpe enstvo poranenia. Preto postupuijte pri montazi vyrobku starostlivo a roz-
vazne!

45



Vsetky diely najskér volne zoskrutkujte a skontrolujte ich spravne osadenie. Samoistiace
matice otéCajte najskdr rukou, az kym nepocitite odpor, a nasledne ich riadne utiahnite
kl't€om na doraz proti odporu (poistka). Po montdznom kroku skontrolujte, Ci sG vietky
skrutkové spoje pevne dotiahnuté. Pozor: Samoistiace matice, ktoré sa znova uvolnili, sG
nepouzitelné (poskodenie poistky) a je potrebné ich vymenit za nové.

Pridmontéii plastovych drzadiel: Pre ulahCenie montaze ohrejte drzadla volantu v teplej
vode.

Z vyrobno-technickych dévodov si vyhradzujeme predmontéz dielov (napr. rérovych
zatok).

Objednavanie ndhradnych dielov - strana 88-89

Pri objednévkach nahradnych dielov zadavaite vzdy Oplné €islo vyrobku, Eislo ndhradné-
ho dielu, potrebny pocCet kusov a sériové Cislo vyrobku (pozri ¢ast PouZivanie).

Priklad objednavky: vyr. 0T04065-0000 / néhr. dielu 68005100 / 1 kus/ sériové islo:
Origindlne balenie vyrobku riadne uschovaite, aby sa mohlo neskér podl'a okolnosti pou-
Zit ako prepravné balenie.

Vratenie tovaru treba uskutoCnit len po dohode a s (vnitornym) balenim bezpecnym pre
prepravu, podla moZznosti v originalnom karténe.

Délezity je podrobny popis chyby/nahlasenie poruchy!

Délezité: Nahradné diely, ktoré sa maji zoskrutkova , sa 0 tujo a dodévaji zasadne bez
skrutkového materidlu. Ak budete potrebova prisludny skrutkovy materidl, treba to uvies
pomocou dodatku ,so skrutkovym materialom” pri objednéavani nahradnych dielov.

Pokyn pre likvidaciu

Vyrobky Firmf/ KETTLER s0 recyklovatelné. Na konci doby pouZivania odovzdaite vyrobok
na odbornt likvidaciu (miestna zberfia).

(@ Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 @ +49 (0)2307 9742111

D-59174 Kamen +49 (0)2938 819-2004
www.kettler.de Mail: service.sport@kettler.net
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-5L- Pomembni napotki

Pred montazZo in prvo uporabo pozorno preberite za navodila. V njih so pomemb-
ni napotki za vaso varnost ter uporabo in vzdrzevanje te KETTLERJEVE naprave.
Skrbno shranite ta navodila zaradi informacij oz. za vzdrzevalna dela in za naro-
¢ilo nadomestnih delov.

Ta KETTLERJEV izdelek je konstruiran glede na trenutno stanje varnostnih predpisov in izde-
lan pod nenehnim nadzorom kakovosti. Spoznania, ki smo jih dobili iz tega, pretakamo tudi
v nas razvoj. Zaradi tega si pridrzujemo pravico do sprememb v tehniki in obliki, da bi nagim
uporabnikom vedno lahko zagotovili optimalno kakovosti izdelkov. Ce kljub temu obstaja raz-
log za reklamacijo, se obrnite na svojega specializiranega trgovca.

Za vaso varnost

/I\ Uporabljati jo sme le ena (1) oseba. Poskrbite, da se bo otrosko vozilo uporabljajo le v
okolici, kjer ni nevarnosti. Vozila ne uporabljajte v bliZini pobocij, stopnic, cest, Zelez-
niskih naprav, voda itd. (nevarnost nesreCe, prevrnitve, padca, poskodb); uporabljajte
raje varna obmocja, kot so utrjene, ravne povriine. Pozor: ob uporabi na javnih cestah
obstaja nevarnost nesre€ in hudih poskodb! Med uporabo nosite trdno obutev.

QOP%zorilo. Igraca se sme uporabljati samo pod neposrednim nadzorom odrasle
osebe.

/\Opozorilo. Nositi je treba zascitno opremo. Ni za uporabo v prometu.

/\POZOR! Okrasne nalepke skrbno shranite in jih ne imeite v blizini malih otrok. (zauZitie
malih delov) Nevarnost zadusitve!

/N\POZOR! Med montazo ne dovolite, da bi se izdelku priblizali ofroci (mali deli, ki jih
lahko zauZijejo).

/N\POZOR! Uporabnik mora svoj nacin voznje vedno prilagoditi krajevnim danostim in svo-
jim osebnim zmoZnostim. Ob pretirani vozniji v ovinke s previsoko hitrostjo in v zavoj
usmerjenim volanom lahko obstaja nevarnost prevrnitve!

/\POZOR! Igrato smejo uporabliati le ofroci, ki imajo zadostne motorne zmoZnosti za
varno uporabo igrace.

/\POZOR! Ta igrata nima zavore.

B To igraca je izklju€no namenjena v zasebno rabo (obrtna ali javna uporaba je prepo-
vedana).

B To vozilo je dovoljen uporabljati le v predviden namen, to pomeni, kot igraco, ki jo uporablja
ena (1) oseba. Vsaka drugacna uporaba ni dovoliena in je morebiti nevarna. (poskodbe,
nesreCe, padci). [zdelovalec ne more biti odgovoren za 3kodo, ki je povzroCena zaradi upo-
rabe v nasprotju s predpisi.

B Vozilo je primerno za ofroke od 2 - 4 le starosti.

B Vsa otroska vozila KETTLER ustrezajo EN 71-1/-3 (evropska norma ,Varnost igra¢”; maks.
teza uporabnika: 50 kg). Zaradi nestrokovnih popravil in konstrukcijskih spremembe
(demontaza originalnih (?elov, dodajanije nedovoljenih delov itd.) lahko pride do ogrozanja
uporabnikov.

B Poskodovani sestavni deli lahko vplivajo na varnost uporabnika in Zivljenjsko dobo vozi-
la. Zato opravljajte v rednih Casovnih razmakih, primernih glede na uporabo, kontrole
vseh sejtovnih delov, e morda niso poskodovani in €e ni zrahljanih spojev (vijaki, vti€ni
spoji itd.).

47



B Tokoj zamenjajte podkodovane/obrabljene sestavne dele in naprave ne uporabljajte, dok-
ler ni popravliena. Sicer lahko pride do nepredvidljive skode/nevarnosti. Za popravila
uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele KETTLER!

B Zaradi nestrokovnih popravil in konstrukeijskih sprememb (demontaza originalnih delov,
dodajanje nedovoljenih delov itd.) lahko pride do ogrozanja uporabnikov ali skrajsanja Zivl-
ienjske dobe naprave.

B Pomislite, da pri uporabi gugalnic, ogrodij za plezanie, trikolesnikih in drugih igracah
lahko za uporabnika vedno obstaja nevarnost padca, prevrnitve itd.

B Ofroskega vozila nikoli ne priveZite na druga vozila, $portne naprave ali druge vle€ne napra-
ve, ker ofrosko vozilo ni koncipirano za visoke hitrosti.

B Upostevajte, da lastne zmoZnosti pogosto ne morejo pravilno oceniti v doloCenih (nevar-
nih) situacijah. Pomislite tudi, da lahko zaradi naravne Zelje po igranju in temperamenta
otrok pogosto pride do nepredvidenih situacij, ki izklju€ujejo odgovornost izdelovalca.

B Otrosko vozilo je igraca, ki nima osvetlitve. Uporaba v temi je nevarna.
B Pri montazi izdelka pazite na priporoéen podatek o zateznem momentu (M = xx Nm).

O ravnanju z napravo

B Pred vsako uporabo naprave vedno preverite vse vijaCne in vtiCne spoje kot tudi pravilno
namesCenost ustreznih varnostnih naprav.

B ofroke poucite o pravilnem ravnanju z vozilom in jih opozorite na mozne nevarnosti.

B Upostevaijte, da se pri napravi brez prostega teka vrtijo s kolesi tudi pedala, e vozilo
potiskate ali se samo premika.

B Otrosko vozilo nima tako imenovane ro€ne zavore. Zato odstavljena vodila zavarujte
pred premikanjem. Otrok, ki $e sami ne obvladujejo vozila, ne pustite brez nadzora pri
odstavljenem vozilu.

B Pri napravah z moZnostjo nastavitve jih prilagodite telesni visini svojih otrok.

B Na vozilu ne transportirajte nobenih predmetov.

B Za i§ enje in nego uporabljajte okolju prijazna, v nobenem primeru pa agresivnih ali jed-
kih istil.

B Na Cetrt leta dodajte nekaj kapljic olja v leZajne puse volana in koles.

Navodilo za montazo

/\POZOR! Poskrbite za delovno okolje brez nevarnosti, npr. orodje naj bo vedno pospravl-
jeno. EmbalaZo npr. ovojni material shranite tako, da ne more biti vir nevarnosti. Pri foli-
jah/plasti¢nih vreckah obstaja za otroke nevarnost zadusitve!

B zagotovite, da se bo ofrok igral z vozilom 3ele, ko je odrasla oseba pravilno konéala z
montaZo in je bila opravljena kontrola.

B MontaZo mora skrbno opraviti odrasla oseba. Ta navodil za montaZi si skrbno oglejte
pred za etkom dejanskih del. Znotraj posameznih slik je potek montaze morebiti doloz-
en z velikimi rkami. Natan no upostevaijte navedene montazne korake, da bi zagotovili
varno uporabo in delovanije.
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B Pri vsaki uporabi orodja in pri rokodelskih opravilih upostevaite, da vedno obstaja nevar-
nost poskodb. Pri montaZi naprave zato vedno ravnajte skrbno in preudarno.

B Naijprej privijte vse dele na rahlo in preverite njihov pravilen sed. Samovarovalne matice
obracCajte najprej z roko, dokler ne zaCutite odpora, nato jih mocno zategnite proti uporu
(vpenjalno varovalo) z vija¢nim klju€em. Po montaznem koraku preverite trdnost vseh vija-
Cnih spojev. Pozor: ponovno odvite varovalne matice so neuporabne (unienje spojnega
varovala) in jih morate zamenjati z novimi.

B Pri montazi plastinih roCajev: za lazjo montazo ogrejte rocaj krmila v topli vodi.

B Iz tehnicnih razlogov pri izdelavi si pridrzujemo pravico do predhodne montaze sestav-
nih delov (npr. cevnih masil).

Za narodilo nadomestnih delov glejte stran 88-89

Pri naroCilu nadomestnih delov vedno navedite popolno 3tevilko izdelka, Stevilko nado-
mestnega dela, potrebno tevilko kosov kot tudi serijsko 3tevilko (glejte risbo z nadomest-
nimi deli).

Primer narocila: Stev. izdelka 0T04065-0000 / Nadomestni del 3tev. 68005100 / 1 kos
/ Serijska Stev.:

Dobro shranite originalno embalaZo naprave, da bi jo lahko pozneje morebiti uporabili
kot transportno embalaZo.

Vrnitev blaga je moZno opraviti le po dogovoru in v za transport varni (notraniji) embala-
Zi, po moznosti v originalnem kartonu.

Pomemben je podroben opis napake / poroCilo o $kodil

Pomembno: Nadomestni deli, ki se privijajo, se na eloma dobavljajo in obra unajo brez
delov za privijanje. e potrebujete ustrezni material za privijanje, morate to pri naro ilu
nadomestnih delov navesti z dodatkom ,z materialom za privijanje”.

Napotek za odstranitev med odpadke

Izdelke KETTLER lahko reciklirate. Po koncu dober uporabe dobe oddajte napravo v stro-
kovno odstranjevanje odpadkov (krajevno zbirno mesto).

(® Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 @ +49 (0)2307 974-2111

D-59174 Kamen +49 (0)2938 819-2004
www.kettler.de Mail: service.sport@kettler.net
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-EL- INHAVTLKEG LTTOdELEELG

ALXPBROTE TTPOCEKTIKX XUTEG TLG OdNYLEG TIPLV THV OUVXPHOAOYNnON
KOL TRV OPXLKN XPNOTN. O AXBETE ONUXVTLKEG LTTODELEELG YLX TNV
XOPAAELX OXG KAXOWG KXL TRV XpNON KXL CUVTAPNON XUTOV TOUL TTPOL—
ovtog TnG KETTLER. ®UAKETE eTTLHEAWG XUTEG TLG 0dNYLEG TTPOG TIANPO-
@OpPNON N YLX EPYNOLEG OLUVTAPNONG KXL THV TIXPXYYEALX XVTOAANX—
KTLKWV.

AuTO TO TIpoidv TNng KETTLER oXedLEOTNKE CUUMPWVX HE TO ETTLKALPO ETTLTIEDO TWV KOPAAL-
OTLKWV JLOTAEEWV KOL KATXOKELXOTNKE LTTO UL MOVLUN TTOLOTLKA €TTOTITELX. TLG YVWOELG
TTOU KEPDIOGUE &XTTO XLTO TO YEYOVOG TLG TIPOCdidoupE aTNV €EEALEA HOC. Mo auTO To AGYO
ETTPUANOTOMEDR GAARYWV GVAEQOPLKE HE TNV TEXVLKA K&l VTICALY YLK V& TIPOC@EPOULE
OTOUG TTEARTEG ARG TTAVTO ML LOGVLKT TTOLOTNTA TOL TTIPOidVTOC. € TIEP{TITWON TTOL TTXPX
TROTK LTTXPXOUV DG PTLPLEG, axTTeLOLVOEITE OTOV ELOLKO AVTLTTPOOTWTIO THC.

M TNV XOPARAELX OKG

& EmitpémeTan XpRon povo atro éva (1) &topo. Mo 1o Adyo auTd Vo povTiCeTe TO TToL-
kO OXNUO VO XPNOLHOTIOLE(TOL HOVO Ot TrepLBGANOV TTOUL dev TrepLkAELEL KLVdOVOULC. Mn
XPNOLUOTIOLELTE TO OXNUOX KOVTE O€ TIAKYLEG, OKAXAEG, 0000C, TLONPODPOULKEG EYKOTO-
OTROELG, UDKTLVEG ETTLPARVELEG KATT. (KIVOUVOC ATUXNUATWY, RVATPOTIAG, TTTWONG, TPGU—
HOTLOMWY). N& TIPOTLUKTE TTEPLOXEC OTTWG KOPRATOOTPWUEVES, OPLLOVTLEG KOL ETT{TTE-
dec emTipaveLeg. MpoooxnA: ot TreplTITWON XpRONG 0t dnudoteg 0do0g LTI&PXEL Kivduvog
ATUXNUETWVY K& BApOTATWY TPRUUKTIOHWV! KaT& Th XpAon TTpETTEL Vo pop&Te OToOE-
p& LTTOBANT

/\Npostdomoinon. N« xpnolpotoleiTat LG TNV &peon emiPAeyn
EVNALKOUL.

/\ Tposldomoinon. Oo TIPETTEL VX XPNOLUOTIOLEITHL TIPOCWTILKOG
£EOTIALOMOG TTPOOTXOLXG. NX PNV XPNOLUOTIOLELTXL O SPOHO ME
kivhon.

/ATMPOZOXH! GuAGETE ETTLHEADG T& UN XPNOLHOTIONBEVTX SLAXKOTHNTIKE XUTOKOAANTX
KL KPOXTAOTE O XTTOOTAOT GTTO KUT& PLKP& TTALOLK. (ULKP&X KAXTATTOOLHK TEP&XLK). Kiv-
duvog aopuEiac!

/A\MPOZOXH! KpatAoTe TTadiLk o€ ammdoTRON KATK THV GUVAPUOAGYNGN TOUL TTPOIOVTOC
(UKP& KATATTOOLHO TEURXLK).

&ﬂPOZOXH! O XpAOoTNC npénel V& mpooapudTel ndvTa Tov TpOmo 0dYNCHC TOL HE TA
TOMLK& DEDOHUEVH KAXOWG KO ME TLG TPOTWILKEC TOU LKAVOTNTEC. 2€ mepinTWON GTOTOUWY
OTPOPWV HE LTEPPBOALKA TAXVTNTK KXL HE OTPLUUEVO TO UNXAKVLIOUO dLebOuvong pumopel vo
unépxeL KIvOUVOCg avaTpomg!

MPOXOXH! H cuokeuh TaLXVIBLOD ERLTPERETAL VOX XPNOLHOTOLE(TAL HOVO 0itd X LdLK Tox omoiax
€XOUV ETOPKEIC KIVNTLKEG LKAVOTNTEC YL TOV GOWOAN XELPLOUO TG TUOKEVAG TXLXVLOLOV.

/\MPOXOXH! AuTA N oUOKELA TOLXVIBLOU dEV EXEL PPEVO.

B AuTd To TIaLXVIdL TTPOOPITETAL KTTOKAELOTIKE YLK LOLWTLKA XPAON (UN ETTRYYEAUXTLKA 1
dnuoolax xpron).

B AuTé TO OXNUK ETTLTPETTETAL V& XPNOLUOTIOLELTAL HOVO YL TV TIPORAETIOMEVN XPHON TOU,
ONA. WG TLOKELN TTALXVLOLOU YL XpRon «Tro éva (1) &ropo. OTToLxdATIOTE GAAN XPAON
XTTYOPEVETUL KAL EVOEXETOL VO ElVOiL ETTIKIVOLVN (TPRUHPKTLOPOL, KTUXAUKTA, TITWON). O
KXTXOKELXOTAC dev uTTopel vax BewpnBel uTrEOBLVOC YL TNULEC ) CWHATLKEG BA&BEC TTOL
TIPOKGAOOVTAL &XTTO N TIPORAETTOPEVN XPHOT).

B To oxnuo glvoit KATAAANAO YL TIGLOLK 2 - 4 €TWV.
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ONa Toe TSk oxApaTa TN KETTLER avtarrrokpivovTat mtpog v EN 71-1/-3 (Eupw-
Tk vOpua "Mepl ao@RAELaG TTaLXVIdLWV", uéyloTo B&pog xpnaTn 50 k\.). Méow ako-
TEANNAWY ETTLOKELWV KOL DOULKWV UETKTPOTIWV (XTTOCUVXPUOAOYNGN YVATLWY UEPWIV,
dOUNON AVETIITPETITWVY PEPWV, KATT.) BOVATAL V& TTPOKOWOUV KivBUVOL YL TOV XpROTH.

XoAoopéva dopLk& pépn duvaTal va BEaouv g€ KiVOUVO TV XOPARAELX TWV XPNOTWV KAL
V& ETTNPEXOOLY TV dL&pKeLx TWAG TOL OXAUKTOC. MPAYUKTOTIOLOTE YIX &XUTO TO AOYO
Of KOVTLVX BLOOTAMGTY, GVAAOYK HE TNV AELTOULPYLK, TAKTIKOUG EAEYXOUG OAWV TWV
SOULKWV OTOLXELWV KL XOAXPWY TUVOETEWV (BLOWYV, CUVBETUWY, KATT.)

ANGETE XPECWC XOAXTUEVOR/EBOPUEVH DOMLKE HEPN KOL VO UMV XPNOLUOTIOLE(TAL 1
OULOKELH £WC TNV ETTLOKELH. ANAWG PTTOpEl Vo TTpoKOWOLVY aTTpORAETITEG Tnuieg/kivdu-
VoL. XpNOLUOTIOLAOTE, XV XPELXOTE(, KTTOKAELOTIKE YVAOLX XVTXAAXKTLKX Tng KETTLER !
Méow OKOATAAANAWY ETTLOKEUWY KL DOULKWV METATPOTIWV (XTTOTUVAPHOAOYNGN YVA-
OLWV HEPWV), DOUNTN GVETTITPETITWY UEPWYV, KATT.) UTTOPEL VX TIPOKOYOUV KIvOLVOoL YLx
TOV XPROTN R VO ETTNPEXOTEL N dL&kpkela TWig TOu TTPOLlOVTOC.

AvVOAOYLOTE(TE OTL 0 XpAOT KOUVLWY , OKGAWOLEG QVAPPIXNONG, TPITPOXK KAl GAAX
TIXPOUOLX VPLOTATAL O KIVOUVOC ULKG TITWONG, LK GVATPOTIAG KATI. YLX TOV XpAOTN.

MnV GUVOEETE TO TIXLOLKO OXNUO HE XANX OXAMOTX, XOANTIKEC OUOKEVEC | UE KANEC EAKLOUE-
VEG DLOTAEELG, ETTELDN TO TIGLOIKO OXNUX DEV OXEDLXOTNKE YLo UWNAEC TOXUTNTEG.

AGBaTe LTTOWN OTL TTALOLE TUXVE dEV PTTOPOUV VO EKTLUAOOUY GXKOUX OWOTE ThG dLkég
TOUG LKAXVOTNTEG KXL OPLOMEVEG (ETTLKIVOUVEG) KATHOTROELG. AVOAOYLOTELTE €TTIONG OTL
UTTOPEl V& TTPOKOWOULV KTTPOPBAETITEG KATROTAOELG AOYW TNG QUOLKAG ETMOLUIRG YLX
TIGLXVIOL KL TOU TOHUTTEPKUEVTOU TWV TIXLOLWV, OL OTTOLEC KTTOKAELOLV PLK LTTELOLVOTN-
TX €K MEPOVLC TOU KOTXOKELKOTH.

To TTadLKO OXNUO E(VAL YLK MN QWTLOMEVN TUOKELA TTXLXVLOLOD. H XpRon oTo okoT&dL
glvat eTTikivduvn.

KoT& Th CuVXPHOAOYNGT TOL TIPOLOVTOC THPNOTE TK KVAPEPOUEVH OTOLXELX POTTWOV
oVOWPLENG (M = xx Nm).

Mo Tov XELPLOUO

EAEYETE TIpLV &TTO K&OE XPAROT TNG CUOKEUAC TIGVTR OAOUG TOUG BLBWTONC KA TTEpROTOUC
OUVOETHOUE KAXBWC KL TLG RVTIOTOLXEG KATROTHOELG XTPAAELG WG TIPOC ThV 0pBN Tou £dpa.

Ko@odnyeloTe TA TIXLOLK PE TNV OWOTH HETAXELPLON TOL OXAMKTOC KOL VX T KOXTXOTA-
OETE TIPOOEKTLKX WG TTPOg TTOavVOUg KLvdUVoUC.

AGBaTe LTIOWN OTL O CLOKEVEG BiXWG eEAeVOEPN TIEPLOTPOPN TIEPLOTPEPOVTAL KAL TX
TIEVTAALK, 0TV TO OXNUG HOVO WOElTAL A KUAKEL.

To TTadLkG OXNUo dev dLaOETEL TO YVWOTO pévo aklvnToTroinong. Mo outd To AdYo
XO@OAIOTE OTROUELPEVE OXAURTR WOTE VX NV KUAOUV. MnV aAveTe diXwg TTLTAPNON
TILOLA TTOUL BeV KAXTEXOLV KTTO POV TOUC TO OTHOUELHEVO HNXAVNHK.

S& UNXOVAUGTE ME SUVATOTNTA METKTOTILONC VO TX TIPOTHPHUOTETE OTO CWUKTKG OPOC TOU
TOLOLOL OOC.

MNV HETRQEPETE RVTLKELPEVO TTRVW OTO OXNUGK.

XPNOLUOTIOLE(TE YL TOV KXOXPLOWO KKL TRV TTEPLTTOINON MOVO QALK& TTPOC TO TTEPLBAA-
AoV péow, O€ Kapio TrepiTTITwon eTTOeTIKK | KKVOTIKE PEOK.

B&TeTe k&Oe TPELG PAVEG PEPLKEG OTAYOVEG AXDL 0T SOKTOALK €5p&VOL TOU TLHOVLOU KOL TWV
pPOdWV.

YTrodeilEelg ouVXPUOAOYNONG

&HPOZOXH! dpovTioTe yix éva okivouvo epyoaiakd TrEpBGANOV, PNV XQPAVETE K&TW
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TL.X. KAVEVK EpYOAEL0. Nt XTTOPPITITETE TT.X. UALKO OUOKELXOTKG PE TETOLO TPOTIO, WOTE VO
UNV TTPOKOAOOVTOL Kivduvol oTtd aUTO. Ze HEURPAVEC/TTAKOTIKEG THKOVUAEG LPIOTATAL
Kivduvog aoULEKC YLa TTodLG!

B Awxo@oalioTes woTe v TIX(TEL KAVELG PE TO OXNUK, GO0 TIPWTX TIPXYHKTOTIOLNONKE KoL
EAEYXONKE 1 TUVAPUOAOYNOT KAVOVIKE OTTO EVOV EVAALKA.

B H ouvoppoAdYNoN TIPETTEL V& TIPAYHKTOTTONOEl TTpOTekTIKX GTTO évov eVAALKX. AcgiTe
TIPOOEKTLKX GUTEC TLG 0dNYileg TLUVAPUOASYNONG TIPLV ThV EVOPEN ThG KaBexuTOV Epyi-
olog. EVTOC TWV HEUOVWHEVWV KTTELKOVITEWYV d(deTe N oelp& TUVAPUOAOYNONG evdexo-
HEVWG UE YPRUUOTO TNG OGAQ@OPATOL. TnpeloTe GKPLBWE T GVRPEPOUEVR BAURTH
TUVOPHOAOYNONG, WOTE VX (VL EYYUNHEVN N GOQOAAG XPAON KL AELTOLPYIX.

B A&BoTe vTIOWN OTL Ot K&Oe XPNON EPYOAELOV KAL T XELPWVAKTLKEG dPpXOTNPLOTNTEG
vEOTATAL TIAVTA évag TILOKVOC KIVOUVOC TPAUMATLOMOD. MPRYUKTOTIOOTE YIX XUTO
TO AOYO TIPOOEKTIK& KL PE COVECN TNV CUVAPUOAOYNON TOU UNXOVAUKTOC!

B BldwoTe XOAKP&K opXLKK OAG T THAMUGKTK KoL EAEYETE TNV OWOTH €dpa. BLOWOTE TTpWITH
HE TO XEPL TO XUTOGOTWPAALTOUEVH TIEPLKOXALX £WC TV &LOONTA avTIdpaan, TN CLUVE-
XELX BLOWOTE KOAK KOT& TNG avTidpaoNng (*TPAALON TLYKP&TNONG) pE Ve KATOGBIDL.
EAéYETe OAEC TIG BLOWTEG OUVOETELG HETR TO BAMG OUVAPUOAOYNONC WC TIPOC TNV CWOTA
€dpa. Mpogoxn: EAVAXKUNAWHEVE KO@XALOTIKE TTEPLKOXALX YIVOVTAL GXpNOTX (KOXTO-
OTPOWN TNG KOWAAELKG TUYKPETNONG) KAL TIPETTEL VO avTLKRB{oTOVTOL oTTO VEX.

B 3t cuvappoAdynon TAKOTIKWY AxBwv: MNa Thv dlevkOALVON TNG TLVAPHOANOYnONG
CeothveTe Alyo TIg AaBég Tipoviol oe CeaTd vepo.

B Mo KOTROKELKOTLKOUG TEXVLKX AOYOUC ETTLPUAKCTOUEDX YLK THV KTTOOUVXPHOAOYNON
BOULKWV HEPWV (TT.X. TATTX TWAAVX).

NopayyeA it RVTXAANXKTLKWV OEALdx 88-89

AWOTE 0 TIAPAYYEALEC AVTAAAXKTLKWY TOV TIARPN aplBud Tou TrpoildvTog, Tov aplbud
OVTHAAGKTLKOU, TO XTTXLTOUMEVO OPLOUO TEPOXIWY KOL TOV XpLlOpd Oelp&C TOL pUNXovV-
HaTOG (BAETTE XELPLOMO).

Nop&deypx Txpayyehicg: aptdud. Npoidvrog 0T04065-0000 / aptBud. AVTOANGKTL-
ko0 68005100 / 1 Tepdxio / aplBudc oelpéc:

DUANGETE KOAK T YVAOLX CUOKELKOTK TOL PHNXKVARKTOG YL&X V& XpnatpotrotnOel apyd-
TEPK KATW KTTO OPLOUEVEC TIEPLOTROELG WG CUOKELRTIX UETRPOPEG.

ETTLOTPO@EG TIPOIOVTWV TIPETTEL VO TIPRYHGTOTIOLOOVTOL HOVO HETX KTTO OUH@WVIX KX
HE GXO@POAR YL TNV HETHEQOPK (ECWTEPLKA) CUOKELROIK, KXTX TO BUVATOV OTO YVACLO
XXPTOVL.

SNUAVTLKA €(VOL YL AETITOUEPNC TTEPLYPOPA TOAAUTOC/dNAwan BA&BNc!

INUOVTLKO: Mpog BIdwWHG aGVTHANGKTIKX ULTTOAOYICOVTaL Kol TTapadidovTal Baotk
dlxwg TLVOETIKO LALKO. E&V Xpel&TeoTe QVTIOTOLXO TUVOETLKO UALKO, TOTE TIPETTEL VX TO
QVOQEPETE PE TNV TIPOTOAKN "HE OUVIETIKO LALKG" KOXT& TNV TTXPOYYEAIX OXVTOAAKKTL-
KWV>

YTodet€n duakOeong

Ta mrpotdvta Tng KETTLER elvail avakukAWOLpG. OdnyeloTe To unx&vnua oTo TEAOG TG
BLAPKELXG XPAONG YLK UL KXVOVLKA &TTOppupn (TOTTLkd KEVTPO GUANOYAC)

(@ Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 @ +49 (0)2307 9742111

D-59174 Kamen +49 (0)2938 819-2004
www.kettler.de Mail: service.sport@kettler.net
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-BG - BaXxHn yKa3aHus

Mons, npean MOHTaXa M NMbpBaTa ynoTpeba BHMMATESIHO MpouyeTeTe
TOBa ynbTBaHe. To uwe Bu fafe BaXkHM ykazaHus 3a Bawara 6e3onacHocr,
KaKTO U 3a U3NOJ3BAHETO U NoaAapbXKKaTa Ha To3u npoaykT Ha KETTLER.
BHMMaTeNHO CbXpaHsABaiTe PbKOBOACTBOTO 32 MH(GOPMALMA, CbOTBETHO
3a paboTn No noaapbXKKaTa UM NOPBbUYKA HA pe3epPBHU YaCTu.

To3n npoaykT Ha KETTLER e KOHCTpyMpaH B CbOTBETCTBME C aKTya/lHUTE MPeAnucaHus 3a
6e30MacHOCT U ce Npomn3Bexaa Npu NoCTOsSHEH KavyecTBeH KOHTpos. MNpuaobutnte nosHa-
HUA HMe U3NoJsi3Bame 3a Pa3BMBAHETO HA HawuTe pa3paboTku. Mopaau Tasum NpuUYMHA HUE
CM1 3ana3BamMe MpPaBoTO HA MPOMEHU B TEXHUYECKOTO M3MbJIHEHME U AU3AMHA, 32 Aa MOXEM
[a NpeAnoXunM Ha HalluTe KANEHTU BUHArM ONTUMAIHO KAYyecTBO Ha NpoaykTuTe. AKO BCe
nak uMa NpuynHa 3a pekiamauus, Moas obbpHeTe ce KbM Bawns cneumanusmpaH Toprosed,

3a Bawarta 6e3onacHocCT

&ﬂ,onycmmo € 13non3eaHeTo camo oT eaHo (1) nuue. Morpuxere ce AETCKOTO npe-
BO3HO CPeACTBO Aa 6bAe M3Mos3BaHO camMo B be3onaceH panoH. He n3nonseante npe-
BO3HOTO CPeACTBO B 6/AM30CT A0 CK/JOHOBE, CTbAOU, YAWLM, XeNne3onbTHU SIMHUMK,
BOAHM 6aceiHn 1 T.H. (ONacHOCT OT 3/10M0JyKU, NpeobpbliaHe, najaHe, HapaHsBa-
HUA); Aa ce npeanodnTaT 6e30MacHM 30HM KaTo CTabWIHW PaBHM MOBLPXHOCTWU.
BHuMaHue: Mpu usnonspaHe no obuULeCTBEHM MBbTUWA OMACHOCT OT 3/IOMONYKU U
TeXKWU HapaHasaHusa! Mpu n3nonseaHe aa ce HOCAT 34paBu 0BYBKMU.

/\BHumaHue. [la ce ynoTtpebsBa camo noj nNpsAK HaA30p OT Bb3pacTeH.

/\BHumaHue. MNpu ynotpeba cneasa aa ce HOCAT NnpeanasHU CpeacTBa.
[la He ce M3N0N3Ba NO NAIATHOTO 3a ABUXXEHUE Ha NPEeBO3HU CpeACTBa.

/\\ BHUMAHME! CuxpansBaitte rpuxanBo HeU3non3saHuTe AeKOPaTUBHU NEMEHKN 1
rvM APBLXKTE Aaned oT gocera Ha Aeua. (Masiku 4acTu, KOWTo MoraT Aa 6b4aat norbiHa-
Tn) OnacHocT oT 3aayliaBaHe!

/\BHUMAHMUE! Mo BpeMe Ha MOHTaxa Ha NPoAyKTa ApbXTe AelaTa HacTpaHa (apeb-
HM YacTu, KOUTO MoraT Aa 6bAaT norbaHaTH).

/\BHUMAHME! Motpebutenst Tpabea BMHArM Ha CbOBPA3sBA HAYMHA CU HA MPU-
[OBUXBaHE KbM MECTHUTE [afleHOCTU, KAKTO U KbM CBOMTE IMYHM CnocobHocTu. Mpu
npeKaneHn ABUKEHMA N0 3aBOW C NPEBULLIEHA CKOPOCT U BKAOYEHO KOPMUAHO YNpaB-
NeHne MoXe [a Bb3HMKHE 0nacHoCT OT npeobpbliaHe!

/\BHUMAHUE! MrpaukaTa MOxe [a ce U3nosi3sa camo oT JeLla, KOMTo uMmaTt gocTaTb-
YHU ABUraTeNHN cnocobHOCTM 3a besonacHo bopaseHe ¢ Mrpadkara.

/\BHUMAHME! To3n ypez 3a urpa Hsama cnupadka.

B To3u ypep 3a urpa e npeaHasHadeH M3KIUYMTENHO 3a MYHA ynoTpeba (He e Noaxo-
AL, 33 NpomuLuieHa unu obuiecTeeHa ynoTpeba).

B ToBa NpeBO3HO CPeACTBO MOXe Aa bbAe M3M0oN3BaHO CaMo Mo NpeAHa3HayeHue, T.e. KaTo
ypea, 3a urpa, KOWTo ce nsnonssa oT eaHo (1) nuue. Bcaka apyra ynotpeba e Heaony-
CTUMa 1 BEPOATHO OMacHa (HapaHABaHWs, 3M10MONYKM, Npeobpbluanus). NponsBoanTensT
He MoXe Aa 6bAe NnoAsexaaH rnoj OTrOBOPHOCT 3a LLEeTU, KOMUTO Ca NPUYNHEHU Mopaam
HeuenecbobpasHo M3MNon3BaHe.

[MpeBO3HOTO CPeaCTBO € NoAXO0AALO 3a Aeua OT 2 A0 4 roguHW.

Bcnuku peTcku npeso3Hu cpeactea Ha KETTLER cwoTeetctBaT Ha EN 71-1/-3
(EBponencku ctaHaapT ,be3onacHocT Ha urpadkuTe”; Makc. Terno Ha notpebutens: 50
kg). Mopaan HenpaBuUIHN PEMOHTH U KOHCTPYKTUBHW U3MEHEHMUS (AeMOHTaX Ha Opu-
FMHAIHX YacTU, MOHTUpPAHEe HA Hepa3pelleHM YacTh U T.H.) MoXe [Aa Bb3HWKHe onac—
HOCT 3a noTpebuTens.
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B YBpeAeHM yacTu MOraT Aa 3acTpaLaT CUrypHOCTTa Ha NoTpebuTens n aa HamanaT npo-
AB/DKUTENIHOCTTA Ha KMBOT Ha MPEBO3HOTO CPeACTBO. 3aTOBA PEAOBHO, HAa MasiKu
WHTEpBaN, B 3aBUCMMOCT OT YeCToTaTa Ha M3Mos3BaHe, NPOBepPsABaNTE BCUUKMN efleMEH—
TV 32 Bb3MOXHU YBpeXAaHUA 1 xiabaeu Bpb3KM (6ONTOBe, WEMNCENHM BPb3KU U AP.).

B BepHara nogMeHsanTe NoBpeAeHUTe/U3HOCEHUTE €EMEHTU U Ce OTKAXeTe OT ynoT-
pebaTa Ha ypeaa 40 NpuBEXAAHETO MY B U3NPABHOCT. B npoTuBeH ciyyan buxa mornu
A HACTLNAT HenpeaBUAUMM LWETU/0NACHOCTU. B cnydan Ha HeobX0AMMOCT n3non-
3BaliTe caMO OpUrMHaNHK pe3epBHM yacTu KETTLER.

| I'Iopa,u,m HenpaBuIHU PEMOHTU N KOHCTPYKTUBHU NU3MEeHeHUA (,Cl.eMOHTa)K Ha OpUrnHan-
HU 4aCTWU, MOHTUPAHE Ha Hepa3peleHn 4Yactu u T.H.) MOXe Aa Bb3HUKHE OMaCHOCT 3a
I'IOTpE6I/ITel'IH, nnn aa 6'b£l,e HamMaJieHa NPoABb/IKNTENTHOCTTA HAa XUBOT Ha NMPOAYKTaA.

B VmainTe npeasua, yYe Npy WM3MON3BAHETO HA JIOJKW, KaTepyLKWU, TPUKOJIKU WU Apyru
noAo6HM BUHArM CbLLECTBYBA OMACHOCT 3a NOTpebuTens oT nagaHe, npeobpbliaHe U T.H.

B He cBbp3BaiiTe AETCKOTO MPEBO3HO CPEeACTBO C APYrU MPEBO3HU CPEeACTBA, CMOPTHU
ypeau uau apyru npucnocobieHns 3a TerseHe, Thil KaTo AeTCKOTO MPeBO3HO CPeaCcTBO
He e NpeABUAEHO 32 BUCOKM CKOPOCTY.

W Vwmavite npeasua, 4e aetlarta 4eCto He MoraT NnpaBuUHO Aa npeueHAT CBOUTE Bb3MOXHO-
CTn KU onpeaeneHun (OI'IaCHI/I) CUTyauun. Nmarite npeasuj CblWo, 4e nopaan ecrtecTteeHa-
Ta HeobxoaMMocCT oT nrpa U TeMmnepamMeHTa Ha Aeuara 4eCTto MOoXxe Aa ce CTUurHe Ao
HenpeaBnaeHU CUTyauun, KOUTO U3KNKOYBAT OTFOBOPHOCT OT CTpaHa Ha npoussoanTtens.

W JleTckoTo NMPeBO3HO CpPeacCTBO € Urpadka 6e3 cBeTNINHU. M3non3saHeTo MYy, KOraTto e
TbMHO € onacHo.

B [pu MOHTaxa Ha NpoAyKTa obbpHeTe BHMMaHWE Ha NPenopbYBaHUTE AAHHU 3a
BbPTAWMSA MOMEHT (M = xx Nm).

3a paboTtara c ypeaa

B lpeayn BcAka ynotpeba Ha ypena npoBepsBaniTe BCUYKMA BUHTOBU U LLEMNCENHU Cbeaun-
HeHWs, KaKTO M CbOTBETHUTE NPeAna3HN YCTPOMCTBA, 3 TAXHOTO NPABWUIHO NOJIOXEHME.,

YueTe peuara Kak npasuaHo Aa 60paBAT C NPEBO3HOTO CPEACTBO U HACOUYBANTE BHU-
MaHWeTO MM KbM Bb3MOXHUTE OMACHOCTMU.

MmanTe npensua, ye npu ypean 6e3 ceobopeH xon, nepanuTe ce BbPTAT U KOraTo
camo byTaTe NpeBO3HOTO CPeACTBO.

JleTcKOTO NpeBO3HO CPEeACTBO He pasnosara C T.Hap. pbyHa cnvMpayka. Mopaan ToBa obes-
onacsBanTe CrpeHUTe MPeBO3HU CPeACTBa OT HeXeNaHO TpbreaHe. He ocTaeanTe aeua,
KOUTO He MoraT camu Aa BnajesT ypeaa, 6e3 Haa3op npu CNpAHOTO NPEBO3HO CPEeACTBO.
Mpwn ypeam ¢ Bb3MOXHOCT 3a perynmpaHe Ha BUCOYMHATA, MOMA Aa S HanacHeTe KbM pbCTa
Ha BaweTo perte.

He TpaHcnopTupaiTe npeaMeTn BbPXY MPEBO3HOTO CPEACTBO.

3a NoyncTBaHe M NoAApPbXKA U3MOJI3BANTE He3aMbpCABALLM OKOJIHATA cpepa cpen-—
CTBa, B HUKAKBB C/lyyall arpeCUBHU UK passxaalim CpeacTsa.

Ha Bcekn 3 Meceua cmasBaiTe narepute Ha KOpMUNOTO U Ha Kojsenata C HAKOJIKO
Kankun Mmacno.

YKa3aHug 3a MOHTaX

/\BHUMAHMUE! MorpuxeTe ce pailoHbT Ha paboTa Aa 6bae 6e3onaceH, Hanpumep He
OCTaBANTE HAOKOJIO MHCTPYMeHTU. ChbXpaHABaiTe OMNAaKOBbYHMA MaTepuan Taka, ye oT
TOBa Aa He Mpou3TUYaT onacHocTu. PonnMoTo/niacTMacoBmTe NIMKOBE NpeacTaBisBaT
ONacHOCT OT 3aayluagaHe npu geual
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B YBeperTe Ce, ye C Mrpaykara Lie ce Mrpae eAsa cfief Kato MOHTAXbT e 61 U3BbpLUeH
M NPOBEPEH OT Bb3PaCTeH YOBEK.

B MoOHTaXbT HA ypeaa Tpsbea Aa 6bAe U3BbPLUEH BHUMATEHO M TO OT Bb3PACTHO JMLE.
Mpeawn Aa 3anoyHeTe CblUMHCKATA paboTa pasrneante obpe ToBa ynbTBaHe 32 MOH-
Tax. B oTaenHWTe MACTpaLMM NociefoBaTeIHOCTTa Ha MOHTaxa e obo3HayeHa ¢
6ykeu. MpuabpKanTe ce TOYHO KbM MOCOYEHUTE CTHMKM 32 MOHTaX, TOBA Bu rapaH-
Tupa 6e30nacHoO U3non3eaHe U GyHKLMOHUPAHE.

H VmanTe npeaBua, 4e Npu BCAKa ynotpeba Ha UHCTPYMEHTU U NMPU 3aHAATYNIACKN Aen—
HOCTV BMHArun CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHABaHe. 3aTOBA MPU MOHTAXa AeNCTBAN-
Te BHMMATENIHO U pasyMHo!

B Mons, Han-Hanpej, 3aBUATE BCUYKM YACTU X1abaBo M NpoBepeTe MpPaBUIHOTO UM MOJIO-
KeHue. 3aBMBaliTE CAaMOOCUIYpSABALLATE C€ FaMKWM HaW-Hanpeg Ha pbka 4O 0CE33aeMO
CbNPOTMBIIEHWE, C/le[, TOBA C FAeYeH KoY M1 3aTerHeTe 34,paBO CPeLLy CbNpOTUBNEHNE-
To (3aTaraw, dumkcatop). MNpoBepeTe BCMYKM BUHTOBM CbeAMHEHMS 3a CTABUSIHOTO MM
NoJIOXKeHWe C/led, MOHTAXHATa CTbNKa. BHMMaHWe: pa3BuTUTE KOHTparamku craBat
Heu3nos3BaemMu (paspyluiaBaHe Ha 3aTarawus dbukcaTop) U TpsbBa Aa Ce 3aMeHST C HOBW.

H py MOHTaxa Ha MJIACTMACOBUTE APBLXKU: 3a ylecHABaHe Ha MOHTaxa 3aTtonseTte
OPBXKKATE HA KOPMWUJIOTO B TOMJA BOAA.

M lMopaayn Npon3BOACTBEHO-TEXHUYECKU NMPUYMHU HME CU 3ana3BamMe MPaBoTo Ha npea-
BApUTENIEH MOHTAX HA HAKOW e/leMeHTHU (Hanp. Ha Tana 3a Tpbbu).

Mopbuka 3a pe3epBHU YacTn cTpaHuua 88-89

Mpu nopbyka Ha pe3epBHU YaCTM yKasBaWTe MbJAHMA HOMEP Ha apTUKyna, HoMepa Ha
pe3epBHaTa YacT, Heobxoanmus 6pon u cepuinHUS HoOMep Ha ypeaa (Bux ,PaboTa c ypeaa”).
Mpumep 3a nopbuka: Apt. Ne 0T04065-0000 / PesepsHa yact Ne 68005100 / 1 6poit
/ cepveH Ne:

CbxpaHagainTe go0bpe opurmHasHaTa OnakoBKa Ha ypeaa, 3a [1a MOXe eBeHTyasIHO no-
KbCHO [1a Ce M3MO0/3Ba KaTo TPaHCMOpPTHA OMaKoBKa.

BpbliaHe Ha CTokaTa 4a Ce U3BbPLIBA CaMO C/ied, YroBOpKa M C TPAHCMOPTHO obes-
onaceHa (BbTpelHa) ONakoBKa, Mo Bb3MOXHOCT B OPUIUHAIHUAS KALLIOH.

BaxHO e noapobHOTO onucaHue Ha aedekTUTe/MHbOPMaLma 3a nospeaunTe!

BakHO: Pe3epBHUTE YaCTU, KOUTO TPABBA A Ce 3aBMHTBAT, MO NPUHLMM Ce U34ncnaeaT
M nocTaBaT 6e3 maTepuanu 3a 3aBMHTBaHe. B ciiyyait Ha Heob6X0AMMOCT OT MaTepuanm
3a 3aBMHTBaHe, MPY MOpbUYKATA HA pe3epBHM YacTu Toea TPA6GBa Aa ce yKaxe, KaTo ce
nobasu ,,C MaTepuan 3a 3aBUHTBaHe”.

YKa3aHuaA 3a U3XBbpNiAHe KaTo OTNaabkK

Mpoayktute KETTLER noanexar Ha peuuknnpaHe. B kpas Ha nepuoga Ha ynoTpeba
U3XBbpneTe ypeaa CbriacHo pasnopeabute (MectHaTa cnyxba 3a cbbupaHe Ha oTnaabLy).

(® Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 @ +49 (0)2307 9742111

D-59174 Kamen +49 (012938 819-2004
www.kettler.de Mail: service.sport@kettler.net
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-ro - Indicatii importante

Va rugdm s cititi cu atentie aceste indicatii inainte de montare si de prima utiliza-
re. In acest fel obfineti informatii importante pentru siguranta dumneavoastrd, pre-
cum si pentru utilizarea si intrefinerea produsului KETTLER. Péstrati cu grijé acest
manual in vederea lucrarilor de intrefinere si pentru comandarea pieselor de schimb
si nu in ultimul rénd pentru informarea dumneavoastra.

Acest produs KETTLER este construit conform standardului actual al prevederilor de sigurantd
si sub atenta supraveghere a calitdtii. Toate cunostintele dobéndite in acest fel sunt folosite
pentru dezvoltarea in continuare a produselor. Din acest motiv ne rezervam dreptul de a face
modificdri tehnice si de design, pentru a putea oferi intotdeauna clientilor nostri o calitate
optima a produselor. Dacd, in ciuda acestui motiv, aveti anumite reclamatii va rugam sd va
adresati distribuitorului dumneavoastra.

Pentru siguranta dumneavoastrd

/\\ Utilizarea este autorizatd numai pentru o singurd (1) persoand. Aveti grijd ca vehiculul
pentru copii sd fie utilizat numai intr-un mediu lipsit de pericole. Nu utilizati vehiculul in
apropierea pantelor, scérilor, strézilor, instalatiilor feroviare, cursurilor de apd etc. (peri-
col de accidente, rasturnare, cadere, vatdmare); alegeti de preferintd zone sigure, pre-
cum suprafetele fixe, netede. Atentie: la utilizarea pe drumurile publice exista pericol de
accidente si v&tamari grave! La utilizare trebuie sa purtati incéliaminte fixg.

/\ Avertisment. A se folosi sub directa supraveghere a unei persoane adulte.
/I\Avertisment. A se utiliza cu echipament de protectie. A nu se utiliza in trafic.

/N\ATENTIE! Pastrati cu grijd autocolantele Deko neutilizate, departe de accesul copiilor
mici. (acestia pot inghiti componentele mici). Pericol de asfixiere!

/\ATENTIE! Pe durata montdrii produsului tineti copiii la distantd (acestia pot inghifi com-
ponentele mici).

/\ATENTIE! Utilizatorul trebuie sd isi adapteze intotdeauna stilul de conducere la condit-
iile locale, precum si la capacitdtile personale. La deplasarea in curbe periculoase cu vite-
zd exageratd si bracarea directiei poate exista pericol de rasturnare!

/\ATENTIE! Juciria poate fi utilizatd numai de ciire copii care dispun de capacititi motri-
ce suficiente pentru manevrarea in sigurantd a acesteia.

&ATENHE! Aceastd jucdrie nu este o frand.

B Utilizarea este autorizatd exclusiv pentru domeniul privat (nu este permisd utilizarea
comerciald sau publicd).

M Acest vehicul poate fi utilizat numai in scopul prevazut, respectiv ca jucdrie destinata utiliza-
rii de cdtre o (1) persoand. Orice alt fel de utilizare nu este permisa si poate fi periculoasd
(vatdmdri, accidente, cadere). Producdtorul nu isi asuma raspunderea pentru cﬁeteriorérﬂe
cauzate de o folosire inadecvata.

B Vehiculul este adecvat pentru copii cu varstele intre 2 si 4 ani.

B Toate vehiculele KETTLER pentru copii corespund EN 71-1/-3 (norma europeana privind
siguranta jucdriilor; greutatea max. a utilizatorului: 50 kg). Dacd se fac reparatii necore-
spunzdtoare sau se aduc modificari constructive (demontarea pieselor originale, montarea
unor piese neautorizate efc.) pot apdrea riscuri pentru utilizator.

B Componentele deteriorate pot periclita siguranta utilizatorului si pot afecta durata de
viata a vehiculului. Din acest motiv efectuati la intervale scurte, in functie de utilizare, con-
troale regulate ale tuturor componentelor in privinta posibilelor deteriorari si legaturi sla-
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bite (suruburi, imbinari cu fise etc.).

Din acest motiv inlocuiti neintarziat componentele deteriorate/uzate si nu mai utilizati
aparatul pana la reparare. In plus pot apdrea deteriordri/pericole imprevizibile. In caz
de necesitate utilizati exclusiv piese de schimb originale KETTLER.

Daca se fac reparatii necorespunzdtoare sau se aduc modificdri constructive (demontarea
pieselor originale, montarea unor piese neautorizate efc.) pot apdrea riscuri pentru utilizator
sau poate fi afectatd durata de viatd a produsului.

Aveti in vedere faptul cd la utilizarea leaganelor, structurilor de joacd, fricicletelor s.a.,
utilizatorul este supus intotdeauna riscului de cddere, rdsturnare etc.

Nu atasati vehiculul pentru copii la alte vehicule, la aparate de sport sau alte dispozitive de
tractiune, deoarece vehiculul pentru copii nu este conceput pentru viteze ridicate.

Aveti in vedere faptul cd adesea copiii Tsi supraestimeaza capacitdtile si nu sunt in mdsu-
rd sd recunoasca situatiile periculoase. Aveti in vedere faptul ca datoritd nevoii naturale
de joacd a copiilor si a temperamentului acestora pot aparea adesea situatii neprevdzu-
te care exclud responsabilitatea producatorului.

Vehiculul pentru copii nu este echipat cu sistem de iluminare. Utilizarea acestuia pe intun-
eric este periculoasd.

La montarea produsului respectati indicatiile privind cuplul de rotatie recomandat (M = xx
Nm).

Pentru manipulare

Inaintea fiecirei utilizdri a dispozitivului verificati daca toate Tmbindrile cu suruburi si
fise, precum si daca dispozitivele de siguranta se afld in pozitia corecta.

Instruiti copiii cu privire la utilizarea corectd a vehiculului si atragetile atentia asupra
posibilelor pericole.

Aveti in vedere faptul cd la aparatele fard roatd liberd, pedalele functioneaza si atunci cand
aparatul este impins sau cand ruleaza.

Vehiculul pentru copii nu este echipat cu frana de imobilizare. Asigurati vehiculul statio-
nat in privinta ruldrii. Nu lasati in vehiculul stationat copiii care inca nu pot manevra sin-
guri vehiculul.

In cazul modelelor cu posibilitate de reglare, adaptati in functie de dimensiunile corporale ale
copilului.

Nu transportati obiecte cu vehiculul.

Folositi numai produse de ingrijire ecologice, in niciun caz produse agresive sau iritante.
Aplicati la fiecare trei luni céteva picaturi de ulei pe cuzinetii ghidonului si pe rot;.

Indicatii de montare
/\ATENTIE! Asigurati un mediu de lucru nepericulos, de ex. nu ldsati scule impréstiate impre-

jur. Depozitati materialul de ambalare in asa fel incét s& nu apard pericole de accidente.

In cazul pungilor de plastic / foliilor existd, pentru copii, pericolul de asfixiere!

Asigurativa cd vehiculul va fi utilizat numai dupd operatiunea de montare corespunza-
toare efectuata si verificatd de cdtre o persoana adultd.

Montarea trebuie facutd numai de cdtre o persoand adultd. Consultati prezentele instru-
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ctiuni de montaj inaintea inceperii lucrdrilor de montare propriu zise. La fiecare desen
ordinea in care se face montarea este marcatd cu litere. Respectati cu strictete etapele de
montaj indicate, in vederea asigurdrii unei utilizari si functionari sigure.

Aveti in vedere cd la fiecare utilizare a sculelor si la desfasurarea activitdtilor de montaj
existad infotdeauna pericolul de ranire. De aceea procedati cu atentie si prudenta la mon-
tarea aparatuluil

Prindeti mai intdi toate piesele fard a le strange si corectati pozitia lor dacd este inco-
rectd. Insurubati mai intdi manual piulitele cu autoasigurare péna se aude un zgomot,
apoi stréngeti-le temeinic (asigurare cu cleme) cu o surubelnitd. Dupd montaj verificati
pozitia fixa a imbindrilor cu suruburi. Atentie: piulitele de siguranta desfacute devin
inutilizabile (prin distrugerea asigurdrii cu cleme) si trebuie inlocuite cu altele noi.

La montarea ménerelor de plastic: Pentru a facilita montajul incdlziti méanerele ghidonului
n apa calda.

Din motive tehnice ne rezervam dreptul de a premonta unele elemente constructive (de ex.
dopuri pentru teavd).

Comandarea pieselor de schimb, pagina 88-89

La comandarea pieselor de schimb indicati numarul complet al articolului, numarul piesei
de schimb, numarul de bucdti necesare si seria aparatului (vezi Manipulare).

Exemplu de comandd: Nr. art. 0T04065-0000 / nr. piesd de schimb 68005100 / 1

piesd / nr. serie:
Pastrati ambalajul original al aparatului pentru a-l folosi mai térziu la transport.

Returul produsului este posibil doar in cazul unui acord prealabil si numai in ambalaj sigur
la transport, pe cat posibil ambalajul original.

Este importantd descrierea detaliatd a defectiunii / daunei constatate!

Important: Pentru piesele de schimb cu prindere in suruburi se va face livrarea fard mate-
rialul necesar insurubdrii. Dacd este nevoie de suruburi speciale, atunci la comandarea
piesei de schimb veti face mentiunea ,,cu materiale pentru prindere cu suruburi”.
Reciclarea

Produsele KETTLER sunt reciclabile. La finalul perioadei de utilizare a aparatului, recicla-
til corespunzator (la Centrul de colectare).

(® Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 B +49 (0)2307 9742111

D-59174 Kamen +49 (0)2938 819-2004
www.kettler.de Mail: service.sport@kettler.net
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-RU- BaxkHble yKa3aHus

BHMMaTeNbHO MPOYTUTE AAHHYI UHCTPYKUMIO nepen CHOpKON M NepBbiM
ncnonb3oBaHneM. OHa COAEPXMUT BaXHble yYKa3aHMA NO TexHUKe be3onac-
HOCTM, a TaK)XXe MO 3KCMAyaTaunm N TEXHUYECKOMY 06CNY)XMBAHUIO U34enns.
CoxpaHuUTe MHCTPYKLIUI0O — OHA MOXeT NoHaao0buMTLCa Bam A/S NPOBeAeHMs
paboT Mo TeXHMYECKOMY OBCNYKMBAHMIO U 3aKa3a 3anyacTen.

JaHHoe nspenve dupmbl KETTLER pa3paboTaHo B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHbIMU Tpebo-
BaHMAMU 6€30NaCHOCTM U U3rOTOB/IEHO NPY NOCTOSHHOM KOHTpOe KayecTBa. Becb Hakon-
JIEHHBIA OMbIT Mbl UCMO/b3YEM B HALWMUX AaNbHeNWMNX pa3paboTkax. MO3TOMy Mbl OCTaB-
naeM 3a coboi NpaBo Ha BHECEHWE U3MEHEHWUI B KOHCTPYKLMUIO U Au3aiH, 4yTobbl BCeraa
npeanaratbh HaWUM KIWEeHTaM NPOAYKLMIO ONTUMANbHOIO KavyecTBa. Ecnu e HecMoTps Ha
3TO Y BacC NOABATCA NpeTeH3nn, obpaTuTech K CBOEMY Auepy.

Ana obecneyeHusa Bawen 6e3onacHOCTU

/I\ lonyckaeTcs MCnonb3oBaHue ToNbko oaHuM (1) nuuom. CneaunTe 3a TeM, 4Tobbl AeTCKMi
aBTOMOOMAL UCMONB30BANICA TONBKO B 6e30MacHbIX MecTax. He ncnone3syinte asToMmobub
pPAAOM CO CNyCcKamu, NecTHULAMM, YAULAMU XKee3HbIMU A0oporamMu, BoJOeMaMn u T.4,.
(OnacHOCTb HeCYaCTHbIX CyyaeB, ONPOKWUAbLIBAHNIA, NaAeHNIA, NONYYeHNA TPaBM); BbION-
panTe 6e3onacHble MecCTa, Hampumep, MPOYHbIE U POBHble MOBEPXHOCTU. BHMUMaHWMe:
ONaCcHOCTb HECYACTHBIX CAyYaeB U TAXENbIX TPABM NPU NCMO/b30BaHUN Ha aBTOMObUIb-
HbiX Aoporax! Mpu NcnonbL3oBaHWM HajeBalTe MPOYHY0 0bYBb.

/\BHUMAHME. Ucnonb3oBaTb TOJNIbKO MOJA HEMOCPEACTBEHHbIM NpPU-
CMOTPOM B3pPOCAbIX.

\ BHUMAHUE.Bo u3zbexaHue TpaBM Npu NageHUN MO BO3MOXHOCTU
“MPUMeHATb 3aluTHOe cHapsKeHue! He ncnonb3oBaTb B AOPOXKHOM
OBUXeHnN.

BHUMAHME! Xpanute Hencnonb3yemble AeKkopaTUBHbIE Hakfelkn B MecTe, Hejo-
CTYNHOM ANA feTel. PebeHOK MOXET MoMbITaTbCA NPOrIOTUTL HaKMENKy U NOAABUTLCA!

&BHMMAHME! Bo BpemMs cbopku usgenusa He noanyckante K cebe aeteir (pebeHok
MOXeT NPOrnoTUTb MeNKue aetanu).

/\BHUMAHMUE! nonb3osaTens AoMKeH BbIBUPATh CTUb €34b1 B COOTBETCTBUMN C MECTOM
KaTaHUs U NMYHBIMK cnocobHocTaMu. Tpu e3ae B MOBOPOTax Ha BOALLIOW CKOPOCTM C
MOBEPHYTHIM PyNeM BO3HMKAET ONacHOCTb ONPOKNAbIBaHUSA!

/N\BHUMAHME! vrpyweunbiii aBTOMOBWAL A0MKEH MCMONb30BATLCA TOABKO AETbMMU,
061afaoWUMN LOCTATOUYHbIMW ABUraTebHbIMU HaBbIKaMU A1 6e3onacHoro obpatie-
HWA C aBTOMObUNEM.

/\BHUMAHMWE! gannas nrpywka He ocHaweHa TopmMo3amy.

B [laHHbIN UrPOBOW CHapAA NpeAHAa3HAYeH UCK/HUYMTENIbBHO A1 YaCTHOro, a He KoMMmep-
YyecKoro uaun ny6anNYHOro UCNosib30BaHMUs.

B [aHHbI aBTOMOBUNbL A0JIKEH UCNOMb30BATh TO/ILKO MO Ha3HAYeHUIo, T.e. KaK UrpyLley-
HOe TpaHCMopTHOE CpeacTBo ANs oaHoro (1) nuua. Jlioboe Apyroe UCMNoONb30BaHUE He
[ONYCKAaeTCs M MOXeT OblTb OMacHbIM (TPaBMbl, HeCYacCTHble cCnyyau, nageHus).
MpousBoanuTens He HeCET OTBETCTBEHHOCTM 3a Yyuiepb, BO3HUKWIUN B pe3ynbTaTe
MCMONb30BAHUA HEe MO Ha3HAYeHUlo.

Benomobunb npeaHasHadeH ons AeTen ot 2 Ao 4 net.

Bce Benomobunn cdupmbl KETTLER cootsetctyior EN 71-1/-3 (Esponeiickas Hopma
«be3onacHoCTb Urpylieks); Makc. Bec nonb3osatens: 50 kr. HenpaBunbHbIA PEMOHT ”
MoaudbuKauns (LEMOHTaX OPUTMHANbHLIX AeTanel, yCTaHOBKA HEA0NYCTUMbIX AeTanen
M T. M.) CO34al0T ONACHOCTb AN1A NOJib30BaTENS.
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B lcnonb3oBaHMe HEWCNPaBHbIX AeTaner NpeacTaBiseT OMacHOCTb AN Mosb3oBaTensa u
MOXET MPMBECTN K COKPALLEHMIO CpoKa CNyXObl BeloMobuns. Mo3ToMy crielyeT perynspHo,
B 3aBMCUMOCTU OT peXuma 3KCryataumu, NpoBepsTb BCE 4acTWM U3JeNnvs Ha npeamMmet
MOBPEXAEHUIA, A TAKXKE KOHTPOJIMPOBATb NMPOYHOCTb COEAMHEHUN (Pe3bOOBbIX, BCTABHBIX U T.
a).

B loBpexaeHHble UM M3HOWEHHble JeTann HeobXoAMMO HeMeAseHHO 3aMeHATb. He
UCMNONb3ynTe U3Aenue A0 3aBepLIeHUs PeMOHTa. JTO OMACHO M MOXeT MPUBECTU K
NnoBpexaeHuto BesioMobuns. B ciyyae HeOBXOAMMOCTU WUCMONbL3YyNTe TONBKO OpUrU-
HanbHble 3anyacty KETTLER!

B HenpaBWiabHbIN PEMOHT M MOAUDMKALUSA (LEMOHTAX OPUIMHAIBHBIX AeTanei, yCTaHOB-
Ka HeLoNnyCTUMbIX AeTasiel U T. N.) CO34al0T ONACHOCTb U MOFYT MPUBECTU K COKpaLLe-
HUIO CpoKa CNyXbbl n3aenus.

B He 3a6biBaliTe, YTO UCMOb30BAHME KaUenel, IWWBEACKUX CTEHOK, TPEXKOJIECHbBIX BETOCU -
nefioB U T. M. BCerga CBA3aHO C OMACHOCTbIO NAAEHWS, OMPOKUAbIBAHUA U APYrUMU
ONacHOCTAMMU.

B He npucoeaunHsaiiTe BelOMObUNbL K APYroMy TPAHCMOPTY, CNOPTUBHBIM CHapAAaM WK
WHbLIM TAFOBbIM YCTPOWCTBAM, MOCKOJbKY OH HE PAcCYMTaH Ha ABWXeHWe C 60onbloi
CKOPOCTbHI0.

B [oMHUTe, YTO AETM YACTO He B COCTOSHMUM OOBEKTUBHO OLLEHWUTb CBOWM CMOCOBHOCTY U
onpeaeneHHble (onacHble) cuTyauuu. MNMpumuTe Takke BO BHUMAHWE, YTO U3-3a ecTe-
CTBEHHOW NOTPebHOCTM AeTel B Urpe U UX TeMMNepaMeHTa MOryT BO3HUKATb HenpeaBu—
[AeHHble CUTyauumn, OTBETCTBEHHOCTb 3a NOC/IeACTBUA KOTOPbIX CO CTOPOHbI U3roTOBU—
Tens UCKYeHa.

B BenoMobunb He 060pyaOBaH OCBeTUTENbHBIMY NpUbopamMu. Mcnonb3oBaTh €ro B TEMHO-
Te OMacHo.

B Mpu MOHTaxe wuspenus cobnioganTe peKOMeHAyeMble 3HAYeHMA BpalLAOLLErO
MoMeHTa (M = xx Hwm).

Yka3zaHusa no Kcmnyataumm

B Kaxablii pa3 nepes MCnosib30BaHWEM NPOBEPANTe BCe pe3bOOBbIE U BCTaBHbIE CoeanHe—
HWA, @ TaKXKe NPaBUIbLHOCTb NMOCAAKN COOTBETCTBYIOLWLMX CTOMOPHbIX YCTPONCTB.

B NpouHCTpyKTUpYiTe pebeHKa, Kak MPaBUSIbHO MOJIb30BaTbCS BEIOMOBUIEM 1 pa3bACHU-
Te eMy BO3MOXHbl€ OMACHOCTH.

B [MpuMuTe BO BHUMaHUe, YTO B BesloMobunax 6e3 MydTel cBobOAHOrO X042 nejanv npo-
KPYYMBAIOTCA AaXKe MPU TONKAHUM BEIOMOOUAA UK €ro ABUXKEHUU MO UHEPLUN.

|

B Benomobusie He npeaycMOTpPeH CTOAHOYHbLIN TOPMO3. [O3TOMY UX cCneayeT CTaBUThb
Takum obpa3oM, 4Tobbl 0becrneynTb UX HEMOABUXKHOCTL. He ocTaBnalTe AeTel, KOTOpble
elle B HeAOCTaTOYHOW Mepe BNAAET HaBbIKAMWU UCMONbL30BAHUA BelOMOBUNSA, B6AU3U
Hero 6e3 npucmoTpa.

OTperynupyite BenoMobuns nog, poct pebeHka, eciv B MOAEM NPeAyCMOTPeHa Takas BO3-
MOXXHOCTb.

He ucnonb3yite BenoMobunb Ana TPAHCNOPTUPOBKM NpPeAMeTOoB.

[lns OYMCTKM M yXO[a UCMONb3YATE IKONOTMYECKU YNCTbIE, HU B KOEM Clyyae He arpec-
CUBHble CpeacTRa.

Pa3 B Tpu Mecaua CMasbliBanTe BTYNKN NOAWNNHUKOB pPyna N Konec HeECKOJIbKUMU Kan-
naMmun Macna.

Yka3aHusa no cbopke
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/\BHUMAHME! O6ecneuste MakcumanbHyto 6e30MacHOCTb Ha paboyeM MecTe, Hanpu-
Mep, He pa3bpacbiBaTe UHCTPYMEHT. YMAKOBOUYHbIA MaTepuan Cnoxute Tak, 4Tobbl OH
He MpeacTaBnsn OnacHoCTU. MNeHKY U MONMITUAEGHOBbLIE MaKeThbl CledyeT XPaHUTb B
MecTe, HelOCTYNMHOM Ana AeTen. ONacHOCTb yayLibsa!

B VcknounTe BO3MOXHOCTb MUIpbl ¢ BenomMobuneM no Tex nop, noka cbopka He byaer
BbIMOJIHEHA B3POC/IbIM B COOTBETCTBMU C MHCTPYKLMEN U HaANlexawum obpasom nposepe—
Ha.

B C6opky cneayeT BbIMOAHATh TwaTenbHo. OCywWweCcTBAATb €e A0J/DKEH B3POC/bIN.
BHMMaTenbHO O3HAKOMbTECh C AAHHLIM PYKOBOACTBOM MO cbopke mnepes Hayasom
paboTbl. Ha oTAenbHbIX pUCyHKax nopsaok cbopku obo3HaueH byksamu. Jns 6esonac-
HOCTM UCMOJIb30BAHMA U NPABUbHOCTY PaboTbl B TOYHOCTU NPUAEPKUBANTECH YKa3aH—
HOW nocnefoBaTeNbHOCTM COOPKU.

H NpumMnTe BO BHUMAHKeE, YTO Npu paboTe C MHCTPYMEHTOM BCeraa CyllecTByeT OnacHoCTb
TpaeM. Mo3ToMy npu cbopke nsaenusa byabTe akKypaTHbl U OCTOPOXKHbI!

B CHavyana coeAuHWTe BCe AeTanM He MJOTHO U NPOBEpbTe MPABUILHOCTD UX MOCAAKMU.
CamocTonopswmecs raiku cHayana HaBUMHTUTE PYKOW A0 OLLYTUMOrO COMPOTUBAEHMUS.
3aTeM, npeoponepas COMPOTUBAEHUE, MJOTHO 3aTAHUTE WX TFAEYHbIM KIIIOYOM.
MpoBepbTe BCe pe3bbOBble COEAMHEHWS Ha MPOYHOCTb MOCafKW. BHMMaHWe: BHOBb
OTKPYYEHHblE CTOMOPHbIE AKX HEMPUIrOAHbI AN MOBTOPHOrO WCMOSb30BAHUA U3-3Q
noepexaeHus dukcaTopa u noanexar 3aMeHe.

B [na obneryeHns MOHTaXa MNACTMKOBbLIX HAKMNAAOK Ha pPyib NpeABapuTeNlbHO NMOAO-
rpeviTe UX B TeMNJoin Boje.

B Mo NpoM3BOACTBEHHO-TEXHUYECKUM MPUUMHAM MpefBapUTeNibHbIA MOHTaX AeTaseit
(HanpumMep, TPYBHbIX 3arnywek) Mbl BLIMOMHAEM CaMU.

3aka3s 3anuyacten. CtpaHuua 88-89

OdopMmnag 3aKa3 HA 3aM4acTy, yKa3biBAWTE MOJIHbIA APTUKYJbHbBIA HOMep, HOMep 3anac-
HOM vacTu, HeobXxoAMMOE KOJIMYEeCTBO WU CEpPUHbIA HOMep u3aenus (cMm. pasgen
«IJKcnayaTaums»).

Mpumep odopmnenns 3akasa: Apt. Ne 0T04065-0000 / Ne 3anyactn 68005100 / 1 wr.
/ CepuiiHbIA HOMep:

CoxpaHuTe OpUrMHaNbHYIO YNaKoBKY U3genuns. Bnocneactemym ee MOXHO MCNOMb30BaTh
ANS TPAHCMOPTUPOBKMU.

Bo3epaT ToBapa OCyLLECTBAAETCA TO/LKO MO COrNacoBaHuio U B 6e3onacHoi ynakoBke,
Mo BO3MOXHOCTM B OPUTMHANbHOW KapTOHHOW KOpobke.

BaxHO AeTanbHO onucath bpak/nospexaeHus!

BaxHO: 3anyactu, coeauHseMble C NOMOLLbIO pe3b6bl, nocraensoTca 6e3 KpeneXHbIX
maTepwuanos. Ecnu Bam noHaaobsaTca COOTBETCTBYHOULME KPeNeXHble MaTepUabl, YKaXun-
Te B 3aKa3e «C KpeneXHbIM MaTepunaiom»,

YKa3zaHue no yrunusauuu

N3penua KETTLER noanexat nepepaboTke U BTOPUYHOMY MCMOb30BaHUIO. 10 OKOHYa-
HUKM Cpoka cNybbl 0becneybTe HAANEXALLYIO YTUIM3ALUIO U3AEeNUs, CAAB ero B MecT-
HbIN NYHKT cbopa.

(® Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER
Henry-Everling-Str. 2 B +49 (0)2307 9742111
D-59174 Kamen +49 (0)2938 819-2004
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- - Onemli Bilgiler

Litfen bu kilavuzu montajdan ve ilk kullanimdan once dikkatli bir sekilde okuyu-
nuz. Elinizdeki kilavuz, hem givenliginiz hem de bu KETTLER Grininin kullanimi ve
bakimi icin 6nemli bilgiler icermektedir. Litfen bu kilavuzu bilgi edinmek veya
bakim calismalar yapabilmek ve yedek parca siparisleri verebilmek igin titiz bir
sekilde saklayiniz.

Bu KETTLER UrinG, en son givenlik talimatlarina uygun olarak tasarlanmis olup, daimi bir kali-
te denetimi allinda imal edilmistir. Bu denetimden elde ettigimiz bilgileri geﬁgtirme calisma-
larimizda dikkate aliyoruz. Bu nedenden dolayi iriinin teknik aksamlarinda ve dizayninda
degisiklik yapma hoKklmm musterilerimize daima en Ust dizeyde Urin kalitesi sunabilmek
bakimindan sakli tutuyoruz. Bitin bu olgulara ragmen reklamasyon icin bir sebep gorecek
olursaniz, litfen bayiinize basvurun.

Giivenliginiz icin

/I\Sadece bir (1) kisinin kullanimina izin verilir. Litfen, cocuklara yénelik bu aracin sadece
tehlikesiz ortamda kullanilmasini saglayiniz. Araci bayir, merdiven, cadde, tren tesisleri,
akarsu, vs. yakininda kullanmayiniz (kaza, devrilme, disme ve yaralanma tehlikesi mev-
cuttur); diz ve sabit yizeyleri tercih ediniz. Dikkat: kamuya acik alanlarda kullanildigin-
da kaza ve agir yaralanma tehlikesi meveuttur! Kullanirken sert ayakkabilar giyilmeligir.

@Uyurl. Sadece yetiskin gozetiminde kullanilmalidir.

&Uyarl. Koruyucu ekipman giyilmelidir. Trafikte kullanilmamalidir.

/\DIKKAT! Kullanmadiginiz dekorasyon gikartmalarini titiz bir sekilde muhafaza ediniz ve
kiicik cocuklari bu glgortmclcrdcn vzak tutunuz (yutulabilir kicik parcalar icermektedir).
Bogulma tehlikesi var!

/\DIKKAT! Uriing monte ederken cocuklari uzak tutunuz (yutulabilir kictk pargalar icer-
mektedir).

/\DIKKAT! Kullanici, izleyecegi sUrU? yontemini yerel sartlara ve kisisel becerilerine Uygun
sekilde uyarlamalidir. Abartili virajlara asin hizli ile girildiginde direksiyon kirilmasi dur:
umunda, devrilme tehlikesi bulunmaktadir!

/\DIKKAT! Bu oyuncak, sadece o uncagin givenli kullanimi alaninda yeterli motorik bece-
Y A 9 Yy
rileri gelistirmis cocuklar tarafindan kullanilabilir.

/\DIKKAT! Bu oyuncagin freni bulunmamaktadir.

B Bu oyuncak, sadece 6zel amagli kullanimlar icin 6ngérilmistir (ticari amagh veya halka
acik gésteri amagh kullanimi yasaktir).

B Bu arac sadece dnceden belirlenmis amaci dogrultusunda, yani bir (1) kisi tarafindan oyun-
cak olarak kullanilir. Bunun disindaki her kullanim sakincalidir ve muhtemelen tehlikelere
neden olabilir (yaralanmalar, kazalar, dismeler). Uretici, kesinlikle amag¢ disi kullanimin
neden oldugu hasarlardan sorumlu tutulamaz.

Arag, 2 - 4 yas arasi cocuklar icin tasarlanmistir.

Butin KETTLER ¢ocuk araglar, EN 71-1/-3 sayili ("Oyuncak Givenligi" baslikli Avrupa
Normu; azami kullanici agirh§i: 50 kg) Avrupa Normuna uygundur. Aragta usuliine uygun
olmayan tamiratlar veya yapisal degisiklikler (orijinal parcalarin sékilmesi, izin verilmey-
en pargalarin takilmasi vs. gibi) kullanicilar igin bir tehlike olusturabilir.

B Hasarli yapi pargalari, kullanicinin givenligini tehlikeye atabilir ve aracin dmrini olumsuz
sekilde etkileyebilir. Litfen bundan dolayr kisa orcllzlorlc veya aracin kullanim sikligina
U?/gun zaman dilimlerinde bitin yapi parcalarini kontrol edip, muhtemelen hasar veya sabit
olmayan baglantilarin (vidalar, soketli baglantilar vs.) mevecut olup olmadigini inceleyiniz.
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B Hasarli/asinmis yapi pargalarini derhal degistirin ve aracin tamir edilene kadar kimse
tarafindan kullaniimamasini saglayin. Aksi takdirde 6ngérilmeyen hasarlar/tehlikeler
ortaya cikabilir. lhtiyag halinde sadece KETTLER orijinal yedek parcalar kullanin!

B Usuline uygun olmayan tamiratlar ve ara¢ Gzerinde yapilacak yapisal deibiklikler (orijinal
parcalarin sdkilmesi, izin verilmeyen pargalarin monte edilmesi vs. gibi), hem kullanici igin
tehlike olusturabilir hem de Griinin dmriini olumsuz sekilde etkileyebilir.

B Salincaklarin, irmanma iskelelerinin, ic tekerli bisikletlerin vs. kullanici icin her zaman
yere disme, devrilme vs. gibi tehlikeler icerdigini litfen dikkate aliniz.

B Bu cocuk oyuncagini diger araglara, spor gereglerine veya diger cekici tertibatlara takmayiniz,
clnki bu ¢cocuk arabasi yuksek suratler icin tasarlanmis degildir.

B Cocuklarin kendi yeteneklerini ve belli basl (tehlike arz eden) durumlarn ¢cogu zaman
heniiz dogru bir sekilde tahmin edemediklerini litfen dikkate aliniz. Ayni sekilde cocukla-
rin dogal oyun ihtiyacinin ve cogu zaman ortaya koyduklari tezcanliigin énceden kestiri-
lemeyen durumlara yol acabilecegini ve bunun da Ureticinin sorumlulugunu beraberinde
getirmedigini litfen dikkate aliniz.

B Bu cocuk araci isiklandinlmamis bir oyuncaktir. Dolayisiyla aracin karanlikta kullanilmas:

tehlikelidir.

B Urinin yerine monte edilmesi sirasinda, tavsiye edilen sikma momenti degerlerine (M =

xx Nm) dikkat ediniz.

Kullanim hakkinda

B Araci her kullanimdan énce bitin vidali ve soket baglantilarinin ve dilcjer givenlik tertibat-
larinin saglam bir sekilde yerinde oldugundan emin olmak igin kontrol etmeniz gerekir.

Cocuklari araci nasil dogru kullanabilecekleri konusunda egitin ve onlara muhtemel tehli-
kelerin neler oldugunu hatirlatin.

Yapilari itibari ile bosa alma mekanizmasi olm?lon ara¢ modellerinde, arac sadece itil-
diginde veya kendiliginden hareket ettiginde pedallerin de déndiigiin litfen dikkate alin.

Normal araglarda tespit freni olarak adlandirlan tertibat ¢ocuk araglarinda bulunme-
maktadir. Bundan dolayi park halinde birakhginiz araci kendiliiinden hareket etmemesi
icin emniyete almak zorundasiniz. Kendi baslarina araca hikim edemeyecek kadar

kigik olan ¢ocuklar gézetimsiz bir sekilde park halindeki araca yanastirmayin.

Cocugun boyuna gére ayarlama diizenekleri olan araglarda litfen cocugunuzun biyikligine
gére uygun olan ayari yapin.

Arag Uzerinde herhangi bir madde nakletmeyin.

Temizlik ve bakim icin sadece cevreye zarar vermeyen, tahris edici veya asindirici olmay-
an deterjan malzemeleri kullanin.

zcklclxslk her ¢ ayda bir direksiyonun ve tekerleklerin mil yataklarina birkag damla yag
amlatin.

Montaij Bilgileri
/\DIKKAT! Calisma ortaminin tehlike arz etmemesine dikkat edin, cevrede rnegin takim gereg

vs. gibi maddeler birakmayin. Ornegin ambalaj malzemelerini tehlike olusturmayacak sekilde
muhafaza edin. Folyalarda/plastik posetlerde cocuklar icin bogulma tehlikesi mevcuttur!

B Bu Urin, ancak yetiskin bir sahis tarafindan usuline uygun bir sekilde monte edildikten ve
kontrol islemleri tamamlandiktan sonra cocuklara oynamak igin teslim edilmelidir.

B Montaqj isleminin titiz bir sekilde ve yetiskin bir sahis tarafindan yerine getirilmesi zorunludur.
Bu montaj kilavuzunu asil monte isine baslamadan énce iyice inceleyin. Resimlerin her birin-
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de montaj sirasi gerektiginde alfabetik harflerle belirtilmektedir. Litfen bu montaj siralamasina
kesinlikle uyun, ¢inki aracin givenli bir kullanimi ve islevi ancak bu sekilde saglanmis olur.

B Her alet kullandiginizda veya riin Gzerinde elle bazi isler yaphginizda daima yaralanma
tehlikesinin mevcut oldugunu litfen dikkate alin. Bundan dolayi araci monte ederken fitiz
ve dikkatli davranin!

B Litfen dnce bitin parcalar tam sikishrmadan hdfifce vidolo\ﬁln ve bu parcalarin saglam
olarak yerlerine oturduklarindan emin olun. Kendiliginden sikisan fiberli givenlik somun-
larini hissedilebilir direncle karsilasana kadar énce elinizle sikin, ardindan da bir anahtar
yardimiyla dirence karsi saglam bir sekilde sikistirin. Montajdan sonra vidali biitin bagl-
antilarin saglam olup olmadiklarini kontrol edin. Dikkat: Kendili(?inden sikisan fiberli
guvenlik somunlari yerinden glkthlndo kullanilamaz hale gelmektedir (somunlarin sikistir-
ma fertibat tahrip olur), dolayisiyla yeni somunlarla degistirilmesi gerekir.

B Plastik tutamaklarin monte edilmesinde: Montajin kolaylashrilmasi icin gidon tutamaklari-
ni sicak suyla isitin.

B |malattaki teknik nedenlerden dolayi bazi pargalari dnceden monte etme (drnedin boru
tapalarini) hakkimizi sakli tutuyoruz.

Yedek parca siparisi Sayfa 88-89

Yedek parca siparislerinizde komple irin numarasini, yedek parca numarasini, ihtiyag
duyulan adet sayisini ve cihazin seri numarasini (kullanima bakiniz) belirtiniz.

Ornek siparis: Uriin No. 0T04065-0000 / Yedek Parca No. 68005100 / 1 adet / Seri
No.:

Litfen aracin orijinal ambalajini iyi bir sekilde saklayiniz, ki daha sonra gerektiginde
nakliyat ambalaji olarak yeniden kullanabilesiniz.

Urinlerin reklamasyon kapsaminda geri génderilmesi, sadece énceden gorisilmek kosu-
luyla mmkin olup, Grintn nakliyat icin guvenli bir (ic) ambalaj icinde, hatta mimkin oldu-
gunca orijinal kartonu icinde geri gonderilmesi gerekir.

Detayl bir hata tanimlamasi/hata bildirimi 6nemlidir!

Onemli: Vidayla saglamlastirimasi gereken yedek parcalar prensip olarak vida malzemeleri
olmadan hesaplanir ve teslim edilir. Vida malzemelerine de ihtilcx; duyuldugu takdirde,
yedek parga siparisine "vida malzemeleri ile birlikte" ibaresinin de konulmasi gerekmektedir.
Uriiniin bertarafina iliskin not

KETTLER orinleri, geri dénisim sistemine kazandirilabilmektedir. Araci 8mri sona erdig-
inde usuliine uygun bir sekilde (6rn. yerel atik toplama merkezinde) bertaraf ediniz.

(® Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 @ +49 (0)2307 974-2111

D-59174 Kamen +49 (0)2938 819-2004
www.kettler.de Mail: service.sport@kettler.net
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-MT- Avvizi Importanti

Jekk joghgbok aqra dawn I-istruzzjonijiet bir-reqqa qabel I-assebla-
dg u l-ewwel uzu. Fihom issib informazzjoni importanti dwar is-
sigurta tieghek u I-uzu u I-manutenzjoni ta' dan il-prodott KETTLER.
Erfa' dawn I-istruzzjonijiet f' post sigur ghall-informazzjoni tieghek,
ghall-manutenzjoni tal-prodott u sabiex tordna partijiet ta' rikambju.

Dan il-prodott KETTLER gie mibni skond |-ahhar regolamenti tas-sikurezza u ghadda
minn monitoragg kontinwu ta' kwalita. Fl-izvilupp tal-prodott nuzaw |-gharfien u I-
esperjenza kollha taghna. Ghal din ir-raguni, nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fid-
disinn u t-teknologija biex nipprovdu lill-klijenti taghna dejjem prodott ta' I-aqwa kwa-
lita. Jekk madankollu ssib raguni ghal xi Iment, jekk joghgbok ikkuntattja n-negozjant
tieghek.

Ghas-sigurta tieghek

& Persuna wahda(l) biss tista’ tuza dan il gugarell. 1zgura li I-vettura gugarell tintu-
za biss flambjent sikur. Tuzax il-vettura grib inklinazzjonijiet, tarag, toroq, ferro-
viji, postijiet fejn jingabru I-ilmijiet, ecc¢. (periklu ta’ accident, li tingaleb, taqa’, fer-
riment); preferibbilment uza f’Zzoni sikuri bhal u¢uh solidi u ¢atti. Attenzjoni: meta
tuza fit-toroq pubblici, hemm periklu ta’ ac¢¢identi u griehi serji! llbes zraben b’sa-
hhithom meta tuza.

/\Twissija. Ghandu jintuza biss taht is-supervizjoni diretta ta’ adult.

/\ Twissija. Ghandu jintlibes apparat protettiv. M‘ghandux jintuza fit-traffiku

/\ATTENZJONI! Erfa’ I-istickers dekorattivi mhux uzati f' post sigur 'il boghod minn
tfal zghar. (partijiet zghar li jistaw jinbelghu) Periklu ta' fgar!

@ATI'ENZ_IONI! Zomm il-prodott il' boghod mit-tfal waqt |-assemblagg (partijiet
zghar li jistaw jinbelghu).

/NATTENZJONI! Lutent ghandu dejiem jadatta s-sewqan tieghu/taghha ghal kundizzjo-
nijiet lokali kif ukoll ghall-hiliet personali tieghu/taghha. Sewqan estrem madwar kantu-
nieri b'velocitajiet ecCessivi u bl istering magful kollu jista’ jwassal biex il-vettura tingaleb!

/N\ATTENZJONI! Il-gugarell ghandu jintuza biss minn tfal li ghandhom kapacitajiet moto-
rili sufficienti ghall gestjoni sikura tal-gugarell.
/\ATTENZJONI! Dan i-gugarell ma fihx brejkijiet.

B Dan il-gugarell huwa adatt biss ghall-uzu privat (I-ebda uzu kummer¢jali jew pub-
bliku).

B Din il-vettura ghandha tintuza biss ghall-iskopijiet li ghaliha giet mahluga, i.e. bhala
gugarell li jintuza minn persuna wahda (1). Kull forma ohra ta’ uzu mhuwiex permess u
jista’ jkun perikoluz (griehi, a¢¢identi, wagghat). ll-manifattur ma jistax jinzamm respons-
abbli minn hsarat li jigi mill-uzu li mhux konformi mal-iskop li ghalih hu mahsub.

ll-vettura hija adatta ghat-tfal ta' bejn 2 - 4 snin.

II-Vetturi tat-tfal KETTLER jissodisfaw kollha I-EN 71-1/-3 (Norma Ewropea ghas-
"Sikurezza tal-gugarell"; il-piz tal-utent massimu: 50 kg). Kull tiswija skorretta jew
alterazzjoni (tnehhija ta' partijiet originali, zieda ta' komponenti ohra, ec¢¢) tista' tkun
ta' perikolu ghall-utent.

B Komponenti difettuzi jistghu jipperikolaw is-sigurta ta' I-utent u jikkompromettu I-
hajja tal-vettura. I¢cekkja |-komponenti kollha regolarment u f' intervalli qosra
(skond kemm spiss jintuza |-prodott) ghal hsarat possibbli u ghal konnessjonijiet
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mahlula (viti, konnetturi, ecc.

B Ibdel dawk il-komponenti difettuzi/mikula immedjatament u warrab il-prodott mill-
uzu sakemm issir it-tiswija mehtiega. Jistghu inkella jinhalqu hsarat/perikli mhux
previsti. Skond il-htiega ghandhom dejjem jintuzaw partijiet originali KETTLER!

B Kull tiswija skorretta jew alterazzjoni (tnehhija ta 'partijiet originali, zdieda ta ' kom-
ponenti ohra, ecc) tista' tkun ta' perikolu ghall-utent u tikkomprometti |-hajja tal-
prodott.

B Ftakar li meta jintuzaw bandli, strutturi tal-loghob ghat-tixbit, tric¢ikli, e¢¢ jezisti
dejjem ir-riskju ta' waqghat, tfixkil, ec¢ ghall-utent.

W Billi din il-vettura tat-tfal ma gietx mahsuba ghal velocitajiet oghlja, ma ghandek
gatt tqabbadha ma' vetturi ohra, taghmir sportiv u ma' ebda taghmir ta' trazzjoni
iehor.

B Zomm f' mohhok li ta' spiss it-tfal jkunu ghadhom ma jistghux jevalwaw la |-kapaci-
tajiet taghhom stess u langas sitwazzjonijiet specifici (perikoluzi). Ftakar ukoll li minh-
abba I-istint avventuruz u t-temperament naturali tat-tfal, dawn jistghu jiltagghu ma'
sitwazzjonijiet imprevedibbli li ma jagghux taht ir-responsabbilta tal-manifattur.

B ll-vettura tat-tfal hija gugarell bla dawl. L-uzu fid-dlam huwa perikoluz.

B Wagqt lasseblagg oqghod attent li ssegwi l-valuri rakkomandati dwar ittorque (M = xx
Nm).

Uzu
B Qabel kull uzu ivverifika li sew il-viti u I-konnessjonijiet, kif ukoll -apparat protet-
tiv ikunu dejjem magbuda u ssikkati sew.

B Avza lit-tfal fl-uzu korrett tal-prodott, u igbed |-attenzjoni taghhom ghall-perikli
possibbli.

B Jekk joghgbok innota li fuq gugarell tar-roti minghajr freewheeling il-pedali se jduru
anke jekk il-prodott ikun gieghed jigi mbuttat jew jigri ghan-nizla.

B Il-vettura tat-tfal ma ghandhiex |-hekk imsemmi brejk ta' I-ipparkjar. Ghalhekk
izgura li I-vettura ma tirrolljax. Thalli qatt tfal li jkunu ghadhom ma hadux il-kon-
troll totali u indipendenti tal-vettura wahedhom maghha.

B Jekk dan il-prodott jista' jigi aggustat jekk joghgbok adattah ghat-tul tat-tifel/tifla tie-
ghek.

B Iggorr xejn fuq din il-vettura.

B Ghat-tindif u |-kura tal-gugarell uza biss prodotti hfief u mhux kawstici li jirrispet-
taw |-ambjent.

B lllubrika I-ball bearings ta' I-istering u tar-roti kull trimestru bi ftit qtar zejt.

Istruzzjonijiet ghall-assemblagg

/\ATTENZJONI! Ahdem f' ambjent hieles minn perikli. Ezempju, thalli lebda ghodda
tigri. lddisponi per ezempju mill-ipakkjar b'tali mod li ma jikkawza lebda periklu. Il-
folji/boroz tal-plastik jistghu jifgghu lit-tfal!

B Izgura li t-tfal ma jilaghbux bil-vettura gabel ma I-assemblagg ikun gie mwettaq u
kontrollat b'mod xierag minn persuna adulta.

B L-immuntar ghandu jitwettaq bir-reqga minn persuna adulta. Aqra sew dawn |-
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istruzzjonijiet ghall-assemblagg gabel ma tibda twettaq ix-xoghol. Is-sekwenza ta'
I-assemblagg tidher f' kull figura bhala forma ta' ittri ta' I-alfabet. Zomm sew mal-
passi ta' I-assemblagg, sabiex tizgura uzu u funzjoni bla periklu.

B Zomm f' mohhok li ma' kull uzu ta' ghodda u waqt kull xoghol manwali jezisti peri-
klu potenzjali ta' korriment. Ghalhekk ogghod attent u kun prudenti meta twettaq I-
assemblagg tal-prodott!

B Jekk joghgbok qabbad il-partijiet minghajr ma tissikka I-viti u kkontrolla li jkunu
gew impoggija kif suppost. Dawwar il-locknuts ghall-ewwel b-idejk sakemm tinhass
rezistenza u wara dan uza spanner biex tissikka sew kontra r-rezistenza (lokk tas-
sigurta). Wara dan il-pass ta' I-assemblagg ikkontrolla li kull vit/bolt ikun gie ssik-
kat sew. Attenzjoni: ll-locknuts ma jibgghux tajbin jekk terga' thollhom (jinkiser il-
lokk tas-sigurta), u b'hekk ghandek tbiddilhom ma ohrajn godda.

B L-assemblagg tal-grips tal-plastik: Sabiex theffef |-assemblagg tal-grips fuq il-
manubriju, sahhanhom qabel fi ftit ilma shun.

B Ghal ragunijiet teknici, nirrizervaw id-dritt li nassemblaw xi komponenti minn gabel
(ez. plaggs tal-pajpijiet).

Lista tal-partijiet ta' rikambju f' pagna 88-89

Jekk joghgbok, kull meta tordna xi partijiet ta' rikambju nizzel in-numru ta' I-artiko-
lu shih, in-numru tal-parti ta' rikambju, il-kwantita mehtiega u n-numru tas-serje
tal-prodott (ara s-sezzjoni "Uzu").

Ezempju ta' ordni: Nru. ta' I-artikolu 0T04065-0000 / Nru. tal-parti ta' rikambju
68005100 / Kwantita 1 / Nru. tas-serje:

Erfa’ I-ippakkjar originali ta' dan il-prodott, sabiex aktar tard tkun tista' terga' tuzah
ghatt-trasport.

Il-merkanzija tista' tigi rritornata biss bi ftehim prevju u f' ippakkjar maghmul ghat-
trasport, u jekk possibbli fil-kaxxa originali.

Huwa importanti li tigi provduta deskrizzjoni dettaljata tad-difett jew hsara!
Importanti: ll-partijiet ta' rikambju jigu forniti u fatturati mighajr irbit bil-kamin
(boltijiet, skorfini, washers ecc.). Jekk ikollox bzonn tal-irbit bil-kamin korrispond-

enti, dan huwa possibbli billi tispecifika I-kliem "b" irbit bil-kamin" meta tordna I-
partijiet ta' rikambju.

Biex tarmi I-prodott

ll-prodotti KETTLER huma ric¢iklabbli. Meta tintemm il-hajja tal-prodott, iddisponi
minnu billi tiehdu ghand kumpannija lokali li tiggestjona I-iskart.

(® Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 @ +49 (0)2307 974-2111

D-59174 Kamen +49 (0)2938 819-2004
www.kettler.de Mail: service.sport@kettler.net
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-e1- Olulised markused

Palun lugege see kasutusjuhend enne paigaldust ja esmast kasutuselevottu tahelep-
anelikult labi. Siit saate olulisi juhiseid enda ohutuse ning KETTLER-i seadme kasu-
tamise ja hoolduse kohta. Hoidke see juhend dlles teabe leidmiseks ning hooldu-
stéodeks ja varuosade tellimiseks.

See KETTLER-i toode on konstrueeritud kaasaegsete ohutuseeskirjade jérgi ja toodetud pide-
va kvaliteedikontrolli all. Sellest saadud kogemused on &ra kasutatud meie arengus. Suutmaks
pakkuda oma klientidele alati optimaalse kvaliteediga tooteid, jGtame endale diguse muuta
tehnikat ja kujundust. Kui see peaks siiski olema kaebuste pdhjus, péérduge palun kohaliku
milgiesindaja poole.

Teie turvalisuse nimel

/\Ménguasja tohib korraga kasutada ainult ks (1) isik. Jalgige, et ménguasja kasutataks
Uksnes ohutus Umbruskonnas. Arge kasutage sdidukit jarsakute, treppide, sdiduteede,
raudtee, veekogude jms |&heduses (Bnnetuste, tmbermineku, ollokufkumise, vigastuste
oht); eelistage ohutuid piirkondi, naiteks kindlustatud, tasased pinnad. Tahelepanu: ild-
kasutatavatel teedel kasutamisel tekib dnnetuste ja raskete vigastuste oht! Kasutamise ajal
tuleb kanda kindlalt jalas pisivaid jalatseid.

/\Hoiatus. Hoiatus. Kasutada ainult téiskasvanu ofsese jérelevalve all.
@Hgiutus. Soovitatakse kanda kaitsevarustust. Ei ole ette néhtud kasutamiseks liikluses.
/\TAHELEPANU! Hoidke kasutamata dekoratiivsed kleebised alles ja rge andke neid véi-

keste laste katte. (Allaneelamise oht). Lémbumise oht!

/\TAHELEPANU! Arge laske toote kokkupanemise ajal lapsi lihedale (allaneelatavad pisi-
detailid).

/\TAHELEPANU! kasutaja peab oma sdiduviisi alati kohandama kohalikele oludele ja oma
sdiduoskustele. Kurvides tdielikult vélja keeratud rooliga liigsel kiirusel sitmine vaib p&hiju-
stada imberminekut!

/\TAHELEPANU! mdnﬁuas]d tohivad kasutada ksnes lapsed, kellel on piisavad motoorsed

vGimed ménguasja ohutuks kasutamiseks.
/\TAHELEPANU! sellel ménguasial ei ole pidurit.

B See mdnguasi on mdeldud ainult erakasutuse jaoks (ei tohi kasutada drieesmarkidel voi
avaliku sektori poolt).

B Saidukit tohib kasutada Uksnes ettendhtud otstarbel, st manguasjana Ghe (1) isiku poolt.
Igasugune muu kasutamine pole lubatud ja vaib olla ohtlik (vigastused, dnnetused, allakuk-
kumine). Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tekivad mitteotstarbekohasest kasutamisest.

B S6iduk on méeldud 2-4-aastastele lastele.

B Kbik KETTLER-i lastesdidukid vastavad standardile EN 71-1/-3 (euronorm ,Ménguasjade
ohutus”; kasutaja maks kaal: 50 kg). Asjatundmatu remont vai konstruktsioonilised muu-
datused (originaaldetailide eemaldamine, mittelubatud detailide paigaldamine jms) vai-
vad kasutajale ohtlikuks osutuda.

B Kahjustatud komponendid vaivad kasutajaid ohustada ja lihendada sdiduki kasutusiga.
Kontrollige seepdrast lihikeste ajavahemike tagant, vastavalt kasutusele, regulaarselt
seadme terviklust ja lahtiseid Ghendusi (kruvid, pistikud jne).

B Vohetage kahjustatud/kulunud detailid koheselt vdlja ja drge kasutage seadet enne, kui
see on korda tehtud. Vastasel korral véivad tagajdrijeks olla ootamatud kahjustused/ohud.
Kasutage vajadusel ainult KETTLER-i originaalvaruosi.
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B Asjatundmatu remont vdi konstruktsioonilised muudatused (originaaldetailide eemaldamine,
mittelubatud detailide paigaldamine jms) véivad kasutajale ohtlikuks osutuda vai lihendada
toote kasutusiga.

B Arvestage sellega, et kitkede, ronimispuude, kolmerattaliste jms kasutamisel esineb alati
alla- v&i Gmberkukkumise oht.

B Arge thendage lastesdidukit teiste sdidukite, spordivahendite vai muude tdmbeseadmetega,
kuna lastesdiduk ei ole valmistatud suurte kiiruste talumiseks.

B Arge unustage, et lapsed ei suuda oma enda véimeid ja teatud (ohtlikke) olukordi alati
digesti hinnata. Arvestage ka sellega, et laste loomuliku méngimisvajaduse ja tempera-
mendi tottu vdivad sageli tekkida ettearvamatud olukorrad, mis valistavad tootja vastutu-
se.

B lastesdidukil puudub valgustus. Pimedas kasutamine on ohtlik.

W Jargige toote monteerimisel soovitatavaid pédrdemomente (M = xx Nm).

Kasitsemine

B Kontrollige alati enne seadme kasutamist kaiki kruvi- ja pistmikihendusi ning k&ikide tur-
vaseadiste korrasolekut.

B Opetage lapsed saidukit alati digesti kasutama ja juhtige nende tdhelepanu vaimalikele
ohtudele.

B Arvestage ka sellega, et vabajooksuta seadmete puhul liiguvad pedaalid ka siis, kui sdi-
dukit ainult likatakse vai kui séiduk ise veereb.

B lastesdidukil pole parkimispidurit. Fikseerige seismajdetud sdiduk selliselt, et see ei saaks
dra veereda. Jarge jatke lapsi, kes ei oska veel seadet kasutada, seadme juurde jdrel-
valveta.

B Kui seadet saab reguleerida, seadistage see oma lapse suurusele vastavaks.

B Arge kasutage seadet esemete vedamiseks.

B Kasutage puhastamiseks ja hoolduseks keskkonnasdbralikke ning mitteagressiivseid vai -
sédvitavaid vahendeid.

B Tilgutage kord kolme kuu jooksul rooli ja rataste laagripuksidele maned tilgad &li.

Paigaldusjuhised

/N\TAHELEPANU! Hoolitsege ohuvaba téskeskkonna eest, nt érge jétke toériistu vedelema.

Hoidke nt pakkemateriali nii, et need ei oleks ohtlikud. Kilede/kilekottide puhul on lastel
[&mbumisoht!

Veenduge, et sdidukiga ei mangitaks enne, kui tdiskasvanu on séiduki nduetekohaselt
kokku pannud ja seda kontrollinud.

Saiduki kokkupanija peab olema téiskasvanu ja ta peab tegema seda hoolikalt. Lugege
see juhend enne todde algust korralikult 1abi. Joonised naitavad kokkupanemise jariekor-
da, vajadusel tahtede abil. Jargige kirjeldatud montaaZijuhiseid tapselt, et kasutamine
oleks ohutu ja seade t68taks digesti.

Arvestage sellega, et igal tédriista kasutamisel ja késitsi td6tamisel on alati vaimalik vigo-
stusoht. Seepdrast toimige seadme paigaldamisel hoolikalt ja eftevaatlikult!

Keerake alguses kaik detailid 1&dvalt kinni ja kontrollige nende diget paigutust. Keerake
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isekinnituv mutter kdigepealt kdega kinni, kuni tunnete vastupanu, seejdrel keerake vastup-
anujéule vastupidises suunas (klamberkinnitus) kruvivétmega. Kontrollige pérast monteeri-
mist kaiki kruvithendusi. Téhelepanu: Lahtitulnud kinnitusmutreid ei saa uuesti kasutada
(klamberkinnitus puruneb) ning need tuleb uutega asendada.

B Plastkdepidemete paigaldamine: soojendage rooli kidepidemeid sooja veega, et paigal-
damine oleks lihtsam.

B Tootmistehnilistel pdhjustel jatame endale komponentide (nt pistikihendused) eelnevalt
kokkupanemise &iguse.

Varuosade tellimine lehekillg 88-89

Varuosade tellimisel nimetage palun alati tdielik artiklinumber, varuosa tellimisnumber,
vajalik arv ning seadme seerianumber (vt kasutamise jaotist).

Tellimisnaide: art-nr 0T04065-0000 / varuosa nr 68005100 / 1 tk / seeria-nr:

Hoidke seadme originaalpakend alles, et seda saaks hiliem vajaduselt transpordipaken-
dina kasutada.

Kaupade tagastamine toimub ainult kokkuleppel ning transpordikindlas (sise-)pakendis,
véimalusel originaalkarbis.

Oluline on Uksikasjalik veakirjeldus / kahjuteatis!

NB: kilgekeeratavad varuosad arvestatakse ja tarnitakse alati ilma kinnitusvahenditega.
Kui on vaja vastavaid vahendeid kinnikeeramiseks, tuleb seda varuosade tellimisel nime-
tada, lisades ,koos kinnitusvahenditega.

Kasutuselt krvaldamise juhis
KETTLER-i tooted on imbertéddeldavad. Kasutusea 16ppemisel viige seade professionaal-

seks kaitluseks ... (kohalik kogumispunki).

(® Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 @ +49 (0)2307 974-2111

D-59174 Kamen +49 (0)2938 819-2004
www.kettler.de Mail: service.sport@kettler.net
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-11- Svarbus nurodymai

Pries montuodami ir naudodami prietaisq atidziai perskaitykite $ig instrukcijq. Joje
pateikti svarbus nurodymai, kaip saugiai naudotis ir priziuréti $j KETTLER gaminj.
Rupestingai saugokite Sig instrukeijg, naudokités joje pateikta informacija atlikda-
mi prieziuros darbus ir norédami uzsakyti atsargines dalis.

Sis KETTLER produktas pagamintas laikantis naujausiy saugumo reikalavimy ir nuolat tikrinant
ju kokybe. I3 Cia gauta informacija perduodame savo produkty tobulinimo skyriui. Todél pasi-
liekame teise keisti technika ir dizaing, kad galétume savo klientams pasidlyti optimalia pro-
dukty kokybe. Jei vis dél to atsirasty prieZastis pretenzijoms, kreipkités j savo prekybos atsto-

va.

Jusy saugumui

/N\Naudoti leidziama tik vienam (1) asmeniui. Pasirgpinkite, kad vaikiska transporto prie-
moné bity naudojama nepcvo'\ingo[e aplinkoje. Nenaudokite transporto priemonés arti
$laity, laipty, gatviy, gelezinkelio bégiy, vandens telkiniy ir t. t. (nelaimingy atsitikimy,
nuvirtimo, nukritimo, susiZzalojimo pavojus); pasirinkite saugias vietas, pvz., sutvirtintus,
lygius plotus. Démesio: naudojant gatvése kyla nelaimingy atsitikimy ir sunkiy suZalojimy
pavojus! Naudojant bitina avéti tvirta avalyne.

/\DEMESIO! Galima naudoti tik prizivrint suaugusiesiems.

/\ DEMESIO! Butina naudoti saugos priemones. Nenaudoti eismo vietose.

/\DEMESIO! Ripestingai saugokite nepanaudotus dekoratyvius lipdukus, laikykite juos
maziems vaikams neprieinamoje vietoje. (jie gali praryti mazas dalis). Pavojus uzdustil

/\DEMESIO! Montuodami gaminj neleiskite vaikams bati 3alia (jie gali praryti mazas
dalis).

/\DEMESIO! naudotojas savo vairavimo biida turi visuomet pritaikyti tiek Erie vietos salygu,
tiek prie savo asmeniniy vairavimo jgiidZiy. Virsijant greitj staigiai pasukant vaira postki-
vose gali kilti pavojus nuvirstil

/\DEMESIO! Zaislas turi bati naudojamas tik vaiky, kurie turi pakankamus motorinius jgadz-
ius uztikrintai jam valdyti.

&DEMESlO! Si rotallieta nav aprikota ar bremzém.

W Sis Zaidimo priefaisas skirtas asmeniniam naudojimui (nenaudotinas komerciniams ir visu-
omeniniams tikslams).

B Si transporto priemoné turi biti naudojama tik pagal jos paskirti, t. y. kaip vieno (1) Zmo-
gaus naudojamas Zaidimo prietaisas. Bet koks kitoks naudojimas neleistinas ir gali biiti pavo-
Lingas (suzalojimai, nelaimingi atsitikimai, nukritimai). Gamintojas neatsako uz gedimus,

uriy prieZastis — nefinkamas prietaiso naudojimas.

B Transporto priemoné pritaikyta vaikams nuo 2 iki 4 mety. .

W Visos KETTLER vaiki3kos transporto priemonés atitinka EN 71-1/-3 (Europos normos ,, Zais-
ly saugumas”; maks. naudotojo svoris: 50 kg). Jei prietaisas remontuojamas netinkamai
arba daromi konstrukciniai pakeitimai (i§imamos originalios dalys, pritaisomos neleistinos
dalys ir t. t.), jis gali blti pavojingas naudotojui.

B Sugadintos dalys gali sukelti pavojy naudotojui ir jtakoti transporto priemonés tarnavimo
laika. Todél vaziuokite tik trumpus atstumus, atitinkamu darbo rezimu, reguliariai tikrinki-
te, ar nepazeistos konstrukcines dalis ir ar neatsilaisvino sujungimai (varztai, kistukiniai
sujungimai ir t.t.).

B Todél nedelsdami pakeiskite sugadintas / nusidévéjusias dalis ir venkite naudotis prietai-
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su, kol 3is nesuremontuotas. Kitaip gali jvykti nenumatyti sugadinimai / pavojai.
Naudokite tik originalias KETTLER atsargines dalis.

B Jei prietaisas remontuojamas netinkamai arba daromi konstrukciniai pakeitimai (i§imamos
originalios dalys, pritaisomos neleistinos dalys ir t. t.), jis gali biti pavojingas naudotojui
arba gali jtakoti prietaiso tarnavimo laika.

W Turékite omenyje, kad naudojant stipuokles, kopétéles, triratukus ir kt., naudotojui visuo-
met yra pavojus, nuvirsti, nukristi ir t. t.

B Nenaudokite vaikiskos transporto priemonés kartu su kitomis transporto priemonémis, sportin-
iais priefaisais arba kitais tempimo jtaisais, nes vaikiska transporto priemone nepritaikyta dide-
liems greiciams.

B Atkreipkite démesj, kad vaikai daznai gali neteisingai jvertinti savo sugebéjimus ir gali-
mas (pavojingas) situacijas. Atminkite, kad dél natliralaus vaiky poreikio Zaisti ir jy tem-
peramento gali kilti nenumatyty situacijy, dél kuriu gamintojas neatsako.

B Vaikidka transporto priemoné yra be apsvietimo. Naudoti tamsoje pavojinga.

B Montuodami gaminj paisykite rekomenduojamy sukimo momento reikimiy (M = xx Nm).

Eksploatavimas
B Pried kiekviena naudojima patikrinkite visy prietaiso srieginiy ir kaidtiniy sujungimy bei
atitinkamy saugumo jtaisy pastatymo teisinguma.

B I3mokykite vaikus teisingai naudotis transporto priemone ir atkreipkite ju démesj j galimus
pavojus.

| Atkrejj)kite démesj, kad prietaisuose be laisvos eigos, kai ji stumiama ar ridenama, suko-
si pedalai.

B Vaikidka transporto priemoné neturi taip vadinamuijuy stovéjimo stabdziu. Apsaugokite sto-

vin€ia transporto priemone nuo nusiridenimo. Jeigu vaikai nemoka vieni valdyti transpor-

to priemonés, nepalikite jy be prieZilros stovinCioje transporto priemonéje.

Jeigu prietaisa galima regulivoti, pritaikykite ji prie jlisy vaiko klino dydZio.

Neveziokite su transporto priemone jokiy daikty.

B Priefaiso valymui ir prieZilrai naudokite tik nekenksmingas aplinkai priemones, jokiu
blidu nenaudokite agresyviy ar ésdinanciy valymo priemoniy.

B Kas fris ménesiai uZlasinkite kelis ladus alyvos ant vairo ir raty guolio jvoriy.

Montavimo nurodymai

/\DEMESIO! Pasirlipinkite saugia darbo aplinka, nepalikite, pvz., besimétanciy jrankiy.
Pakuotes sudékite taip, kad jos nekeltu pavojaus. Zaisdami su plévelémis ar plastikiniais
maideliais vaikai gali uzdustil

W [sitikinkite, kad su transporto priemone ZaidZiama, po to kai suauges asmuo tinkamai atli-
ko jos montavima ir ja patikrino.

B Tik suauges zmogus gali montuoti prietaisa. Tai darydamas turi bati labai kruopstus. Pries
pradédami darba, jdémiai perskaitykite montavimo instrukcija. Kai kurivose paveiksléliu-
ose surinkimo eiga nurodyta raidémis. Tiksliai atlikite visus pateiktus montavimo Zingsnius,
taip uztikrinsite patikimg prietaiso naudojima ir funkcionavima.

B Nepamirskite, kad naudojant jrankius ar ka nors meistraujant visada yra pavojus susizei-
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sti. Todél montuodami prietaisa bikite tikslas ir atsargs!

B Pirmiausia visas dalis laisvai susukite ir patikrinkite, ar jos gerai sudétos. Verzlesfiksato-
rius pirmiausia uZzsukite ranka iki juntamo pasipriesinimo, po to stipriai uzverzkite verzli-
arakCiu, sukdami priedinga pasipriesinimui kryptimi (apsauginis fiksatorius). Po montavi-
mo patikrinkite, ar gerai sutvirtinti visi srieginiai sujungimai. Démesio: vis atsilaisvinan¢-
ios saugumo verzlés yra nenaudotinos (nes paZeistas apsauginis fiksatorius) ir turi bati
pakeistos naujomis.

B Montuojant plastikines rankenas: montavimui palengvinti sudildykite vairo rankenas Silta-
me vandenyje.

B Dél gamybos techniniy ypatybiy pasiliekame teise kai kurias dalis surinkti patys (pvz.,
vamzdziy antgalius).

Atsarginiy daliy uZzsakymas psl. 88-89

Uzsakydami atsargines dalis nurodykite visa prekés numerj, atsarginés dalies numerij, rei-
kiama vienety kiek], taip pat prietaiso serijos numerj (zr. Eksploatacijos instrukcija).
Uzsakymo pavyzdys: Prek. Nr. 0T04065-0000 / Atsarginés dalies Nr. 68005100 / 1
vnt. / Serijos Nr.:

Saugokite originalia prietaiso pakuote, kad véliau, jei prisireiks jj siusti, galétuméte supa-
kuoti.

Preke grazinti galima tik i§ anksto suderinus ir saugiai supakuota, pageidautina origina-
lioje dézéje.

Svarbu pateikti i$samy klaidos apradyma / gedimo pranesimal

Svarbu: Dalys, kurias reikia prisukti, yra visada paskaiCivojamos ir tiekiamos be varzty ir
kt. priemoniy. Jeigu reikia kokiu nors priemoniy prisukimui, uzsakyme batina papildomai
pazyméti: ,su prisukimo priemonémis”.

Utilizavimas

KETTLER produktus galima perdirbti. Kai prietaisas nebetinkamas naudoti, prasom ji dera-
mai utilizuoti (atiduoti | artimiausia atlieky surinkimo punkta).

(® Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 @ +49 (0)2307 9742111

D-59174 Kamen +49 (0)2938 8192004
www.kettler.de Mail: service.sport@kettler.net
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- v - Svarigi noradijumi

Ludzam pirms montaZas un ierices pirmas izmanto$anas reizes uzmanigi izlasit o
instrukciju. JUs sanemsiet svarigus noradijumus par jusu drosibu, ka ari §t KETTLER
izstradajuma izmantosanu un tehnisko apkopi. Rupigi glabaijiet $o instrukciju, lai
taja varetu atrast nepieciesamo informaciju, veikt apkopes darbus un pasufit rezer-
ves dalas.

Sis KETTLER izstradajums ir konstruéts saskana ar jaunakajiem drosbas tehnikas noteiku-
miem, un fas ir razots, ievérojot pastavigu kvalitates kontroli. Saja procesa giitas atzinas més
integréjom sava atfistiba. Tadé| més paturam tiesibas veikt tehniskas un dizaina izmainas,
lai klientam vienmér varétu piedavat vislabakas kvalitates izstradajumus. Ja $aja sakara jums
rodas pretenzijas, lidzam vérsties pie sava specializéta tirgotaja.

Jusu drosibai

/\ To drikst izmantot tikai viena (1) persona. Paripéijieties, lai barnu transportlidzeklis tiktu
izmantots tikai drosa apkariné. Nelietojiet transportlidzekli nogazu, trepju, ielu, dzelz-
celu, ddens tilpnu utt. tuvuma (pastav nelaimes gadijumu, apgasanas, kritiena, savaino-
$anas risks); ta vieta labak izvelieties drosas zonas, pieméram, stabilas, lidzenas terito-
rijas. Uzmanibu! Lietojot transportlidzekli uz koplieto3anas celiem, pastav negadijumu
un smagu fraumu gusanas risks! Lietosanas laika javalka stingri apavi.

&Bﬁdinaiums. Izmantot vienigi tiesa pieauguso uzraudziba ziba.

&Bﬁdin&iums. Jalieto aizsargaprikojums. Neizmantot satiksme.

/\UZMANIBU! Riipigi noglabaiiet neizmantotas dekorafivas uzlimes maziem bérniem nepi-
eejama vietd. (norijamas sikas detalas). Nosmaksanas risks!

/\UZMANIBU! Montazas laika nelaujiet ierices tuvuma uzturéties b&rniem (norijamas stkas
detalas).

/\UZMANIBU! Liefotajam vienmér japielago savs braukianas stils viet&jiem apstakliem, ka
arT savam individualajam spé&jam. Ar parak lielu atrumu un sagrieztu stiiri iebraucot [1k-
umos, pastav apgasanas risks!

/N\UZMANIBU! So rotallietu drikst izmantot vienigi bérni, kuru motoriskas spéjas ir pietie-
kami affisfitas, lai to drosi lietotu.

/\UZMANIBU! sis 3aislas neturi stabdziy.

B ST rotallieta ir paredzéta vienigi privatai lietosanai (nevis komercidlai vai sabiedriskai
izmanto3anai).

B So transportlidzekli drikst izmantot vienigi tam paredzétajam mérkim, t.i., ka rotallietu, ko
vienlaikus drikst izmantot tikai viena (1) persona. Jebkurs cits izmanto3anas veids ir aiz-
liegts un var bt bistams (traumas, negadijumi, kritieni). RaZotajs nav atbildigs par zau-
déjumiem, kas raduies nepareizas lietosanas rezultata.

B Braucamriks ir piemé&rots bérniem vecuma no 2 fidz 4 gadiem.

MW Visi KETTLER bérnu braucamriki atbilst standartam EN 71-1/-3 (Eiropas standarts "Rotc:!|iefu
drosums"; maks. lietotdja svars: 50 kg). Nelietpratigi veiktas labosanas rezultata, ka arf
izmainot ierices konstruLciiu (demontéjot origindlas detalas, pievienojot iericei neatlautas
defalas u.tml.), var tikt apdraudéta lietotaja drogiba.

W Bojatas detalas var apdraudét lietotaja drosibu un satsinat braucamrika kalposanas laiku.
Tadé| atbilstodi izmantosanas biezumam regulari parbaudiet, vai detalas nav bojatas un
savienojumi nav valigi (skriives, spraudsavienojumi u.tml.).
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Nekavé&joties nomainiet bojatas/nodilusas detalas un lidz ierices salabo3anai partrauciet
tas lietosanu. Preté&ja gadijuma var rasties neparedzami bojajumi/bistamas situacijas.
Vajadzibas gadijuma izmantojiet tikai originalas KETTLER rezerves dalas!

Neprofesionali veiktu remontdarbu rezultata, ka arf izmainot ierices konstrukciju (demonté-
jot originalas detalas, pievienojot iericei neatlautas detalas u.c.), var tikt apdraudéta lieto-
taja drosiba vai ietekméts izstradajuma kalpo3anas laiks.

Atcerieties, ka, izmantojot $Tipoles, rapjoties pa kapsliem, braucot ar trisriteni u.tml., vien-
mér pastav rlsks ka lietotajs nokrifis, apgazisies utt.

Nesavienojiet bérnu braucamriku ar citiem braucamrikiem, sporta inventaru vai citam vilksan-
as ierlcém, jo bérnu braucamriks nav paredzéts brauk3anai liela atruma.

Nemiet vera, ka berni parasti vél nespéj pareizi novértet savas spéjas un noteiktas (riska)
situacijas. Nemiet vera, ka bérnu dabiskas vélmes spéleties un temperamenta de| var
izveidoties neparedzamas situacijas, kas izsledz raZotaja atbildibu.

B&rnu braucamriks ir rotallieta, kas nav aprikota ar apgaismojumu. Ir bistami to lietot
tumsa.

|zstradajuma montazas laika nemiet vera ieteiktas griezes momenta vérfibas (M = xx Nm).

Par ierices lietosanu

Vienmér pirms katras ierices lieto3anas reizes parbaudiet visus skrliviu savienojumus un
spraudkontaktus, ka arT to, vai atbilstodas dro3ibas ierices turas stabili.

Informé&jiet bérnus par pareizu braucamrika lietoSanu un pievérsiet vinu uzmantbu iespé-
jamajiem riskiem.

Nemiet véra, ka iericEm bez brivgaitas pedali griezas [1dzi, kad braucamriks tiek stumts
vai ripo.

B&rnu braucamriks nav aprikots ar stavbremzém. Tapéc nodrosiniet, lai apstadinats brau-

camriks neaizripotu prom. Neatstajiet bérnus, kuri vél nesp&j patstavigi rikoties ar ierici,
vienus pa3us pie apturéta braucamrika.

lerices, kuras ir iesp&jams regulét, pielagojiet sava bérna augumam.
Netransportéjiet nekadus priek$metus ar braucamriku.

TiriSanai un kop3anai izmantojiet videi draudzigus, bet nekada gadijuma agresivus vai
kodigus ITdzeklus.

Reizi ceturksnT ar paris pilieniem ellas ieellojiet stlires un ritenu gulinu bukses.

Montazas noradijumi
/\UZMANIBU! Nodrosmlet lai darba vide netikiv paklauta riska situacijam, piemé&ram,

instrumenti bty nolikti savas vietas. Piemé&ram, iepakojumu novietojiet 1a, lai tas neradity
riska situacijas. Ja iepakojums satur fo|||u/p|ostmosc|s maisinus, bérniem pastav nosmaks-
anas risks!

Nodro3iniet, lai braucamriks tiktu izmantots tikai tad, kad kads no pieauguiajiem ir vei-
cis noteikumiem atbilstosu montazu un parbaudijis ierici.

Montaza ir javeic rlpigi, un tas ir jadara pieaugudam cilvékam. Pirms uzsakt darbu,
ripigi apskatiet 3o montaZas instrukeiju. Atseviskos attélos montazas seciba ir noradita
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ar burtiem. Precizi ievérojiet noraditas montazas darbibas, lai nodro3inatu dro3u ierices
izmanto3anu un darbibu.

B Nemiet véra, ka instrumentu izmanto3anas laika, ka arT veicot amatnieka darbus, vienmér
pastav risks git savainojumus. Tadé| ierices montazas laika rikojieties lofi rlpigi un pie-
sardzigil

W Ludzy, vispirms visas dalas saskrivéjiet valigi un parbaudiet, vai to pozicija ir pareiza.
Pasnoslédzozos uzgrieznus vispirms skriivéjiet ar roku, lidz jGtama pretestiba, p&c tam ar
uzgrieznu atslégu stingri pievelciet tos pretestibas (droslbos stiprindjuma) virziena. Péc
montazas darbibas veikanas parbaudiet visu skriivjiu savienojumu noturtbu. Uzmanibu:
atskriivéjusos droibas uzgrieznus nevar izmantot atkartoti (sallizis drosibas stiprinajums),
un tie ir jaaizstaj ar jauniem.

B Montéjot plastmasas rokturus: Lai atvieglotu montazu, sasildiet stlres rokturus silta tidenT.

M Ar razo3anu saistitu tehnisku iemeslu dél més paturam tiesibas veikt detalu (pieméram,
spraudkontakta savienojumu) iepriek3&ju montazu.

Rezerves dalu pasufisana, lpp. 88-89

Pastifot rezerves dalas, ludzu, noradiet pilnu preces numury, rezerves dalas numury,
nepieciesamo detalu’ skoltu ka arf ierices sérijas numuru (skcmt sadalu Lietodana).

PasufiSanas piemers: Preces Nr. 0T04065-0000 / Rezerves dclqs Nr. 68005100 /
1 gab. / Sérijas Nr.:

ROpigi uzglabajiet ierices originalo iepakojumu, lai vélak nepiecieamibas gadijuma to
varétu izmantot ka transportésanas iepakojumu.

Precu atgriesanu drikst veikt tikai tad, ja ir notikusi abpus€ja vienosanas un prece ir iesai-
nota transporté€sanai piemérota (|ekse|a) iepakojuma, ja iesp&jams, izmantojot originalo
kasti.

Svarigs ir detalizéts defekta apraksts / zinojums par bojajumu!

Svarigi! Skrivéjamas rezerves dalas principa tiek komplektétas un piegadatas bez sas-
krGives materiala. Ja ir nepleC|esoms atbilstoss saskriives materials, tas janorada, rezerves
dalas pasifijuma pievienojot piezimi ,ar saskriives materialu”.

Noradijums par utilizaciju
KETTLER izstradajumus var nodot otrreizéjai parstradei. Kalpo$anas laika beigas nododiet
ierici noteikumiem atbilsto3ai parstradei (vietéja otrreizéjo izejvielu savak3anas punkta).

(® Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 @ +49 (0)2307 9742111

D-59174 Kamen +49 (0)2938 819-2004
www.kettler.de Mail: service.sport@kettler.net
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- HR -Vazne napomene

Pozorno procitajte ove upute prije montaze i prve uporabe. Pronaéi éete vaine
napomene o sigurnosti i uporabi te odrZavanju proizvoda KETTLER. Pozorno ¢uvaj-
te ove upute za informaciju, odrZavanie i narudzbu zamjenskih dijelova.

Ovaj je proizvod KETTLER projektiran u skladu s najnovijim sigurnosnim propisima i izradu-
je se uz neprestanu kontrolu kvalitete. SteCene spoznaje integriramo u svoj razvoj. |z toga
razloga pridrzavamo pravo izmjena tehnologije i dizajna kako bismo svojim klijentima uvi-
iek mogli ponuditi optimalnu kvalitetu proizvoda. Ako ipak ima razloga za prituzbu, obrati-
te se prodavatelju.

Za vlastitu sigurnost

/I\ Uporaba je dopustena samo jednoj (1) osobi. Pazite da se dje¢je vozilo upotrebljava
samo u okolini bez opasnosti. Ne upotrebljavaijte vozilo blizu nagiba, stuba, ulica, Zel-
jeznice, voda itd. (opasnost od nesre€a, naginjanja, pada, ozljeda); dajte prednost
sigurnim podrucjima kao 3to su uCvriCene i ravne povrsine. Pozor: Pri uporabi na jav-
nikr)n cestama postoji opasnost od nesreca i teskih ozljeda! Pri uporabi treba nositi Cvrstu
obucu.

/\Upozorenije. Koristiti samo pod izravnim nadzorom odraslih.

/\Upozorenje. Nositi zastitnu opremu. Ne upotrebljavati u prometu.

/\POZOR! Pazliivo Euvaijte neupotrijebliene ukrasne naljepnice i drite ih izvan dosega
djece. (Mali dijelovi koji se mogu progutati.) Opasnost od gusenjal

POZOR! Drzite izvan dohvata djece za vrijeme ugradnije proizvoda (mali dijelovi koji se
mogu progutati).

/\POZOR! Korisnik uvvijek mora prilagoditi nacin voznje lokalnim uvjetima i osobnim spo-
sobnostima. Pri pretjeranoj voznji u zavojima s poveCanom brzinom i blokiranim upravl-
jaCem moze postojati opasnost od naginjanijal

/\POZOR! Igratku smiju upotrebliavati samo djeca koja imaju dovoljne motoricke sposob-
nosti za sigurno rukovanje igrackom.

/\POZOR! Ova igratka nema ko&nicu.

B Ova igracka namijenjena je iskljuivo privatnoj uporabi (a ne komercijalnoj ili javnoj
uporabi).

B Ovo se vozilo smije upotrebljavati samo u odgovarajucu svrhu, odnosno kao igracka koju
upotreblijava jedna (1) osoba. Druga uporaba nije dopustena, a moze biti i opasna (ozl-
jede, nesreCe, padovi). ProizvodaC ne preuzima odgovornost za 3tete nastale neodgova-
raju¢om uporabom.

Vozilo je prikladno za djecu starosti od dvije godine do pet godina.

Sva djecja vozila KETTLER odgovaraju normi EN 71-1/-2/-3 (europskoj normi , Sigurnost
igracaka”; maks. teZina korisnika: 50 kg). Nestru€an popravak i nestru¢ne izmjene kon-
strukcije (demontaZa originalnih dijelova, ugradnja nedopustenih dijelova mogu pred-
stavljati opasnost za korisnika.

B Osteceni dijelovi mogu ugroziti sigurnost korisnika i negativno utjecati na trajanje proiz-
voda. Stoga u kratkim razmacima ovisno o uporabi trebate redovito provijeravati sve dije-
love i potraziti moguca ostecenija i labave spojeve (vijke, vijCane spojeve itd.).

B Odmah zamijenite odteCene/istrodene dijelove i ne upotrebljavajte uredaj dok ga ne
popravite. InaCe se mogu pojaviti neprec]videne §tete);posnosti. Po potrebi upotreblja-
vajte samo originalne zamjenske dijelove KETTLER!
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B Nestru€an popravak i nestruCne izmjene konstrukcije (demontaza originalnih dijelova,
ugradnja nedopustenih dijelova itd.) mogu predstavljati opasnost za korisnika ili skratiti Zivot-
ni vijek proizvoda.

B Uzmite u obzir da pri uporabi ljuljacki, opreme za penjanje, tricikla itd. uvijek postoji
opasnost od pada, naginjanja i drugoga za korisnika.

B Ne spajajte djeCje vozilo na druga vozila, sportske uredaije ili drugu vu€nu opremu zato sto
djecje vozilo nije namijenjeno vecim brzinama.

B Uzmite u obzir da djeca Cesto ne mogu toCno procijeniti svoje vjestine i odredene (opas-
ne) situacije. Uzmite u obzir i da zbog prirodne potrebe za igranjem i temperamenta
djece moze doci do nepredvidenih situacija koje isklju€uju odgovornost proizvodaca.

B Djecje je vozilo neosvijetliena igracka. Uporaba u tami je opasna.

B Pri montaZi proizvoda pridrzavaite se preporu€enih podataka o okretnom momentu ( M
= xx Nm).

O rukovaniju

B Prije svake uporabe uredaja provierite jesu li svi vijCani i utiCni spojevi te sigurnosni ured-
aji v ispravnom i Cvrstom poloZaju.

B Poducite djecu o ispravnom rukovanju vozilom i upozorite ih na moguce opasnosti.

B Uzmite u obzir da se u uredajima bez slobodnog hoda i papucice okrecu ako se vozilo
samo gura ili kotrlja.

B Diecje vozilo nema takozvanu parkirnu ko€nicu. Stoga zadtitite nepokretno vozilo od
otkotrljavanja. Ne ostavljate djecu koja ne mogu sama upravljati uredajem bez nadzora
kod nepokretnog vozila.

U vozila s mogu€no$éu namjedtanja namiestite vozilo u skladu s veli¢inom tijela djeteta.
Ne transportirajte predmete na vozilu.
Za CisCenje i njegu upotrebljavaijte ekoloska, a ne agresivna i nagrizajuca sredstva.

Jedanput u fromjeseCju nanesite nekoliko kapi ulja na ¢ahure lezajeva na upravljacu i kotac-
ima.

Upute za montazu

/\POZOR! Osigurajte radno okruzenje bez opasnosti i ne ostavljajte npr. alat da lezi okolo.
Spremite npr. materijal za pakiranje tako da ne moze doci do opasnih situacija. Kod foli-
ja/plasti¢nih vre€ica za djecu postoji opasnost od gusenja!

B Pazite da se vozilo upotrebljava za igru tek nakon odgovarajuée montaze koju je obavi-
la i provjerila odrasla osoba.

B Montazu mora pozorno obaviti odrasla osoba. Prije samoga rada pogledajte ove upute
za montazu. Na pojedinim je slikama slijed montaZe po potrebi oznacen slovima. To¢no
se pridrzavajte navedenih koraka montaZe kako biste zajamdili sigurnu uporabu i sigu-
ran rad.

W Uzmite u obzir da pri svakoj uporabi alata i ruCnim radovima na uredaju uvijek postoji
mogucnost ozljede. Stoga pozorno i oprezno obavljajte montazu uredajal

B Prvo postavite vijke na dijelove tako da budu labavi i provierite da su ispravno sjeli na
svoje mjesto. Prvo rukom okrecite samopri€vrsne matice dok ne osjetite otpor, a nakon
toga ih Cvrsto zategnite vijéanim kljuéem suprotno otporu (stezni pri¢vrsni spoj). Provjerite
da su nakon koraka montaze svi vijCani spojevi Cvrsto sjeli na svoje mijesto. Pozor:
Olabavljene pri€vrsne matice nisu vise upotrebljive (uniStenje steznoga pri¢vrsnog spoja)

78



i morate ih zamijeniti novima.
B Pri montazZi plasti¢nih rucki: Za lakdu montazu zagrijte rucke upravljaca u toploj vodi.
B Iz proizvodno-tehnickih razloga pridrzavamo pravo predmontaze dijelova (npr. uti¢nih
spojeva cijevi).

Narudzba rezervnih dijelova strana 88-89
Navedite kod narudzbi rezervnih dijelova potpun broj artikla, broj rezervnog dijela, potre-
ban broj komada i serijski broj sprave (vidi rukovanie)
Primjer za narudzbu: broj artikla 0T04065-0000 ; broj rezervnog dijela 68005100/1
komada/serijski broj Sacuvaijte dobro orginalno pakovanje sprave da bi se kasnije, uko-
liko je potrebno, moglo koristiti kao pakovanje za transport.
Vraanje robe se moze vriiti samo po dogovoru i sa (unutarnjim) pakovanjem koje je sigur-
no za transport, ukoliko je moguce u originalnom kartonu. Vazan je detaljan opis gres-
ke/prijava o3tecenjal
Wichtig ist eine detaillierte Fehlerbeschreibung/Schadensmeldung!
Vazno: Rezervni dijelovi koji se trebaju spojiti vijcima nacelno se obracunavaju i isporu-
Cuju bez vijaka. Ukoliko postoji potreba za odgovarajuim vijcima pri narudzbi rezervnih
dijelova treba dodati , sa vijcima”.

Uputa za uklanjanje

KETTLER-proizvodi se mogu reciklirati. Odnesite spravu na kraju vijeka uporabe na prim-
jereno uklanjanje (nadlezna mijesta za uklanjanje otpada).

(@ Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 @ +49 (0)2307 9742111

D-59174 Kamen +49 (0)2938 819-2004
www.kettler.de Mail: service.sport@kettler.net
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Messhilfe fir Verschraubungsmaterial

- EN - Measuring help for screw connections - BG - Nomoly, 3a nsmepsaHe Ha maTepuanu
- FR - Gabarit pour systéme de serrage 3a 3aBUHTBaHe

- NL - Meethulp voor schroefmateriaal - RO - Ajutor pentru mésurarea materialului de ins-
- ES —Referencia de medicién para el material de atornilladura  urubat

- IT - Misura per il materiale di avvitamento - RU - Cnpaeka no onpeaeneHuio pasmepos
- PL - Wzornik do polqczen $rubowych KpenexHbIX MaTtepnanos

- PT - Auxiliar de medicéo para materiais de aparafusamento = TR - Vidalama malzemeleri 6l¢iim bilgileri

- DA - Hijelp til méling af skruer - MT - Ghajnuna biex tkejjel l-irbit bil-kamin

- SE - Mathjdlp for fastskruvningsmaterial -ET - Abiks kinnikeeramisvahendite méatmisel

- NO - Mdlehjelp for materiale for fastskruing. = LT - Kaip matuoti priverZimo priemones

- FI - Ruuvausmateriaalin mittausapu - LV - Méniganas paligierice saskruves materialam
- SK - Meracia pomédcka pre skrutkovy material - HR - Pomo¢ za mierenie vijaka

- SL - Merilni pripomoéek za material za privijanje
- EL - BoOnpo pETpNong yLo GUVSETLKO LALKO

Beispiele Examples Examples Bij voorbeeld Ejemplos Esempio Przyktady
Exemplo Eksempel Exempel Eksempel Esimerkki Példa Pfiklad Priklad
Primer TMop&detypor Mpumep Exemplu Mpumep Ornek EZzempju Nadide

Pavyzdys Piemérs Primjer
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- DE - Benétigtes Werkzeug — Gehért nicht zum Lieferumfang.
— EN - Tools required — Not included.
- FR - Outils nécessaires — Ne fait pas partie du domaine de livraison.

- NL - Benodigd gereedschap - Is niet bij de levering inbegrepen.

- ES - Herramientas necesarias — No forma parte del volumen de entrega.
— IT = Strumenti necessari — Non in dotazione alla fornitura.

— PL — Narzedzi - Nie nalezy do zakresu dostawy.

— CS — Néfadi potiebné — Nepatti do rozsahu dodavky

— PT - Ferramentas necessdrias — NGo estd incluido nas pegas fornecidas
— DA - Verkigjer kraeves - Er ikke inkluderet i leveringsomfanget.

- RO - Uneltele necesare - nu este inclus.

- HU - Szilkséges szerszamok — Nem is.

- SL - Potrebna orodija - niso vklju¢eni.

— SK - Potrebné naradie - nie je v cene.

- RU - Heobxoaumble MHCTPYMeHTBI - He BKIIOYEHbI

- SE - Verktyg som behévs - Ingar inte i leveransen

- NO - Nadvendig verktay - ikke inkludert i leveransen.

- Fl - Tarvittava tyékalu - Ei sisilly toimitukseen.

- EL - AtrettoOpevo epyocAelo - Sev TIEPLEXETAL OTHV TIXp&OOO.

- BG - Heobxoanmu nHcTpymeHTH - He Bnusar B obema Ha foCTaBKara.
- TR - ihtiya¢ duyulan gerecler - teslimat kapsamina dahil degildir.

— MT - Ghodda mehtiega - Mhux inkluza

- ET - Vajalikud tooriistad - ei kuulu tarnekomplekti

- LT - Reikalingi jrankiai kartu nepristatomi.

- LV - Nepieciesamais instruments - neietilpst piegades komplekta

— HR - Alati potrebni - nisu ukljucene.

el

10mm 13mm
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Handhabung

- EN - Handling
- FR - Utilisation
- NL - Handleiding
- ES - Aplicacién

-1IT

- Utilizzo

- PL - Zastosowanie

- P - Manuseamento
- DK - Handtering
- SE — Hantering

- NO - Héndtering

- Fl - Kasittely

- SK - Pouzivanie

- SL - Ravnanje

- EL - Xeipropég

- BG - Pabora c ypeaa
- RO - Manipulare

—= RU - dkcnnyaTtauums
= CS - Kezelés

- HU - Manipulace

- TR - Kullanim

- MT - Uzu

— ET - Kasitsemine

— LT - Eksploatavimas

- LV - Lieto3ana

- HR - Vazne napomene

DE
EN
FR
NL
ES
IT
PL
PT
DA
SE
NO
Fl
HU
cs
SK
SL
EL
BG
RO
RU
TR
MT
ET
T
v
HR

Beispiel Typenschild - Seriennummer

Example Type label - Serial number

Example Plaque signaléfiqu - Numéro de serie
Bij voorbeeld Typeplaatie - Seriennummer
Ejemplo Placa identificativa - Nmero de serie
Esempio Targhetta tecnica - Numero di serie
Przyklady Tabliczka identifikacyna - Numer serii

Exemplo placa de caracteristicas - nimero de série

Eksempel typeskilt - seri
Exempel Typskylt - serienummer
Eksempel merkeplate - serienummer

Esimerkki tyyppikilpi - sarjanumero

Példaul a készilék ismertet cimkéjén talalhaté sorozatszam

Priklad typového stitku - sériového ¢isla

Priklad typového stitku - sériové ¢islo

Primer tipske ploscice - serijska 3tevilka
Mop&delypo TVRKidor oTOLXELWV

Npumep dabpuuna Tabena - CepueH Homep

Exemplu plécuta de fabricatie - seria

HEFR R T T e o

Kz
D945 Erea - Farst
MArtikel-Nr.:

TE
Sizrlerer DSOCHNOH
gepnlit rach EM 711,42

(€&

Ml Im PRIC

| S —

Mpumep 3aBoackoi mcc
Ornek Tip Plaketi - Seri Numarasi
Ezempju ta' pjanca tad-data - Nru. fas-serje
Tijiibisildi néide - seerianumber

Pavyzdys: specifikacijos lentelé - serijos numeris
Piemérs: datu plaksnite - sérijas numurs

Primier tipske plocice - serijskog broja
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Ersatzteilbestellung

BOY GIRL

0T04075-0000 0T04075-0010
M 1x 68005747 68005747
®) 2x 68005626 68005626
(3) x 68005624 68005624
@ 1x 68005560 68005560
(5 1x 68005614 68005614
0 1x 68005633 68005633
(1) 1x 69056102 69056102
® 1x 68005099 68005099
9 1x 68005382 68005382
a0 1x 68005750 68005750
a 1x 68005100 68005100
1 2x 69056103 69056104
a3 2x 69056105 69056105
2x 69056106 69056106
T 1x 68005895 68005895
16 1x 69056107 68005907

— DE - (Farbliche Abweichungen bei Ersatzteilen sind mglich.)

— EN - (Colours may vary with replacement parts.)

— FR — (Des écarts de couleur sont possibles pour les piéces de rechange.)

— NL - (Afwiikingen in kleur bij reserveonderdelen zijn mogelijk.)

— ES — (Es posible que los recambios presenten diferencias en el color.)

= IT = (Per le parti di ricambio sono possibili differenze di colore.)

= PT - (Existe a possibilidade de existirem desvios nas cores das pecas sobressalentes.)
— DA - (Farveafvigelser pa reservedele kan forekomme.)

= SE — (Hos reservdelar kan féirgavvikelser inte uteslutas).

— NO - (Det er mulig med avvikende farger pa reservedeler.)

— PL — (W przypadku czeici zamiennych kolor moze sig rézni¢ od koloru oryginalnego.)
— BG - (Bb3MOXHM ca LBETOBM Bapuaunm npu pesepeHUTE 4acTu.)

— RO - [La piesele de schimb sunt posibile unele varidfii ale culo.)

— RU - (Bo3moskHbI OTKNOHEHMA B LBeTe 3anacHbIX YacTeit.)

— CS - (Barevné odchylky u ndhradnich dilé mozné.)

— HU - (A pétalkatrészek esetében eléfordulhatnak szinbeli eltérések.)

= SK — (Odchylky vo farbe néhradnych dielov so mozné.)

= SL = (Pri nadomestnih deli so mozna odstopanija barv.)

— HR - (Odstupanja zamjenskih dijelova u boji su moguéa.)

= EL = (vmré&pxet To evbexdpevo XpwHKTIKKV XTTOKAITEWY OTX GVTORAAXKTUIKE.)
— LV — (Rezerves dalam iesp&jamas nelielas krasu atdkiribas.)

— TR —(Yedek parcalarda bazi renk oynamalani gériilebilir.)

= MT = (Il-kuluri jistghu jvarjaw bil-partijiet issostitwiti.)

— Fl = (Varaosat saattavat olla eri virisié.)

— LT — (Gali skirtis atsarginiy daliy spalva.)

— ET - (Varuosade vérv véib erineda.)
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Ersatzteilbestellung

— EN - Spare parts order - Fl = varaosatilaus

— FR — Commande de piéces de rechange — HU - Pétalkatrész rajz

— NL - Bestelling van reserveonderdelen — CS — Objednéni néhradnich dilo

— ES — Pedido de recambios — SK - Objednévanie néhradnych dielov
= IT = Ordine di pezzi di ricambio — SL — Naért nadomestnih delov

= PL = Zaméwiene czesci zamiennych — EL - nopatyyehio avrohakTikdov

= PT - Encomenda de pecas sobressalentes — BG - Nopbuka Ha pesepBHU yacTy
= DK - Bestilling of reservedele = RO - Comandarea pieselor de schimb

= SE — Reservdelsbestillning - RU - 3akas 3anuacreit

= NO - Bestilling av reservedeler — TR - Yedek parca siparisi

= MT - Sabiex tordna |-partijiet ta' rikambju.
—ET - Varuosade tellimine

= LT - Atsarginiy daliy uzsakymas

— LV — Rezerves dalu pasfisana

— HR - Narudzba zamijenskih dijelova

L
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